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1. Warnungen & Gegenanzeigen

Diese Bedienungsanleitung basiert auf den in 
der Europäischen Union gültigen Standards 
und Regeln. Im Ausland sind auch die 
länderspezi�schen Richtlinien und Gesetze 
zu beachten. 
Bei Silk`n Lipo handelt es sich um ein 
leistungsstarkes Elektrogerät, bei dessen 
Verwendung besonderes Augenmerk auf 
die Sicherheit gelegt werden sollte. Lesen Sie 
vor der Verwendung alle Warnungen und 
Gegenanzeigen. Wir empfehlen Ihnen, sich 
vor jeder Behandlung noch einmal mit der 
Bedienungsanleitung vertraut zu machen.

 U Das Gerät darf nicht in der Badewanne oder 
unter der Dusche verwendet werden.

 U Achten Sie immer darauf, dass Ihre Hände 
trocken sind, bevor Sie die Aufbewahrungs/
Ladestation an die Stromversorgung an-
schließen.

 U Den Adapter von Wasser fernhalten. Der 
Adapter ist nicht wasserdicht. 

 U Stellen bzw. bewahren Sie die Behand-
lungseinheiten, die Aufbewahrungs/
Ladestation und den Adapter nicht an 
Orten auf, an denen sie in die Badewanne, 
das Waschbecken, ins Wasser oder eine 
andere Flüssigkeit fallen oder gezogen 
werden können. 
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 U Sollte die Aufbewahrungs/Ladestation 
oder der Adapter ins Wasser fallen, 
versuchen Sie nicht danach zu greifen. 
Ziehen Sie sofort den Netzstecker, 
bevor Sie die Teile aus dem Wasser 
nehmen. Wenn Sie den Adapter der 
Aufbewahrungs/Ladestation nicht 
ziehen, kann ein Stromschlag die Folge 
sein. 

 U Verwenden Sie den Adapter niemals, 
wenn das Anschlusskabel oder der 
Netzstecker beschädigt sind, nicht richtig 
funktionieren oder in Wasser getaucht 
wurden. Ziehen Sie in diesem Fall sofort 
den Netzstecker. 

 U Trennen Sie das Gerät unverzüglich 
von der Stromquelle, wenn die Aufbe-
wahrungs/Ladestation nicht ordnungs-
gemäß funktioniert. 

 U Vor dem Laden oder der Aufbewahrung 
muss jede Behandlungseinheit abge-
trocknet werden.

 U Vor der Aufbewahrung muss jedes 
Elektrodenpad abgetrocknet werden.

 U Die Reparaturarbeiten dürfen nur von 
qualifiziertem Fachpersonal ausgeführt 
werden. Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät 
zu modifizieren, zu öffnen oder zu 
reparieren. Sie könnten sich der Gefahr 
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durch elektrische Einzelteile aussetzen 
und sich ernsthafte Schäden zufügen. 

 U Veränderungen oder Modifikationen 
an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung dieser 
Bestimmungen zuständigen Stelle 
genehmigt werden, können bewirken, 
dass der Benutzer das Gerät nicht mehr 
verwenden darf.

 U Wenn die Teile oder das Zubehör nicht 
vom Hersteller in dieser Bedienungs-
anleitung stammen, das Gerät beschädigt 
ist oder nicht ordnungsgemäß funk-
tioniert. Nehmen Sie in diesen Fällen 
Kontakt zum Kundenservice auf.

 U Die Geräteteile niemals in der Geschirr-
spülmaschine reinigen.

 U Kinder dürfen nicht mit der (Plastik)
Verpackung spielen. Sie können sich 
mit dem Verpackungsmaterial verletzen 
oder Kleinteile verschlucken und daran 
ersticken.

 U Nicht im Hausmüll entsorgen! Die EEAG-
Richtlinie sieht vor, dass dieses elektrische 
Gerät (einschließlich Zubehör und Teile) 
an einem ausgewiesenen Recyclinghof 
für Elektrogeräte entsorgt werden muss. 
Nähere Informationen finden Sie in 
Abschnitt 13. Entsorgung.
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 U Der Akku muss vor der Entsorgung aus 
dem Gerät entfernt werden. 

 U Beim Entfernen des Akkus muss das 
Gerät von der Stromversorgung getrennt 
werden.

 U Der Akku muss gemäß den Vorschriften 
entsorgt werden.

 U Vor allem muss bei der Entsorgung auf 
die Umweltaspekte geachtet werden. 
Entsorgen Sie gebrauchte Akkus 
niemals im Hausmüll. Kontaktieren Sie 
Ihren Einzelhändler, um die Umwelt zu 
schützen.

Entfernen des Akkus
Zum Entfernen des Akkus muss das Gerät 
auseinander gebrochen werden. Nach 
diesem Vorgang ist das Gerät nicht länger 
funktionsfähig und kann auch nicht mehr 
repariert werden. Durch das Aufbrechen des 
Gehäuses und Herausnehmen des Akkus 
erlischt jeglicher Garantieanspruch. Das 
Tragen von Schutzbrillen und Handschuhen 
wird empfohlen.
Home Skinovations Ltd haftet nicht für 
physische oder materielle Schäden, die 
durch diesen Vorgang entstehen.
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Zum Entfernen des Akkus platzieren Sie 
jede Behandlungseinheit auf einer harten, 
robusten Ober�äche. Beschädigen Sie das 
Gehäuse mit Hilfe eines Hammers.
Entfernen Sie das Gehäuse anschließend mit 
einer Zange oder einem Schraubenzieher. 
Entfernen Sie die Schrauben von der Platine 
und entnehmen Sie den Akku, indem Sie 
den Stecker von der Platine ziehen.
Gegenanzeigen

 U Kinder, Erwachsene mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder psychi-
schen Fähigkeiten und Personen, die 
über keine ausreichende Erfahrung im 
Umgang mit dem Gerät verfügen, dürfen 
Silk'n Lipo nicht verwenden. Bewahren 
Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

 U Verwenden Sie eine niedrigere Energie-
stufe für die elektrische Muskelstimulation, 
falls irgendwelche Beschwerden auftreten.

 U Brechen Sie die Anwendung sofort ab, 
wenn Ihre Haut sehr rot ist, Bläschen 
bildet oder brennt. 

 U Auf sauberer, trockener und gesunder 
Haut anwenden.
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Nicht verwenden, wenn:
 U Sie an einer Herzkrankheit leiden und Sie 

Ihren Arzt nicht konsultiert haben. 
 U Sie immunsuppressive Medikamente wie 

Kortikosteroide einnehmen, ohne vorher 
Ihren Arzt zu konsultieren oder wenn Sie 
an einer Immunschwäche leiden.

 U Sie aktiv an Krebs erkrankt sind.
 U Sie lymphatische Beschwerden, Schild-

drüsenerkrankungen, Diabetes oder 
Leberschäden oder andere Stoffwech-
selerkrankungen haben.

 U Sie einen Herzschrittmacher, internen 
Defibrillator oder ein anderes elektrisches 
Implantat in Ihrem Körper tragen. 

 U Sie eine lokale Lösung auf dem Behand-
lungsbereich aufgetragen haben, die 
Metallionen enthält.

 U Sie an Epilepsie leiden.
 U Ihre arterielle Durchblutung in den 

unteren Extremitäten schwer gestört ist.
 U Sie einen Bauch- oder Leistenbruch haben.
 U Sie schwanger sind oder stillen. 
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Diese Körperteile dürfen nicht behandelt 
werden:

 U In der Nähe des Herzens. Die Elektroden 
dürfen nirgendwo auf dem vorderen 
Brustkorb platziert werden (dort wo sich 
die Rippen und das Brustbein befinden), 
vor allem nicht auf den beiden große 
Brustmuskeln. Dadurch erhöht sich 
das Risiko eines Kammerflimmerns mit 
folgendem Herzstillstand. 

 U Hinterer Brustkorb.
 U Kopf oder Nacken.
 U Genitalbereich.
 U Auf oder um die Augen.
 U Hautbereiche mit Tattoos.
 U Bereiche mit metabolischer Arthritis oder 

chronischen Schmerzen.
 U Geschwollene, infizierte oder entzündete 

Bereiche, oder Bereiche, die Hautverlet-
zungen, Hautirritationen oder 
Hautausschlag aufweisen (z.B. Hautrei-
zungen, Venenentzündung, Thrombose, 
Krampfadern oder postoperative 
Narben, bei denen der Heilungsprozess 
beeinflusst werden könnte, usw.).

 U Körperteile, die Klammern, Implantate 
oder Stifte aus Metall aufweisen oder 

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   8 16/10/2018   14:48:06



9

DE

wenn Sie sich in der Nähe von Metall 
befinden. Entfernen Sie jeglichen 
Schmuck oder anderes Zubehör vom 
Behandlungsbereich.

 U Bereiche mit einer Vorgeschichte von 
Hautkrebs oder potenziellen bösartigen 
Hauttumoren.

2. Sicherheit mit Silk'n Lipo
Bei Silk'n steht Sicherheit an erster Stelle. Silk'n Lipo verfügt über folgende 
Sicherheitsfunktionen:

 U Näherungssensor: Das Gerät funktioniert nur, wenn es eingeschaltet ist 
und die Behandlungseinheit guten Kontakt zur Haut hat. 

 U Automatische Ausschaltung: Auch wenn Sie die Behandlung jederzeit 
unterbrechen können, schaltet das Gerät nach ca. einer Minute automatisch 
ab, wenn kein Hautkontakt besteht (die LED für den Betrieb leuchtet 
dauerhaft grün). Auch nach einem Dauerbetrieb von 15 Minuten schaltet 
sich das Gerät automatisch aus.

3. Lernen Sie Ihren Silk'n Lipo kennen
Das Silk'n Lipo-System hilft dabei, ohne Trainingsaufwand an bestimmten Stellen 
Fett abzubauen, die Muskeln zu trainieren und spezi�sche Körperteile zu formen. 
Und all das komfortabel zu Hause. 

Durch die Platzierung der Behandlungseinheit1 auf bestimmten Bereichen wie 
Oberarmen, Bauch, Gesäß oder Oberschenkel, kann Fett gespalten und speziell 
von diesen Bereichen entfernt werden. Das Gerät kann individuelle Bereiche 
formen, die nicht auf Diäten oder sportliche Tätigkeiten reagieren. Silk'n Lipo ist 
nicht für die Fettreduktion oder einen Gewichtsverlust am gesamten Körper 
geeignet und kann keine Diät oder sportliche Tätigkeit ersetzen. 
1 Die Einzahl wird sowohl für einzelne wie mehrfach vorhandene 
Produktkomponenten verwendet wie Behandlungseinheit, Gürtel und 
Elektrodenpad. 

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   9 16/10/2018   14:48:06



10

DE

3.1. Packungsinhalt
 y 1 oder mehrere Behandlungseinheiten *  y Aufbewahrungs-/Ladestation
 y 2 Gürtelschlaufen  y Adapter
 y 1 oder mehrere Körpergürtel *  y Bedienungsanleitung
 y 1 oder mehrere Elektrodenpads *  y Garantiekarte

* Variiert je nach gekaufter Option. 

3.2. Gerätebeschreibung
Silk'n Lipo ist ein Gerät für die Heimanwendung, das die LLL-Technologie (Lower 
Level Laser) und die EMS-Technologie (elektrische Muskelstimulation) verwendet. 
Zusammen erhöhen diese beiden Technologien den Muskeltonus und  
reduzieren Fettsäuren und Fettablagerungen, um eine besser Körperstra�ung 
und -kontur zu erzielen.

Silk'n Lipo umfasst verschiedene Gürtel für die unterschiedlichen 
Behandlungsbereiche. Jede Behandlungseinheit enthält Laserdioden und 
Elektroden, durch welche die elektrische Muskelstimulation aktiviert wird. 
Jede Behandlungseinheit wird am Gürtel befestigt und anschließend 
auf dem Körperteil angebracht, das Sie stra�en und formen möchten.  
Silk'n Lipo verfügt über integrierte, au�adbare Akkus, sodass jede 
Behandlungseinheit vor jeder Verwendung aufgeladen werden kann.

Sehen Sie sich das Schaubild auf der Vorderseite der Bedienungsanleitung an, um 
die Position sämtlicher Bestandteile zu sehen.

1. Behandlungseinheit 6. Elektrodenpad
2. Kontrolltaste 7. Laden Anzeigeleuchte
3. Anzeigeleuchten 8. Aufbewahrungs-/Ladestation
4. Gürtelschlaufen 9. Adapter
5. Körpergürtel

3.3. Anwendungszweck
Silk'n Lipo ist ein nicht-invasives Gerät für die Reduktion des Umfangs an 
Hüfte, Armen, Schenkeln und am Gesäß. Das Gerät verbessert außerdem 
den Muskeltonus, stra�t die Haut und stärkt die Muskeln in den behandelten 
Bereichen.

Das Gerät ist nicht für die Anwendung in einer Therapie oder für die Behandlung 
von medizinischen Beschwerden oder Krankheiten geeignet. Jede andere 
Verwendung als die in dieser Bedienungsanleitung beschriebene ist nicht zulässig.
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4. Bedientasten & Einstellungen

4.1. Anschließen der verschiedenen Teile
1. Entnehmen Sie die verschiedenen Teile der Verpackung.

2. Platzieren Sie die Behandlungseinheit auf einer �achen Ober�äche. 
Wenn Sie über mehr als eine Behandlungseinheit verfügen, verbinden 
Sie diese.

3. Nehmen Sie die Buchsenschlaufe und stecken Sie diese in die linke Seite 
der Behandlungseinheit. Anschließend nehmen Sie die Stiftschlaufe 
und bringen diese auf der rechten Seite an (siehe Abbildung).

4. Wählen Sie den entsprechenden Gürtel für den gewünschten 
Behandlungsbereich und legen Sie diesen mit der Seite, auf der das Silk'n-
Logo abgebildet ist, nach oben auf eine �ache Ober�äche. 

5. Falten Sie anschließend jede Seite des Gürtels nach innen, sodass Sie die 
schwarzen Klettverschlüsse sehen. 

Buchsenschlaufe Stiftschlaufe

Klettverschluss Klettverschluss

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   11 16/10/2018   14:48:06



12

DE

6. Schieben Sie die beiden Seiten des Gürtels in die Schlaufen und falten 
Sie nach hinten, sodass der Klettverschluss am Gürtel haftet. Jetzt sieht Ihr 
Gürtel so aus.

7. Um Silk'n Lipo zu verwenden, müssen Sie eine Seite ö�nen, den Gürtel auf 
dem Behandlungsbereich legen und dann wieder befestigen.

 a Das Gerät kann nur verwendet werden, wenn:

 y die Behandlungseinheit geladen ist.

 y ein nasses Elektrodenpad auf jeder Behandlungseinheit  
platziert wurde (siehe Abschnitt 4.4. Anfeuchten der Elektrodenpads).

 y jede Behandlungseinheit guten Kontakt zur Haut hat.

 y Sie diese Bedienungsanleitung gelesen haben und verstanden 
haben wie das Gerät verwendet wird. 

4.2. Bedientasten und Einstellungen

Jede Behandlungseinheit verfügt über ein Bedienpanel mit:

 U eine Kontrolltaste (Nr. 2)

 U 2 EMS-Tasten zur Regulierung der Energiestufe (links und rechts von der 
Kontrolltaste)

 U 2 Anzeigeleuchten - links und Mitte (Nr. 3)

Akku / Fehler Betrieb Nicht in Verwendung
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Taste Aktion Funktion
Kontrolltaste Lange drücken  y Schaltet die Behandlungseinheit. 

ein (oder aus). Beim Einschalten 
spüren Sie eine leichte Vibration. 
Beim Ausschalten spüren Sie 2 
leichte Vibrationen.
 y Die grüne LED für den Betrieb 
(Mitte) blinkt durchgehend grün.

+ Taste Kurz drücken  y Bei jedem Drücken wird die 
Energiestufe erhöht. Je höher die 
ausgewählte Energiestufe, desto 
schneller blinkt die LED für den 
Betrieb.

Lange drücken  y Die gleiche Auswirkung wie kurzes 
Drücken.

- Taste Kurz drücken  y Bei jedem Drücken wird die 
Energiestufe reduziert. Je niedriger 
die ausgewählte Energiestufe, desto 
langsamer blinkt die LED für den 
Betrieb.

Lange drücken  y Stellt die Energiestufe auf Null.

Akku / Fehleranzeige 
(links) 

Orange LED blinkt 
durchgehend

 y Niedriger Akkustand.

Dauerhaft orange  y Gerätefehler.

LED für den Betrieb 
(Mitte)

Grüne LED blinkt 
durchgehend

 y Das Gerät ist eingeschaltet und hat 
guten Kontakt zur Haut.
 y Blinkt schneller sobald die 
Energiestufe erhöht wird.

Dauerhaft grün  y Es besteht kein Kontakt zur Haut, das 
Gerät ist aber betriebsbereit.
 y Das Gerät schaltet nach ca. einer 
Minute automatisch aus, wenn kein 
Hautkontakt besteht.

Anzeigeleuchte 
(rechts)

---  y Nicht in Verwendung.
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4.3. Energiestufen 
Silk'n Lipo verfügt über verschiedene Stufen der elektrischen Muskelstimulation 
(EMS). Dadurch können Sie die Intensität der Muskelstimulation, die Sie für jeden 
Behandlungsbereich wünschen, einfach regulieren. Die Energiestufe kann 
während der Anwendung beliebig oft geändert werden.

 U Erhöhen der Energiestufe: + Taste nacheinander kurz drücken, bis Sie 
die gewünschte Intensität erreichen. Wird die Energiestufe erhöht, blinkt 
die LED für den Betrieb immer schneller. 

 U Reduzieren der Energiestufe: - Taste nacheinander kurz drücken, bis 
Sie die gewünschte Intensität erreichen (siehe Abschnitt 4.2. Bedientasten 
und Einstellungen).

 U Die Energiestufe zurück auf Null setzen: -Tasten lange gedrückt 
halten.

 a Die Energiestufe kann nur angepasst werden, wenn die 
Behandlungseinheit guten Kontakt zur Haut hat. Wenn kein Hautkontakt 
besteht, wird die Energiestufe auf Null zurückgesetzt. 

4.4. Anfeuchten der Elektrodenpads
Die Elektrodenpads sind notwendig, damit die elektrische Muskelstimulation 
funktioniert. Vor Beginn der Behandlung müssen die Elektrodenpads ange-
feuchtet werden. 

1. Befeuchten Sie jedes Elektrodenpad mit einem nassen Tuch oder mit 
nassen Fingern. 

2. Platzieren Sie anschließend das nasse Elektrodenpad auf die Rückseite 
einer jeden Behandlungseinheit. Stellen Sie sicher, dass die Pads fest 
auf dem Rechteck in der Mitte haften. Möglicherweise müssen Sie die 
Pads etwas zurechtrücken, damit die Elektrodenpads �ach auf der 
Behandlungseinheit au�iegen.

Elektrodenpad
Unterseite der
Behandlungseinheit
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 a Wichtig: Feuchten Sie nur das Elektrodenpad und nicht die ganze 
Behandlungseinheit an.

4.5. Au�aden des Geräts 
Vor der ersten Verwendung muss jede Behandlungseinheit aufgeladen 
werden. Der erste Ladevorgang dauert circa 6 Stunden. Nachfolgende 
Ladevorgänge dauern circa 3 Stunden. Wir empfehlen das Gerät vor jeder 
Behandlung aufzuladen. 

1. Entfernen Sie die Elektrodenpads bevor Sie die Behandlungs-
einheiten auf die Aufbewahrungs/Ladestation stellen. 

2. Schließen Sie die leere Aufbewahrungs/Ladestation an die 
Stromversorgung an. Die zwei Ladeanzeigen leuchten dauerhaft grün.

3. Stellen Sie jede Behandlungseinheit so in die Ladestation, dass diese in 
den entsprechenden Rillen au�iegt. 

y Sobald die Behandlungseinheit geladen wird, blinkt die orange 
Akku-/Fehleranzeige auf der Behandlungseinheit. 

 y Sobald die Einheit vollständig geladen ist, geht die Akku-/
Fehleranzeige (links) aus und die grüne LED für den Betrieb 
(Mitte) leuchtet dauerhaft grün.

4. Ziehen Sie den Adapter der Aufbewahrungs/Ladestation sobald die 
Einheit vollständig geladen ist. 

5. Behandlungsplan

 C Zur Verwendung auf sauberer, trockener und gesunder Haut (siehe 
Abschnitt 1. Warnungen & Gegenanzeigen).

 U Behandeln Sie den jeweiligen Bereich pro Sitzung für 15 Minuten (siehe 
Abbildung).

 U Bei größeren Körperbereichen wie Bauch oder Gesäß können Sie die 
Behandlungseinheit an einen angrenzenden Behandlungsbereich 
verschieben und die Behandlung für weitere 15 Minuten fortsetzen. 
Wiederholen Sie dies, bis Sie den gesamten gewünschten Bereich 
behandelt haben. 

 U Versuchen Sie Auslassungen und Überlappungen zu vermeiden.

 U Verwenden Sie Silk'n Lipo während einer Behandlung nie zweimal auf dem 
exakt gleichen Bereich.
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 U Für die tägliche Anwendung geeignet, jedoch nicht öfter als drei Mal pro 
Woche pro Behandlungsbereich. Fahren Sie mit der Behandlung fort, bis 
Sie die gewünschten Resultate erzielen.

6. Was Sie von Silk’n Lipo erwarten können
Wenn Sie sich durchgehend an die Beschreibung in dieser Anleitung halten und 
alle Warnungen und Gegenanzeigen beachten, dann sind Komplikationen 
und Nebenwirkungen sehr unwahrscheinlich. Jedoch stellt jede Behandlung mit 
einem energiebasierten Gerät, einschließlich derjenigen für den Einsatz zu Hause, 
ein gewisses Risiko dar. Deshalb ist es wichtig, die Risiken und Komplikationen, die 
auftreten können, zu verstehen und zu akzeptieren.

Rötung der Haut
Auf dem behandelten Bereich kann eine leichte Rötung der Haut auftreten, die nach 
der Behandlung schnell verschwinden sollte. 

Muskelschmerzen 
Wie bei jeder körperlichen Betätigung, können nach einer Behandlung 
Muskelschmerzen auftreten. Diese sollten nach ein bis zwei Tagen vergehen. 
Reduzieren Sie in diesem Fall die Energiestufe bei den nachfolgenden Behandlungen, 
bis die Schmerzen nachlassen.
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Hautirritation
In sehr seltenen Fällen kann die Rötung der Haut anhalten oder Akne auftreten. 
Unterbrechen Sie die Anwendung sofort und behandeln Sie die entsprechenden 
Bereiche erst wieder, sobald die Rötung verschwunden ist.

Kopfschmerzen
Genauso selten können bei der anfänglichen Verwendung des Geräts leichte 
Kopfschmerzen auftreten. In diesem Fall sollten Sie während der Behandlung sitzen 
oder die Verwendung des Geräts unterbrechen, bis Sie sich wieder wohl fühlen. 
Allergische Reaktion
Sollte durch die Verwendung des Geräts oder dessen Zubehör eine allergische 
Reaktion auftreten, stellen Sie die Behandlung umgehend ein.

 a Beenden Sie die Anwendung sofort, wenn diese Nebenwirkungen schwerer 
sind.

 a Suchen Sie Ihren Arzt auf, falls die Nebenwirkungen nicht innerhalb von 2 
bis 3 Tagen abgeklungen sind.

7. Legen Sie los!
Die Behandlung mit Silk'n Lipo ist einfach. Wiederholen Sie diese Schritte für jeden 
Körperbereich, den Sie behandeln möchten.

1. Auf sauberer, gesunder Haut anwenden (siehe Abschnitt 1. Warnungen & 
Gegenanzeigen).

2. Stellen Sie sicher, dass der Akku vor dem Gebrauch ausreichend geladen 
ist. Wenn die Akku-/Fehleranzeige orange leuchtet und langsam blinkt, 
weist dies auf einen niedrigen Akkustand hin. 

3. Befeuchten Sie das Elektrodenpad vor jeder Anwendung mit einem 
nassen Tuch oder mit nassen Fingern und platzieren Sie die Pads auf 
jeder Behandlungseinheit (siehe Abschnitt 4.4. Anfeuchten der 
Elektrodenpads). Anschließend befestigen Sie eine oder mehrere 
Behandlungseinheiten am Gürtel (siehe Abschnitt 4.1. Anschließen der 
verschiedenen Teile).

4. Ö�nen Sie eine der Schlaufen am Gürtel und legen Sie den Gürtel um 
den Behandlungsbereich. Befestigen Sie den Gürtel anschließend.

5. Ziehen Sie den Gürtel fest, bis die Behandlungseinheit einen guten 
Kontakt zur Haut hat und der Gürtel am Körper gut befestigt ist.
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 a Wenn der Gürtel nicht eng an der Haut anliegt, kann die Energieüber-
tragung der elektrischen Muskelstimulation unterbrochen werden. Ziehen 
Sie den Gürtel in diesem Fall enger und drücken Sie die + Taste, um die 
gewünschte Energiestufe für die elektrische Muskelstimulation erneut 
einzustellen.

6. Einschalten. Behalten Sie das Bedienfeld im Blick und drücken Sie die 
Kontrolltaste auf jeder Behandlungseinheit. Die grüne und orange 
Anzeigeleuchten gehen an. Die orange Anzeigeleuchte geht nach 
einigen Sekunden wieder aus und die Behandlungseinheit vibriert ein 
Mal. Sobald die Behandlungseinheit guten Kontakt zur Haut hat, blinkt 
die grüne LED für den Betrieb langsam und die Laserenergie nimmt 
ihren Betrieb auf.

7. Ändern der Energiestufe: 

 y Erhöhen: + Taste nacheinander kurz drücken, bis Sie die 
gewünschte Intensität erreichen. Wird die Energiestufe erhöht, blinkt 
die LED für den Betrieb immer schneller.

 a Auch wenn Sie die + Taste lange gedrückt halten, wird die Energie 
um jeweils nur eine Stufe erhöht.

 y Reduzieren: - Taste nacheinander kurz drücken, bis Sie die 
gewünschte Intensität erreichen (siehe Abschnitt 4.2. Bedientasten 
und Einstellungen).

 a Langes Drücken der - Taste stellt die Energiestufe zurück auf Null.

8. Behandeln Sie jeden Bereich für 15 Minuten. Achten Sie darauf, dass 
die Behandlungseinheit 15 Minuten lang an ihrer Position bleibt und 
das Gerät ständig an ist. Alle paar Minuten fühlen Sie eine Vibration. Die 
Vibrationen gehören zur normalen Behandlungsroutine. Nach Ablauf 
der 15 Minuten fühlen Sie drei Vibrationen. Es wird keine Energie mehr 
ausgestoßen und das Gerät schaltet sich automatisch ab.

 a Wenn Sie das Gerät vor Ablauf der 15 Minuten ausschalten 
möchten, halten Sie die Kontrolltaste lange gedrückt. Sie fühlen 
zwei Vibrationen und das Gerät schaltet sich automatisch ab.

9. Wenn Sie einen anderen Bereich behandeln möchten (neben dem aktuellen 
Behandlungsbereich oder einen anderen Körperteil), befeuchten Sie das 
Elektrodenpad erneut und verschieben Sie die Behandlungseinheit 
an die nächste Position. 

 a Versuchen Sie Auslassungen und Überlappungen zu vermeiden.
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 a Wenn Sie das Gerät an einem anderen Körperteil anbringen und 
der Hautkontakt der Behandlungseinheit nicht ausreichend 
ist, wird die Energiestufe der elektrischen Muskelstimulation 
auf Null gesetzt. In diesem Fall müssen Sie sicherstellen, dass 
die Behandlungseinheit guten Kontakt zur Haut hat und 
anschließend die Kontrolltaste kurz drücken, um das Gerät erneut 
zu starten und die + Taste, um die Energiestufe zu erhöhen.

8. Reinigung & Wartung

8.1. Reinigung der Behandlungseinheiten und der 
Aufbewahrungs-/Ladestation

Es wird empfohlen die Behandlungseinheit nach jedem Gebrauch und die 
Aufbewahrungs/Ladestation ein Mal monatlich zu reinigen. 

Vor der Reinigung:

 U Trennen Sie die Behandlungseinheit von allen anderen Teilen (Gürtel, 
Elektrodenpads, Aufbewahrungs-/Ladestation). Ziehen Sie den 
Adapter der Aufbewahrungs-/Ladestation.

 U Keine scheuernden Reinigungsmittel oder chemische Substanzen für die 
Reinigung der Geräteteile verwenden.

 U Reinigen Sie jede Behandlungseinheit und die Aufbewahrungs/
Ladestation mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungs-
mittel. Anschließend mit einem trockenen, sauberen Tuch abwischen.

 C Die Geräteteile niemals in der Geschirrspülmaschine reinigen.

8.2. Reinigen der Elektrodenpads

 U Jedes Elektrodenpad nach jedem Gebrauch abwischen und mit einem 
Tuch abtrocknen. 

 U Lagern Sie die Pads nicht in einem geschlossenen Behälter oder Schrank, 
solange sie nicht vollständig trocken sind.

8.3. Austauschen der Elektrodenpads

 U Die Elektrodenpads nicht verwenden, wenn sie beschädigt sind. 
Beschädigte Elektrodenpads müssen durch neue ersetzt werden.
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8.4. Reinigen des Gürtels
Der Gürtel besteht aus folgendem Material: Außen: Nylon / Zwischenschicht: 
SBR / Innen: Nylon. 

Beachten Sie die Reinigungsanweisungen. 

Den Gürtel nur 
mit der Hand 
waschen

Nicht chemisch 
reinigen

Nicht bleichen Nicht für den Trockner 
geeignet

Nicht bügeln

8.5. Aufbewahrung

 U Es wird empfohlen jede Behandlungseinheit nach der Reinigung auf 
der Aufbewahrungs/Ladestation zu lagern.

 U Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht verwenden,  
lagern Sie die verschiedenen Teile in der Originalverpackung an einem 
sauberen, trockenen Ort, um eine Staubansammlung zu vermeiden.

 U Stellen Sie sicher, dass die Aufbewahrungs/Ladestation von der 
Stromversorgung getrennt wurde.

9. Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien
Ersatz-Behandlungseinheiten, -Elektrodenpads und -Gürtel sind über den 
Händler verfügbar, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Bestellungen sind 
auch direkt über unsere Webseite www.silkn.eu möglich.
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10. Fehlerbehebung
Die Reparaturarbeiten dürfen nur von quali�ziertem Fachpersonal ausgeführt 
werden. Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät zu modi�zieren, zu ö�nen oder zu 
reparieren. Sie könnten sich der Gefahr durch elektrische Einzelteile aussetzen und 
sich ernsthafte Schäden zufügen. Dadurch erlischt die Garantie. 

Problem Überprüfungen

Mein Gerät lässt sich nicht 
einschalten.

Stellen Sie sicher, dass:
 y die Behandlungseinheit geladen ist.
 y die Kontrolltaste gedrückt wurde, um das Gerät 
einzuschalten
 y die LED für den Betrieb dauerhaft grün leuchtet.

Ich kann die 
Elektrostimulation 
nicht fühlen oder die 
Energiestufe scheint zu 
niedrig zu sein.

Überprüfen Sie folgendes:
 y das Elektrodenpad ist nass.
 y die Behandlungseinheit be�ndet sich in einem 
direkten Kontakt mit der Haut, und
 y der Gürtel ist gut an Ihrem Körper befestigt

Ich kann die Energiestufe 
für die elektrische 
Muskelstimulation nicht 
ändern.

Stellen Sie sicher, dass die Behandlungseinheit 
geladen ist.

Die Anzeigeleuchten 
sind alle dauerhaft an.

Dies weist auf einen Systemfehler hin.

 a Bitte wenden Sie sich bei Problemen oder Fragen an den Kundenservice.

11. Kundenservice
Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Webseite www.silkn.eu. 
Sie können diese Bedienungsanleitung auch als PDF herunterladen unter: 
Kontaktieren Sie den Kundenservice um unvorhergesehenes Verhalten oder 
Ereignisse oder andere Probleme mit Ihrem Gerät zu berichten. 

Unsere Kontaktdaten:

Land Servicenummer E-Mail
Belgien 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Frankreich 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Deutschland 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
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Land Servicenummer E-Mail
Italien servizioclientiit@silkn.eu
Niederlande 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spanien 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
GB 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Andere Länder +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

12. Garantie
Sehen Sie auf Ihrer Silk'n-Garantiekarte nach.

13. Entsorgung
Wenn der Lebenszyklus Ihres Geräts abgelaufen ist, dann entsorgen Sie Ihr 
Gerät bitte gemäß den in Ihrem Land geltenden gesetzlichen Vorschriften für 
Elektrogeräte.

 I Entsorgen Sie die Verpackung getrennt nach Materialart. Entsorgen Sie 
Kartonagen und Karton als Altpapier und Folie am entsprechenden 
Sammelpunkt für recycelbare Materialien.

 N Nicht im Hausmüll entsorgen! Die EEAG-Richtlinie sieht vor, dass dieses 
elektrische Gerät (einschließlich Zubehör und Teile) an einem ausgewiesenen 
Recyclinghof für Elektrogeräte entsorgt werden muss. Auf diese Weise 
wird sichergestellt, dass das Gerät professionell recycelt wird und einer 
Verunreinigung der Umwelt durch schädliche Substanzen* wird vorgebeugt. 
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Entsorgung vollständig entladen ist. 

* Produkte, die mit Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber,  
Pb = Blei gekennzeichnet sind.
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14. Spezi�kationen
 

Modellnr. H5001 (Gerät); 
H5002 (Ladestation)

Technologie Low Level Laser-Therapie (LLLT) 
Elektrische Muskelstimulation (EMS)

Ladestation
Eingang 12Vdc, 1.5A max
Gleichzeitige Ladung von 2 Modulen

Modul betrieben mit Li-Ion-Akku, 3.7V, 2600mA

Adaptermodelle
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Adapterleistung
Eingang:
Ausgang:

100-240 Vac, 50-60 Hz, 0.6A Max
12 Vdc, 1.5A

LLLT 
- Wellenlänge der Dioden
- Dioden-Leistung

658Nm +/- 8nm
100mW (max)

EMS
-Impulsamplitude 0-32mA an 1000 Ohm Last

- Ausgangsspannung Regulierbar 0-32V, Max. Ausgangsspannung 
32V Spitze-Spitze an 1000 Ohm Last.

- Einschaltzeit Regulierbar, 20~2400 Millisekunden

- Ausschaltzeit Regulierbar, 20~2400 Millisekunden

- Rampenzeit Regulierbar, 22~800 Millisekunden, 
22 Millisekunden/Schritt. Die Einschaltzeit 
erhöht und reduziert sich.

- Pulsfrequenz 30~50Hz

- Pulsweite 350~450µs

- Timer 15 Min.

- Wellenform Symmetrischer bi‐phasiger Rechteckimpuls

- Toleranz
Alle Einstellungen können eine Toleranz 
von +/-5% aufweisen und die Intensität eine 
Toleranz von +/- 20%.
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Gewicht
Modul:   300g
Ladestation:  215g

Transport & Lagerung zwischen den 
Nutzungen und Lagerbedingungen

Temperatur: minus 40 - 70°C
Relative Feuchtigkeit: 10% bis 90% 
Atmosphärischer Druck: 500 bis 1060hPa

Betriebsbedingungen
Temperatur: 5 - 40 °C
Relative Feuchtigkeit: 15% bis 90% 
Atmosphärischer Druck: 700 bis 1060hPa

Zeit von Mindest-
Lagerungstemperatur zwischen 
Anwendungen bis zur Mindest-
Betriebstemperatur bei einer 
Umgebungstemperatur von 20°C.

30 Minuten

Zeit von maximaler 
Lagerungstemperatur zwischen 
Anwendungen bis zur maximalen 
Betriebstemperatur bei einer 
Umgebungstemperatur von 20°C.

30 Minuten

Erwartete Nutzungsdauer 3 Jahre
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15. Zeichenerklärung
Diese Bedienungsanleitung basierend auf den in der Europäischen Union gültigen 
Standards und Regeln. Im Ausland sind auch die länderspezi�schen Richtlinien 
und Gesetze zu beachten.

Konformitätserklärung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte entsprechen allen anwendbaren Richtlinien des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

IP22 Das Gerät ist gegen das Eindringen von Gegenständen, wie 
beispielsweise Finger, geschützt.

Nicht im Hausmüll entsorgen! Die EEAG-Richtlinie sieht vor, dass 
dieses elektrische Gerät (einschließlich Zubehör und Teile) an 
einem ausgewiesenen Recyclinghof für Elektrogeräte entsorgt 
werden muss.

Befolgen Sie die Betriebsanweisungen.

Laser-Produkt der Klasse 1
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Alle Rechte vorbehalten. 

Rechtlicher Hinweis

Home Skinovations Ltd behält sich das Recht vor, Änderungen an seinen 
Produkten oder Spezi�kationen zur Verbesserung von Leistung, Betriebssicherheit 
oder Herstellbarkeit vorzunehmen. Durch Home Skinovations Ltd bereitgestellte 
Informationen werden zum Zeitpunkt der Verö�entlichung als korrekt und 
verlässlich angesehen. Die Home Skinovations Ltd übernimmt allerdings keine 
Verantwortung für deren Verwendung. Es wird weder stillschweigend noch unter 
einem Patent oder unter Patentrechten der Home Skinovations Ltd eine Lizenz 
eingeräumt.

Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form oder mit elektronischen oder 
mechanischen Mitteln für irgendwelche Zwecke ohne ausdrückliche schriftliche 
Genehmigung der Home Skinovations Ltd reproduziert oder übertragen werden. 
Änderungen der Daten ohne Vorankündigung sind vorbehalten.

Die Home Skinovations Ltd verfügt über Patente sowie anhängige 
Patentanmeldungen, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstige Rechte 
geistigen Eigentums, welche Gegenstand dieses Dokumentes sind. Die 
Bereitstellung dieses Dokumentes gibt Ihnen keinerlei Lizenz für diese Patente, 
Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstigen Rechte geistigen Eigentums, sofern 
dies nicht ausdrücklich in einer schriftlichen Vereinbarung von Home Skinovations 
Ltd geregelt ist. Änderung der technischen Daten ohne Vorankündigung 
vorbehalten.

Silk’n und das Silk’n-Logo sind eingetragene Warenzeichen der Home Skinovations 
Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam, P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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1. Warnings & contraindications

The user manual is based on the standards 
and rules in force in the European Union. 
When abroad, you must also observe 
country-speci�c guidelines and laws. 
Silk'n Lipo is a powerful electrical device 
and should be used with special attention 
to safety. Please read all warnings and 
contraindications before use. We recommend 
you familiarise yourself with the instructions 
in this manual before each treatment.

 U Do not use the device while bathing or 
taking a shower.

 U Always ensure that your hands are dry 
before connecting the stand/charging 
cradle to the electricity supply.

 U Keep the adapter away from water. The 
adapter is not waterproof. 

 U Do not place or store the treatment 
units, stand/charging cradle and adapter 
where it can fall or be pulled into a tub, 
sink, water or any other liquid. 
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 U Do not reach for the stand/charging 
cradle or adapter if they have fallen 
into water. Unplug immediately before 
retrieving either of them. Failure to 
unplug the stand/charging cradle may 
result in an electric shock! 

 U Never use the adapter if it has a damaged 
cable or plug, isn’t working properly, 
or has been submerged in water. If 
that happens, unplug the adapter 
immediately. 

 U If the stand/charging cradle malfunctions, 
unplug immediately. 

 U Dry each treatment unit before charging 
or storage.

 U Dry each electrode pad before storage.
 U Only authorized personnel are permitted 

to perform repairs. Do not attempt to 
modify, open or repair the device. You 
may expose yourself to dangerous 
electrical components and may cause 
serious harm to yourself. 

 U Changes or modi�cations to this device 
not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void 
the user’s authority to operate the 
equipment.
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 U Do not use if the parts or accessories 
are not supplied by the manufacturer as 
de�ned in this manual, or if the device 
is damaged or does not appear to be 
working properly. In such cases contact 
Customer Service.

 U Do not clean any of the parts in the 
dishwasher.

 U Children must not play with the (plastic) 
packaging. They may injure themselves 
with the packaging material, or swallow 
small parts and choke.

 U Do not dispose with household waste! 
The WEEE directive requires that you 
dispose of this electrical device (including 
all accessories and parts) at a designated 
recycling collection point for electrical 
devices. For details see section 13. Disposal.

 U The battery must be removed from the 
appliance before it is scrapped. 

 U The appliance must be disconnected from 
the supply mains when removing the 
battery.

 U The battery is to be disposed of safely.
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 U Attention should be drawn to the 
environmental aspects of battery disposal. 
Don’t throw used batteries in a dustbin. 
Please contact your retailer in order to 
protect the environment.

Battery Removal
To remove the battery, the device must be 
broken apart. The device will no longer function 
after this procedure, nor can it be repaired. 
Any warranty will be void when the device 
casing is broken and the battery is removed. 
We recommend you wear safety protective 
goggles and gloves.
Home Skinovations Ltd is not liable for any 
physical or material damages as a result of 
performing this procedure.
To remove the battery place each treatment 
unit on a hard, strong surface. Use a hammer to 
break the outer plastic casing.
Use pliers or a screwdriver to remove the casing. 
Unscrew the PCB (printed circuit board) and 
remove the battery by disconnecting the plug 
from the PCB.
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Contraindications
 U Silk'n Lipo must not be used by children, 

adults with limited physical, sensory or 
psychological capacities, or those lacking 
experience or knowledge in how to use 
the device. Keep the device out of the 
reach of children.

 U Use a lower EMS energy level if you 
experience any discomfort.

 U Stop use immediately if your skin is very 
red, or if it blisters or burns. 

 U Use on clean, dry, healthy skin.
Do not use if you:

 U have heart disease and you have not 
consulted your physician. 

 U are on immuno-suppressant drugs such 
as corticosteroids without consulting 
your physician, or if you have an immuno 
de�ciency disorder.

 U have any type of active cancer.
 U have a lymphatic disorder, thyroid 

disorder, diabetes or liver disorder, or any 
other metabolic condition.

 U have a pacemaker, internal de�brillator, 
or any other active electrical implant 
anywhere in the body. 
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 U have applied topical solutions containing 
metal ions on the treatment area.

 U have epilepsy.
 U have serious arterial circulatory problems 

in the lower limbs.
 U have an abdominal or inguinal hernia.
 U are pregnant or nursing. 

Do not use on these parts of the body:
 U Near the heart. The electrodes must 

not be placed on any part of the front 
ribcage (where the ribs and breastbone 
are located), and speci�cally not on the 
two large pectorals. This can increase the 
risk of ventricular �brillation and induce 
cardiac arrest. 

 U The back ribcage.
 U The head or neck.
 U On the genitals.
 U On or around the eyes.
 U Areas with tattoos.
 U Areas that have metabolic arthritis or 

chronic pain.
 U Areas that are swollen, infected, or 

in�amed; or that have broken or irritated 
skin, or where there are skin eruptions (e.g. 
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skin rashes, phlebitis, thrombophlebitis, 
varicose veins, or post-operative scars 
where the healing process could be 
a�ected etc.).

 U Parts of the body that have metal staples, 
implants or pins; or if you are near metal. 
Remove jewellery or other accessories 
from the treatment area during a 
treatment session.

 U Areas that have a history of cancer or 
potential skin malignancies.

2. Safety with Silk'n Lipo
With Silk’n safety comes �rst. Silk'n Lipo has these safety features:

 U Proximity sensor: The device works only when it is on, and the 
treatment unit is in good contact with your skin. 

 U Auto shut-down: Although you can stop a treatment whenever you wish, 
the device shuts down after a minute or so, when there is no contact with 
the skin (the operating light will be constant green). It also shuts down 
automatically after 15 minutes of continuous use.

3. Get to know Silk'n Lipo
Silk'n Lipo is a system to help you reduce fat in speci�c areas, exercise your  
muscles and tone speci�c parts of your body without physical e�ort, and in the 
comfort of your home. 

By placing the treatment unit1 on target areas such as the upper arms, abdomen, 
buttocks or thighs, fat can be broken down and removed speci�cally from that 
area. It can also help you shape individual areas that do not respond to diet or 
exercise. Silk'n Lipo is not intended for overall fat reduction or weight loss, and 
cannot replace diet or exercise. 
1 The singular is used to denote both single and multiple items for the product parts 
treatment unit, belt and electrode pad. 
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3.1  Package contents

 y 1 or more Treatment units *  y Stand/charging cradle

 y 2 Connectors  y Adapter

 y 1 or more Body belts *  y User manual

 y 1 or more Electrode pads *  y Warranty card
* Varies according to the option purchased. 

3.2  Device description
Silk'n Lipo is a device for home use that utilizes Low Level Laser Technology (LLLT) 
and Electrical Muscle Stimulation (EMS). Together these energies help increase 
muscle tone and reduce fatty acids and deposits to enhance body toning and 
reshaping.

Silk'n Lipo includes a selection of belts suited to the part of the body you 
wish to treat. Each treatment unit contains laser diodes and electrodes 
that activate the EMS. Each treatment unit is attached to the belt and 
then placed on the part of the body you wish to tone and reshape.  
Silk'n Lipo uses integrated rechargeable batteries so that each treatment unit  
can be charged easily before each use.

Refer to the diagram at the front of the manual to see the location of each feature.

1. Treatment unit 6. Electrode pad
2. Control button 7. Charging indicator lights
3. Indicator lights 8. Stand / charging cradle
4. Connectors 9. Adapter
5. Body belt

3.3  Intended use
Silk'n Lipo is a non-invasive aesthetic device to reduce the circumference of the 
waist, arms, thighs and buttocks. The device is also intended to improve muscle 
tone and �rmness, and strengthen muscles in these areas.

The device is not intended for use in any therapy, or for the treatment of any 
medical conditions or diseases. Do not use for any purpose other than as 
described in this manual.
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4. Device controls & settings

4.1  Connecting the di�erent parts
1. Remove the di�erent parts from the box.

2. Place the treatment unit on a �at surface. If you have more than one 
treatment unit, connect them together.

3. Take the female connector and slot it into the left side of the treatment 
unit. Then take the male connector and connect it to the right side (see 
illustration).

4. Select the belt for the part of the body you are treating, and lay it on a �at 
surface with the side with the Silk’n logo facing you. 

5. Next, fold each side of the belt inwards so that you see the black Velcro pads. 

Female Male

Velcro
 pad

Velcro
 pad
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6. Slide each end of the belt into the connectors and then fold backwards, 
so that the Velcro pad sticks to the belt. Your belt will now look like this.

7. Of course, to use Silk'n Lipo you will need to disconnect one side, place the 
belt on your body and then reconnect the side you disconnected!

 a Note that you can only use the device when:

 y the treatment unit is charged.

 y you have placed a wet electrode pad on each treatment unit (see 
section 4.4 Wetting the electrode pads).

 y each treatment unit is in good contact with your skin.

 y you have read this manual, and understand how to use the device. 

4.2  Controls and settings

Each treatment unit has a control panel that includes:

 U a control button (#2)

 U 2 EMS energy level buttons (left and right of the control button)

 U 2 indicator lights - left and middle (#3)

Battery / Error Operating Not in use
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Control Action Function
Control button Long press  y Turns the treatment unit on (or 

o�). When you turn it on, you will feel 
a short vibration. When you turn it 
o�, you will feel 2 short vibrations.
 y The green operating light (middle) 
will be constant green.

+ Button Short press  y Each press increases the EMS 
level. As you increase levels, the 
operating light blinks faster.

Long press  y The same e�ect as a short press.

- Button Short press  y Each press decreases the EMS 
level. As you decrease levels, the 
operating light blinks more slowly.

Long press  y Sets the EMS level back to zero.

Battery / Error light 
(left) 

Orange light blinks 
continuously

 y Battery low.

Constant orange  y Device error.

Operating light 
(middle)

Green light blinks 
continuously

 y The device is on, and has good 
contact with the skin.
 y Blinks faster as the EMS level 
increases.

Constant green  y There is no contact with the skin but 
the device is ready to use.
 y The device will then shut down 
automatically after a minute or so if 
there is no contact with the skin.

Indicator light 
(right)

---  y Not in use.
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4.3  Energy levels 
Silk'n Lipo has multiple levels of Electrical Muscle Stimulation (EMS). This gives you 
excellent control of the intensity of muscle stimulation you wish to use for each 
part of the body you treat. What's more, you can change levels as often as you like 
during a treatment.

 U To increase the EMS level: Short press the + button as many times as 
you need to set to the EMS level that is comfortable for you. You will see 
that the operating light blinks more quickly as you increase the EMS level. 

 U To reduce the EMS level: Short press the - button as many times as you 
need (see section 4.2 Controls and settings). 

 U To set the EMS level back to zero: Long press the - button.

 a You can only change EMS levels when the treatment unit is in good 
contact with your skin. When there is no contact with the skin, the EMS 
drops to zero. 

4.4  Wetting the electrode pads
The electrode pads are required for the EMS to work, and they must be wet 
before you start your treatment. 

1. Wet each electrode pad with a wet cloth or with wet �ngers. 

2. Then place the wet electrode pad onto the back of each treatment 
unit. Make sure that it �ts �rmly around the center rectangle. You might 
need to manipulate it slightly, so that the electrode pad lies �at on top of 
the treatment unit.

 a It is important that you only wet the electrode pad, and not the whole 
treatment unit.

Electrode pad Underside of the 
treatment unit
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4.5  Device charging 
Charge each treatment unit before �rst use. The initial charge should take 
around 6 hours. Subsequent charges should take around 3 hours. We recommend 
you recharge the device before each treatment. 

1. Remove the electrode pads before placing the treatment units in the 
stand/charging cradle. 

2. Connect the empty stand/charging cradle to the electricity supply. The 
2 charging indicator lights will be constant green.

3. Place each treatment unit in the cradle so that it sits in the designated 
grooves. 

 y When the treatment unit is charging, the orange battery/error 
indicator light on the treatment unit will �ash on and o�. 

 y When fully charged the battery/error indicator light (left) will go 
o�, and the green operating light (middle) will be constant green.

4. Once charged, disconnect the stand/charging cradle from the electricity 
supply. 

5. Treatment plan

 C For use on clean, healthy skin (see section 1. Warnings & contraindications).

 U Treat the target area for 15 minutes per treatment session (see illustration).

 U For larger parts of the body, like the stomach or buttocks, you may wish to 
move the treatment unit to an adjacent part of the target area, and use 
for another 15 minutes. You may keep doing this until you have covered 
the target area. 

 U Try to avoid gaps and overlaps.

 U Never use Silk'n Lipo on exactly the same spot during a treatment session.

 U For daily use, but no more than 3 times a week on each speci�c target area. 
Continue until you get the results you want.
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6. What to expect with Silk'n Lipo
If you follow the instructions fully and pay attention to all warnings and 
contraindications, complications and side e�ects are uncommon. However, 
every energy-based device, including those designed for home use, involves 
some degree of risk. Therefore it is important that you understand and accept the 
risks and complications that may occur.

Skin redness
You may �nd some skin redness in the treated area which should disappear after the 
treatment. 

Muscle pain 
As with all exercise, some muscle soreness may occur after a treatment but it should 
go away after a day or two. If this happens, use a low EMS level for a few treatment 
sessions until the soreness has gone.
Skin irritation
Although very rare, it is possible to have a prolonged reddening of the skin, or the 
appearance of acne. Stop use immediately, and only treat that speci�c area when the 
skin irritation has gone.
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Headache
Equally rare, is the possibility that you might feel light-headed when you start using 
the device. If this happens, sit down during the treatment, or stop using the device 
until you feel OK. 
Allergic reaction
If you have an allergic reaction to the device or its accessories, stop using the device.

 a Stop use immediately if any of these e�ects are more severe.

 a See your doctor if the e�ects do not go away within 2 to 3 days.

7. Get started!
Treating with Silk'n Lipo is easy. Just follow these steps for each part of the body 
you wish to treat.

1. Use on clean, healthy skin (see section 1. Warnings & contraindications).

2. Check that the batteries are well charged before use. If the battery/error 
light is orange and blinks slowly, this indicates that the battery is low. 

3. Before each treatment, wet the electrode pad with a wet cloth or with 
wet �ngers, and place them on each treatment unit (see section 4.4 
Wetting the electrode pads). Next, connect one or more treatment units 
to the belt (see section 4.1 Connecting the di�erent parts).

4. Disconnect one of the connectors, and then place the belt around the 
area you wish to treat. Then reconnect the side you just disconnected.

5. Adjust the tightness of the belt so that the treatment unit is in good 
contact with your skin, and that the belt is �rm and well secured to 
your body.

 a If the belt is not tight against your skin, the EMS energy may disconnect. If 
that happens, tighten the belt and press the + button to reselect the EMS 
energy level required.

6. Switch on. With the controls in view, press the control button on each 
treatment unit. The green and orange indicator lights will go on. The 
orange indicator light will go o� after a second or so and the treatment 
unit will vibrate once. When the treatment unit is in good contact with 
the skin, the green operating light will blink slowly, and the laser energy 
will start to work.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   42 16/10/2018   14:48:09



43

EN

7. Changing the EMS level:

 y To increase: Short press the + button as many times as you need to 
set to the EMS level that is comfortable for you. The operating light 
blinks more quickly as you increase the EMS level. 

 a If you long press the + button, the EMS level will still only increase 
by one increment.

 y To reduce: Short press the - button as many times as you need (see 
section 4.2 Controls and settings). 

 a Long pressing the - button, sets the EMS level back to zero.

8. Treat each area for 15 minutes. Keep the treatment unit in place, 
and the device on for up to 15 minutes. Every few minutes you will feel a 
vibration. The vibrations are a normal part of the treatment routine. At the 
end of 15 minutes, you will feel 3 vibrations, no more energy will be emitted 
and the device will shut down automatically.

 a To switch o� the device before 15 minutes, long press the control 
button. You will feel 2 vibrations, then the device will shut down.

9. If you want to treat another area (next to the area you have just treated 
or another part of your body), wet the electrode pad, and move the 
treatment unit to the next location. 

a Try to avoid gaps and overlaps.

 a If you move the device to another part of your body and the 
treatment unit is not in good contact with the skin, the EMS level 
will revert to zero. If this happens, make sure the treatment unit is 
in good contact with the skin, then short press the control button 
to start the device again, and then the + button to increase the EMS 
level.

8. Cleaning & maintenance

8.1  Cleaning the treatment units & stand/
charging cradle

We recommend that you clean the treatment unit after each use, and the 
stand/charging cradle once a month. 
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Before cleaning:

 U Disconnect the treatment unit from all other parts (belt, electrode 
pads, connectors, stand/charging cradle). Disconnect the stand/
charging cradle from the electricity supply.

 U Do not use abrasive cleaners or chemicals to clean any parts.

 U Clean each treatment unit and stand/charging cradle with a damp 
cloth using a mild detergent, then wipe it dry with a clean cloth.

 C Do not clean any of the parts in the dishwasher.

8.2  Cleaning the electrode pads

U After each use, wipe each electrode pad and dry with a cloth. 

 U Do not store them in a closed box or drawer until they are completely dry.

8.3  Replacing the electrode pads

 U Do not use electrode pads if they are damaged. If that happens, replace 
with new ones.

8.4  Cleaning the belt
The belt materials are: External: Nylon / Middle layer: SBR / Internal: Nylon. 

Please note the cleaning instructions. 

Hand wash only Do not dry clean

Do not bleach Do not tumble dry

Do not iron
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8.5  Storage

 U After cleaning, we recommend that you return each treatment unit to 
the stand/charging cradle. 

 U If you do not plan to use the device for a long time, store the di�erent parts 
in the original packaging in a clean, dry place to prevent the accumulation 
of dust.

 U Make sure the stand/charging cradle is disconnected from the electricity 
supply.

9. Parts & consumables
You can purchase replacement treatment units, electrode pads or belts 
through the retailer where you bought the device, or you can order directly from 
our website: www.silkn.eu.

10. Troubleshooting
Only authorized personnel are permitted to perform repairs. Do not attempt to 
modify, open or repair the device. You may expose yourself to dangerous electrical 
components and may cause serious harm to yourself. It will also void the warranty. 

Problem Checks

My device does not start. Make sure that:
 y the treatment unit is charged.
 y you have pressed the control button to turn it on.
 y the operating light is constant green.

I can’t feel the electrical 
stimulation or the EMS 
level seems too low.

Check that:
 y the electrode pad is wet.
 y the treatment unit is in good contact with the skin 
and
 y the belt is �xed securely to your body.

I can't change the EMS 
level.

Check that the treatment unit is charged.

The indicator lights are 
on all the time.

There is a system error.

 a If you have problems or queries, please contact Customer Service.
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11. Customer service
For more information see our website www.silkn.eu. This manual is also available 
as a PDF download from the website. Contact Silk’n Customer Service to report 
unexpected operations or events, or any other problem with your device. 

Our contact details are:

Country Service number Email
Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Germany 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Italy servizioclientiit@silkn.eu

Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spain 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

12. Warranty
Refer to your Silk’n warranty card.

13. Disposal
If your device reaches its End of Life stage, be sure to follow your country’s laws for 
the disposal of electrical items.

 I Dispose of the packaging separated into single type materials. Dispose of 
cardboard and carton as waste paper and �lm via the recyclable material 
collection service.

 N Do not dispose with household waste! The WEEE directive requires that 
you dispose of this electrical device (including all accessories and parts) at a 
designated recycling collection point for electrical devices. This ensures that 
the device is recycled professionally, and prevents the release of harmful 
substances* into the environment. Make sure that the device is in an 
uncharged state before disposal. 

* Products labelled with Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
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14. Speci�cations
 

Model No. H5001 (device); 
H5002 (charging cradle)

Technology Low Level Laser Therapy (LLLT) 
Electrical Muscle Stimulation (EMS)

Charging cradle
Input 12Vdc, 1.5A max
Charging 2 modules simultaneously

Module powered by Li-ion battery, 3.7V, 2600mA

Adapter models
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Adapter Rating
Input:
Output:

100-240 Vac, 50-60 Hz, 0.6A Max
12 Vdc, 1.5A

LLLT 
- Diode wavelength
- Diode power

658nm +/- 8nm
100mW (max)

EMS
- Pulse Amplitude 0-32mA into 1000 ohm load

- Output Voltage Adjustable 0-32V, Max output 32V peak to peak 
into 1000ohm load.

- On Time Adjustable, 20~2400 milliseconds

- O� Time Adjustable, 20~2400 milliseconds

- Ramp Time Adjustable, 22~800 milliseconds, 
22 milliseconds/step. The “On” time will increase 
and decrease.

- Pulse Rate 30~50Hz

- Pulse Width 350~450µs

- Timer 15 min

- Wave Form Symmetrical Bi‐phasic rectangular pulse

- Tolerance There may be a +/-5% tolerance of all settings 
and +/- 20% tolerance of output of intensity.
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Weight
Module:    300gr
Charging Cradle: 215gr

Transport & storage between uses 
and storage condition

Temperature: minus 40 - 70°C
Relative humidity: 10% - 90% 
Atmospheric pressure: 500 - 1060hPa

Operating conditions
Temperature: 5 - 40°C
Relative humidity: 15% - 90% 
Atmospheric pressure: 700 - 1060hPa

Time from minimum storage 
temperature between uses to 
minimum operating temperature 
with ambient temperature of 20°C

30 minutes

Time from maximum storage 
temperature between uses to 
maximum operating temperature 
with ambient temperature of 20°C

30 minutes

Service life 3 years

15. Signs & symbols
The user manual is based on the standards and rules in force in the European 
Union. When abroad, you must also observe country-speci�c guidelines and laws.

Declaration of Conformity: Products labeled with this symbol 
meet all applicable provisions of the European Economic Area.

IP22 The device is protected against the ingress of objects such as 
�ngers.

Do not dispose with household waste! The WEEE directive 
requires that you dispose of this electrical device (including all 
accessories and parts) at a designated recycling collection point 
for electrical devices.

Follow the operating instructions.

Class 1 laser product.
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

All rights reserved. 

Legal Notice

Home Skinovations Ltd reserves the right to make changes to its products or 
speci�cations to improve performance, reliability, or manufacturability. Information 
furnished by Home Skinovations Ltd is believed to be accurate and reliable at the 
time of publication. However, Home Skinovations Ltd assumes no responsibility for 
its use. No license is granted by its implication or otherwise under any patent or 
patent rights of Home Skinovations Ltd.

No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means, electronic or mechanical, for any purpose, without the express 
written permission of Home Skinovations Ltd. Data is subject to change without 
noti�cation.

Home Skinovations Ltd has patents and pending patent applications, trademarks, 
copyrights, or other intellectual property rights covering subject matter in this 
document. The furnishing of this document does not give you any license to 
these patents, trademarks, copyrights, or other intellectual property rights except 
as expressly provided in any written agreement from Home Skinovations Ltd. 
Speci�cations are subject to change without notice.

Silk’n and the Silk’n logo are registered trademarks of Home Skinovations Ltd, Tavor 
Building, Shaar Yokneam, P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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1. Mises en garde et contre-indications

Le mode d'emploi est basé sur les normes et 
règles en vigueur dans l'Union européenne. À 
l'étranger, vous devrez observer également les 
directives et lois propres à chaque pays. 
Silk'n Lipo c'est un appareil puissant qui doit 
être utilisé avec précautions pour des raisons de 
sécurité. Veuillez prendre connaissance de tous 
les avertissements et contre-indications avant 
utilisation. Nous vous recommandons de vous 
familiariser à nouveau avec les instructions dans 
ce mode d'emploi avant chaque séance.

 U N’utilisez pas l’appareil lorsque vous 
prenez un bain ou une douche.

 U Veillez à systématiquement avoir les 
mains sèches avant de brancher le socle/
support de chargement à l’alimentation 
électrique.

 U N’exposez pas l’adaptateur à l’eau. 
L’adaptateur n’est pas résistant à l’eau. 

 U Ne pas poser ou ranger les bases, le socle/
support de chargement et l’adaptateur 
dans un endroit où ils risquent de tomber 
ou d'être précipités dans une baignoire, 
un lavabo, dans de l’eau ou tout autre 
liquide. 
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 U Ne pas toucher le socle/support de 
chargement ou l’adaptateur s’ils sont  
tombés dans l’eau. Avant de récupérer 
l’un ou l’autre, veuillez les débrancher 
immédiatement. Le fait de ne pas 
débrancher le socle/support de chargement 
peut entraîner un choc électrique ! 

 U N’utilisez jamais l’adaptateur si le câble 
d’alimentation ou la prise sont endom-
magés, s’il fonctionne anormalement, 
ou s’il a été immergé dans l’eau. Le cas 
échéant, débranchez immédiatement 
l’adaptateur. 

 U En cas de dysfonctionnement du socle/
support de chargement, débranchez 
immédiatement celui-ci. 

 U Séchez chaque base avant de charger ou 
de ranger celles-ci.

 U Séchez chaque électrode avant de ranger 
celles-ci.

 U Seul le personnel autorisé est habilité 
à effectuer des réparations. N’essayez 
pas de modifier, d’ouvrir, ni de réparer 
l’appareil. Vous pouvez vous exposer à 
des composants électriques dangereux 
ou vous blesser gravement. 
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 U Les modifications apportées à cet appareil 
non expressément approuvées par la 
partie responsable de la conformité sont 
susceptibles d'entraîner la révocation de 
l'autorisation d'utilisation de l'appareil.

 U N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou 
accessoires ne proviennent pas du fabri-
cant conformément aux instructions de 
ce manuel, ou si l’appareil est endom-
magé ou ne semble pas fonctionner 
correctement. Dans ces cas, contactez le 
service à la clientèle.

 U Ne nettoyez pas les pièces en les passant 
au lave-vaisselle.

 U Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’emballage (plastique). Ils pourraient se 
blesser avec le matériau d'emballage, 
ou avaler des pièces de petite taille et 
s'étouffer.

 U Ne pas jeter avec les déchets ménagers. 
La directive WEEE exige que vous mettiez 
cet appareil électrique au rebut (y compris 
l’ensemble des accessoires et des pièces) 
dans un centre de collecte prévu pour le 
recyclage des appareils électriques. Pour 
de plus amples informations, consultez la 
rubrique 13. Élimination.

 U La batterie doit être retirée de l’appareil 
avant que ce dernier soit jeté. 
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 U Pendant la procédure de retrait de la 
batterie, l’appareil doit être déconnecté 
du réseau électrique.

 U La batterie doit être éliminée d’une 
manière sécuritaire.

 U Une attention particulière devra être 
portée aux aspects environnementaux 
de l'élimination de la batterie. Ne jetez 
pas de batteries usagées à la poubelle. 
Veuillez contacter votre revendeur afin de 
protéger l’environnement.

Retirer la batterie
Pour retirer la batterie, le dispositif doit être 
démonté. Suite à cette procédure, le dispositif 
ne pourra plus ni fonctionner, ni être réparé. 
Toute garantie sera annulée si le boîtier de 
l’appareil est cassé et la batterie retirée. Nous 
vous recommandons de porter des lunettes 
de protection et des gants.
Home Skinovations Ltd n’est pas responsable 
des dommages d’ordre physique ou matériel 
résultant de cette procédure.
Pour enlever la batterie, posez chaque base 
sur une surface dure et résistante. À l’aide 
d’un marteau, brisez la coque externe en 
plastique.
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Avec des pinces ou un tournevis, retirez la 
coque. Dévissez la carte de circuit imprimé 
(CCI) et enlevez la batterie en débranchant la 
prise de la CCI.
Contre-indications

 U Silk'n Lipo ne doit pas être utilisé par les 
enfants, les adultes ayant des déficiences 
physiques, sensorielles ou psychlogiques, 
ou les personnes manquant d’expérience 
ou de connaissances sur la façon d’utiliser 
l’appareil. Conservez l’appareil hors de la 
portée des enfants.

 U Utilisez un niveau d’énergie pour la 
stimulation musculaire électrique (EMS) 
plus faible si vous ressentez un inconfort.

 U Arrêtez immédiatement l'utilisation si 
votre peau est très rouge ou présente des 
boursouflures ou des brûlures. 

 U Utilisez l’appareil sur une peau saine, 
sèche et propre.

Ne pas utiliser si vous :
 U souffrez d’une maladie cardiaque et n’avez 

pas consulté votre médecin traitant. 
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 U prenez des médicaments immunosup-
presseurs tels que des corticostéroïdes 
sans consulter votre médecin, ou si vous 
souffrez de troubles de déficit immuni-
taire.

 U souffrez d’un cancer de quelque type 
que ce soit.

 U avez des troubles lymphatiques, des 
troubles de la thyroïde, du diabète ou 
des troubles hépatiques, ou toute autre 
maladie métabolique.

 U portez un stimulateur cardiaque, un 
défibrillateur interne, ou tout autre 
implant électrique actif dans une partie 
quelconque du corps. 

 U prenez un traitement à base de solutions 
topiques contenant des ions métalliques 
sur la zone de traitement.

 U souffrez d’épilepsie.
 U avez de graves problèmes de circulation 

sanguine dans les membres inférieurs.
 U avez une hernie inguinale ou abdominale.
 U êtes enceinte ou allaitez. 
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Ne pas utiliser sur les parties du corps 
suivantes :

 U Près du cœur. Les pastilles métalliques 
ne doivent pas être placées sur la partie 
avant de la cage thoracique (où sont 
situés les côtes et le sternum) et surtout 
pas sur les deux grands pectoraux. Ceci 
peut augmenter le risque de fibrillation 
ventriculaire et induire un arrêt cardiaque. 

 U L’arrière de la cage thoracique.
 U La tête ou le cou.
 U Sur les organes génitaux.
 U Sur ou autour des yeux.
 U Zones avec des tatouages.
 U Les zones sujettes à de l’arthrite métabo-

lique ou une douleur chronique.
 U Les zones qui sont enflées, infectées, sur 

les régions enflammées, sur les lésions 
ou sur une peau irritée ou les éruptions 
cutanées (p. ex., exanthèmes, phlébite, 
thrombophlébite, varices ou cicatrices 
postopératoires où le processus de 
guérison pourrait être affecté, etc.).
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 U Les parties du corps avec agrafes en 
métal, broches ou implants ; ou si vous 
êtes près d’une source de métal. Enlevez 
vos bijoux ou autres accessoires de la 
zone de traitement pendant les séances.

 U Les zones ayant des antécédents de 
cancer de la peau ou sujettes à des 
malignités dermiques.

2. Sécurité avec Silk'n Lipo
Avec Silk’n, la sécurité est au premier plan. Silk'n Lipo est équipé de plusieurs 
mécanismes de sécurité :

 U Un capteur de proximité : l’appareil fonctionne uniquement lorsque 
vous l’allumez, et lorsque la base est bien en contact avec la peau.

 U Un arrêt automatique : Même si vous pouvez interrompre une séance 
dès que vous le souhaitez, l’appareil s’éteint après une minute ou deux, 
lorsqu’il n’y a pas de contact avec la peau (le témoin de fonctionnement 
s’allume en vert en continu). Il s’arrête aussi automatiquement après 15 
minutes d’utilisation continue.

3. En savoir plus sur votre Silk'n Lipo
Silk'n Lipo est un système pour vous aider à réduire la graisse dans des zones 
spéci�ques, à exercer vos muscles et à toni�er des zones spéci�ques de votre 
corps sans e�ort physique, dans le confort de votre maison. 

Lorsque vous placez la base1 sur des zones ciblées telles que le haut du bras, 
l’abdomen, les fesses ou les cuisses, les graisses peuvent être détruites et éliminées 
spéci�quement sur les zones concernées. L’appareil peut vous aider à toni�er des 
zones spéci�ques qui ne répondent pas favorablement à un régime ou à l’exercice 
physique. Silk'n Lipo n’est pas destiné à une réduction des graisses sur la totalité 
du corps ou à une perte pondérale, et ne peut pas remplacer un régime ou de 
l’exercice. 
1 Le singulier est utilisé pour désigner les éléments de manière individuelle ou 
plusieurs éléments des pièces du produit : base, ceinture et électrode. 
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3.1. Contenu du paquet
 y 1 ou plusieurs bases *  y Socle/support de chargement
 y 2 connecteurs  y Adaptateur
 y 1 ou plusieurs ceintures *  y Mode d'emploi
 y 1 ou plusieurs électrodes *  y Carte de garantie

* Varie en fonction de l’option achetée. 

3.2. Description de l'appareil
Silk'n Lipo est un appareil destiné à un usage domestique qui utilise la technologie 
laser de faible niveau (LLLT) et la stimulation musculaire électrique (EMS). Ensemble, 
ces énergies contribuent à augmenter le tonus musculaire et à réduire les amas 
graisseux et les acides gras et à renforcer la toni�cation et la refonte corporelle.

Silk'n Lipo comprend une sélection de ceintures adaptées à la partie du 
corps que vous souhaitez traiter. Chaque base contient des diodes laser et des 
pastilles métalliques qui activent l’EMS. Chaque base est attachée à la ceinture 
et ensuite placée sur la partie du corps que vous souhaitez toni�er et remodeler.  
Silk'n Lipo utilise des batteries rechargeables pour que chaque base puisse 
facilement être chargée avant chaque utilisation.

Veuillez vous reporter à diagramme placé sur l’avant de ce mode d’emploi pour 
voir l’emplacement de chaque fonction.

1. Base 6. Électrode
2. Bouton de commande 7. Indicateurs d’autonomie
3. Voyants lumineux 8. Socle/support de chargement
4. Connecteurs 9. Adaptateur
5. Ceinture

3.3. Usage prévu
Silk'n Lipo est un traitement esthétique non invasif destiné à réduire la 
circonférence de la taille, des bras, des cuisses et des fesses. L’appareil est 
également destiné à améliorer le tonus musculaire et la fermeté, et à renforcer les 
muscles dans ces zones.

L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au cours d’une thérapie, ou pour le 
traitement d’un problème de santé ou d’une maladie. Ne l'utilisez pas à des �ns 
autres que celles décrites dans ce mode d’emploi.
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4. Paramètres et contrôles de l’appareil

4.1. Branchement des di�érents éléments
1. Sortez les di�érents éléments de la boîte.

2. Placez la base sur une surface plane. Si vous avez plus d’une base, 
branchez-les, les unes aux autres.

3. Prenez le connecteur femelle et placez-le sur le côté gauche de la base. 
Ensuite, prenez le connecteur mâle et branchez-le sur le côté droit de la 
base (cf. illustration).

4. Sélectionnez la ceinture correspondant à la partie du corps que vous 
voulez traiter, et posez-la sur une surface plane avec le logo Silk’n face 
à vous. 

5. Ensuite, pliez chaque côté de la ceinture vers l’intérieur de manière à voir 
les Velcro noirs. 

Femelle Mâle

Bande
Velcro

Bande
 Velcro
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6. Faites glisser chaque extrémité de la ceinture dans les connecteurs puis 
repliez les extrémités de chaque côté de sorte que les Velcro adhèrent à 
la ceinture. Votre ceinture devrait désormais ressembler à l’image ci-
dessous.

7. Bien sûr, pour utiliser le Silk'n Lipo, vous devrez dégrafer l’un des côtés, 
placez la ceinture sur le corps et puis réagrafer le côté que vous avez 
dégrafé !

 a À noter que vous ne pouvez utiliser l’appareil que lorsque :

 y la base est chargée.

 y vous avez placé une électrode préalablement humidi�ée sur 
chaque base (voir la section 4.4. Humidi�cation des électrodes).

 y chaque base est bien en contact avec la peau.

 y vous avez lu ce manuel, et compris comment utiliser l’appareil. 

4.2. Paramètres et contrôles

Chaque base possède une console de commande qui comprend :

 U bouton de commande (#2)

 U 2 boutons de réglage du niveau d’énergie EMS (à gauche et à droite du 
bouton de commande)

 U 2 voyants lumineux - à gauche et au milieu (#3)

Batterie / erreur Fonctionnement Non utilisé
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Contrôle Action Fonction
Bouton de commande Appui long  y Allume la base (ou l’éteint). Lorsque 

vous allumez l’appareil, vous devriez 
sentir une brève vibration. Lorsque 
vous éteignez l’appareil, vous devriez 
sentir 2 vibrations brèves.
 y Le témoin de fonctionnement 
vert (du milieu) s’allumera en continu.

Bouton + Appui bref  y Chaque appui sur le bouton 
augmente le niveau d’EMS. 
Au fur et à mesure que vous 
augmentez le niveau, le témoin de 
fonctionnement clignote de plus 
en plus rapidement.

Appui long  y Le même e�et qu’un appui court.

Bouton - Appui bref  y Chaque appui sur le bouton diminue 
le niveau d’EMS. Au fur et à mesure 
que vous diminuez le niveau, le 
témoin de fonctionnement 
clignote de plus en plus lentement.

Appui long  y Ramène le niveau d’EMS à zéro.

Voyant d’erreur / 
batterie (gauche) 

Voyant orange 
clignote en continu

 y Batterie faible.

Orange continu  y Erreur de l’appareil.

Témoin de 
fonctionnement 
(milieu)

Voyant vert 
clignote en continu

 y L’appareil est allumé, et le contact 
avec la peau est bon.
 y Clignote de plus en plus rapidement 
au fur et à mesure de l’augmentation 
du niveau d’EMS.

Vert constant  y Il n’y a pas de contact avec la peau, 
mais l’appareil est prêt pour une 
utilisation.
 y L’appareil s’arrêtera alors 
automatiquement après une minute 
ou deux ou s’il n’y a pas de contact 
avec la peau.

Voyant lumineux 
(droite)

---  y Non utilisé.
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4.3. Niveaux d’énergie 
Silk'n Lipo possède plusieurs niveaux de stimulation musculaire électrique (EMS). 
Ceci vous permet d’avoir une très bonne maîtrise sur l’intensité de la stimulation 
musculaire que vous souhaitez utiliser pour chaque partie du corps à traiter. Qui 
plus est, vous pouvez changer les niveaux aussi souvent que vous voulez, pendant 
une séance.

 U Pour augmenter le niveau d’EMS : Appuyez brièvement sur le bouton 
+ autant de fois que nécessaire pour régler le niveau d’EMS pour qu’il 
soit le plus confortable pour vous. Vous constaterez que le témoin de 
fonctionnement clignote de plus en plus rapidement au fur et à mesure 
que vous augmentez le niveau d’EMS.

 U Pour diminuer le niveau d’EMS : Appuyez brièvement sur le bouton 
- autant de fois que nécessaire (voir la section 4.2. Paramètres et contrôles).

 U Pour ramener le niveau d’EMS à zéro : Appuyez longuement sur le 
bouton - .

 a Vous pouvez uniquement changer les niveaux d’EMS lorsque la base est 
bien en contact avec la peau. Lorsqu’il n’y a pas de contact avec la peau, 
l’EMS tombe automatiquement à zéro. 

4.4. Humidi�cation des électrodes
Pour que l’EMS fonctionne, les électrodes sont nécessaires et doivent être 
humides avant le début de la séance. 

1. Humidi�ez chaque électrode avec un chi�on humide ou avec les doigts 
mouillés. 

2. Placez ensuite une électrode humidi�ée au dos de chacune des bases. 
Veillez à la �xer fermement autour du rectangle du milieu. Vous aurez peu-
têtre besoin de manipuler légèrement l’électrode de manière à ce qu’elle 
soit bien à plat sur la base.

Dessous de  
la base

Électrode
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 a Il est important que vous humidi�ez uniquement l’électrode, et non pas 
l’ensemble de la base.

4.5. Chargement de l’appareil 
Chargez la base avant la première utilisation. La première charge devrait prendre 
environ 6 heures. Les autres charges, par la suite, devraient prendre environ 3 
heures. Nous vous recommandons de recharger l’appareil avant chaque séance. 

1. Retirez les électrodes avant de placer les bases sur le socle/support de 
chargement. 

2. Branchez le socle/support de chargement (vide) sur l’alimentation 
électrique. Les 2 indicateurs d’autonomie s’allument en vert en continu.

3. Placez chaque base dans le socle de manière à ce qu’elle siège bien dans 
les rainures désignées à cet e�et. 

y Lorsque la base est en cours de chargement, le voyant d’erreur/
batterie orange sur la base clignote. 

 y Lorsque la base est entièrement chargée, le voyant d’erreur/
batterie (gauche) s’éteint et le témoin de fonctionnement 
(milieu) s’allume en vert continu.

4. Une fois l’appareil chargé, débranchez le socle/support de chargement 
de l’alimentation électrique. 

5. Protocole d’utilisation

 C Pour une utilisation sur une peau propre et saine (voir la section 1. Mises en 
garde et contre-indications).

 U Traitez la zone ciblée pendant 15 minutes par séance (cf. illustration).

 U Pour les plus grandes parties du corps, comme le ventre ou les fesses, nous 
vous conseillons de déplacer le) base sur une partie adjacente de la zone 
ciblée, et de traiter pendant encore 15 minutes. Vous pouvez continuer ainsi 
jusqu’à ce que vous ayez couvert la zone ciblée. 

 U Faites en sorte de ne pas oublier de zones à traiter ou de ne pas faire se 
chevaucher les zones que vous traitez.

 U N’utilisez jamais le Silk'n Lipo exactement deux fois au même endroit 
pendant une même séance.
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 U Pour une utilisation quotidienne, mais pas plus de 3 fois par semaine sur 
chaque zone ciblée spéci�que. Continuez jusqu’à obtenir les résultats 
souhaités.

6. À quoi faut-il s’attendre avec le Silk'n Lipo
Si vous suivez les instructions complètement et faites attention à tous les 
avertissements et les contre-indications, les complications et les e�ets 
secondaires sont rares. Cependant, tout appareil à base d’énergie, même ceux 
conçus pour une utilisation à domicile, comporte un certain risque. C’est pourquoi 
il est important de comprendre et d’accepter les risques et les complications qui 
peuvent éventuellement survenir.

Rougeur cutanée
Quelques rougeurs de la peau peuvent apparaître dans la zone traitée, qui devraient 
disparaître après la séance. 

Douleur musculaire 
Comme avec tout exercice, certaines douleurs musculaires peuvent survenir après 
une séance, mais devraient disparaître après une journée ou deux. Le cas échéant, 
utilisez un faible niveau d’EMS pendant quelques séances jusqu’à ce que la douleur 
disparaisse.
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Irritation de la peau
Bien que très rare, il est possible d’avoir un rougissement de la peau pendant un 
certain temps, ou l’apparition d’acné. Arrêtez immédiatement d’utiliser l’appareil, et 
traitez uniquement la zone concernée quand l’irritation de la peau a disparu.

Maux de tête
Tout aussi rare, la possibilité que vous soyez pris de quelques vertiges en début 
d’utilisation de l’appareil. Si cela se produit, asseyez-vous pendant la séance, ou arrêtez 
d’utiliser l’appareil jusqu’à ce que vous vous sentiez bien. 
Réaction allergique
Si vous avez une réaction allergique à l’appareil ou à un de ses accessoires, arrêtez 
d’utiliser l’appareil.

 a Cessez immédiatement l’utilisation de l’appareil si n’importe lequel de ces 
e�ets est plus grave.

 a Consultez votre médecin si les e�ets persistent au-delà de 2 à 3 jours.

7. Commencez !
Le traitement avec Silk'n Lipo n’a rien de plus facile. Suivez simplement les étapes 
ci-dessous pour chaque partie du corps que vous voulez traiter.

1. Utilisez l’appareil sur une peau propre et saine (voir la section 1. Mises en 
garde et contre-indications).

2. Véri�ez que les batteries sont bien chargées avant utilisation. Si le voyant 
d’erreur/batterie est orange et clignote lentement, cela indique que le 
niveau de la batterie est faible. 

3. Avant chaque séance, humidi�ez les électrodes avec un chi�on humide 
ou avec les doigts mouillés, et placez-les sur chaque base (voir la section 
4.4. Humidi�cation des électrodes). Ensuite, placez une, voire plusieurs 
bases sur la ceinture (voir la rubrique 4.1. Branchement des di�érents 
éléments).

4. Dégrafez l’un des connecteurs sur l’un des côtés de la ceinture, puis 
placez la ceinture autour de la zone que vous souhaitez traiter. Rebranchez 
ensuite le côté du connecteur que vous venez de dégrafer.

5. Réglez la tension de la ceinture de sorte que la base soit bien en contact 
avec la peau, et que la ceinture soit fermement �xée sur le corps.
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 a Si la ceinture n’est pas bien serrée contre la peau, l’appareil est susceptible 
de remettre le niveau d’énergie EMS à zéro. Le cas échéant, resserrez la 
ceinture et appuyez sur le bouton + pour sélectionner à nouveau le  
niveau d’énergie EMS requis.

6. Allumage de l’appareil. Avec les contrôles bien en vue, appuyez sur le 
bouton de commande sur chaque base. Les voyants lumineux vert 
et orange s’allument. Le voyant lumineux orange s’éteint après une 
seconde ou deux et la base se met à vibrer une seule fois. Lorsque la base 
est bien en contact avec la peau, le témoin de fonctionnement vert 
clignote lentement, et l’énergie du laser commence à opérer.

7. Changement du niveau d’EMS : 

 y Pour augmenter : Appuyez brièvement sur le bouton + autant de 
fois que nécessaire pour régler le niveau d’EMS pour qu’il soit le plus 
confortable pour vous. Le témoin de fonctionnement clignote de 
plus en plus rapidement au fur et à mesure que vous augmentez le 
niveau d’EMS.

 a Si vous appuyez longuement sur le bouton +, l’EMS augmentera 
uniquement d’un incrément à la fois.

 y Pour diminuer : Appuyez brièvement sur le bouton - autant de fois 
que nécessaire (voir la section 4.2. Paramètres et contrôles).

 a Le fait d’appuyer longuement sur le bouton - ramène le niveau 
d’EMS à zéro.

8. Traitez chaque zone pendant à 15 minutes. Laissez la base en place, et 
l’appareil allumé jusqu’à 15 minutes. Vous allez sentir des vibrations toutes les 
quelques minutes. Les vibrations font partie du programme de traitement, 
et sont normales. À la �n des 15 minutes, vous devriez sentir 3 vibrations ; 
l’appareil n’émettra plus d’énergie et s’éteindra automatiquement.

 a Pour éteindre l’appareil avant les 15 minutes, appuyez longuement 
sur le bouton de commande. Vous allez sentir 2 vibrations, puis 
l’appareil va s’éteindre.

9. Si vous souhaitez traiter une autre zone (à côté de la zone que vous venez 
de traiter ou une autre partie du corps), humidi�ez l’électrode, et déplacez 
la base sur l’autre endroit à traiter. 

 a Faites en sorte de ne pas oublier de zones à traiter ou de ne pas faire 
se chevaucher les zones que vous traitez.
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 a Si vous déplacez l’appareil sur une autre partie du corps et la base 
n’est pas bien en contact avec la peau, le niveau d’EMS se remettra 
à zéro. Le cas échéant, assurez-vous que la base est bien en 
contact avec la peau, puis appuyez brièvement sur le bouton de 
commande pour redémarrer l’appareil, puis sur le bouton + pour 
augmenter le niveau d’EMS.

8. Nettoyage et entretien

8.1. Nettoyage des bases et du support de chargement
Nous vous recommandons de nettoyer la base après chaque utilisation et le 
socle/support de chargement une fois par mois. 

Avant le nettoyage :

 U Déconnectez la base de toutes les autres pièces (ceinture, électrodes, 
connecteurs, socle/support de chargement). Débranchez le socle/
support de chargement de l’alimentation électrique.

 U Ne nettoyez aucune pièce de l’appareil au moyen de produits chimiques 
ou nettoyants abrasifs.

 U Nettoyez chaque base et le socle/support de chargement avec un 
chi�on humide et un détergent doux puis essuyez-les avec un chi�on 
propre.

 C Ne nettoyez pas les pièces en les passant au lave-vaisselle.

8.2. Nettoyage des électrodes

 U Après chaque utilisation, essuyez chaque électrode et séchez-la avec un 
chi�on. 

 U Ne les rangez pas dans une boîte fermée ou un tiroir à moins qu’elles ne 
soient complètement sèches.

8.3. Repositionnement des électrodes

 U N’utilisez pas les électrodes si elles sont endommagées. Le cas échéant, 
remplacez-les par des nouveaux.
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8.4. Nettoyage de la ceinture
La ceinture est constituée des matériaux suivants : Externe : nylon / couche 
intermédiaire : SBR / Interne : nylon. 

Veuillez prendre note des consignes de nettoyage. 

Lavez la ceinture 
à la main 
uniquement.

Ne pas nettoyer à sec

Ne pas utiliser de 
javellisant

Ne pas sécher dans un 
sèche-linge

Ne pas repasser

8.5. Stockage

 U Après le nettoyage, nous vous recommandons de replacer chaque base 
sur le socle/support de chargement.

 U Si vous prévoyez de ne pas utiliser l’appareil pendant longtemps, stockez 
les di�érents composants de l’emballage d’origine dans un lieu propre et 
sec pour éviter l’accumulation de poussière.

 U Veillez à débrancher le socle/support de chargement de l’alimentation 
électrique.

9. Pièces détachées et consommables
Vous pouvez acheter des bases, des électrodes ou des ceintures de rechange 
auprès du revendeur où vous avez acheté l’appareil, ou vous pouvez commander 
directement à partir de notre site Internet : www.silkn.eu.

10. Dépannage
Seul le personnel autorisé est habilité à e�ectuer des réparations. N’essayez pas 
de modi�er, d’ouvrir, ni de réparer l’appareil. Vous pouvez vous exposer à des 
composants électriques dangereux ou vous blesser gravement. Cela annulera 
également votre garantie. 
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Problème Contrôles

Mon appareil ne démarre 
pas.

Assurez-vous que :
 y la base est chargée.
 y vous avez bien appuyé sur le bouton de commande 
pour l’allumer.
 y le témoin de fonctionnement est allumé en vert 
continu.

Je ne sens pas la 
stimulation électrique ou 
le niveau d’EMS est trop 
faible.

Veuillez véri�er que :
 y l’électrode est bien humidi�ée.
 y la base est bien en contact avec la peau et
 y la ceinture est bien �xée sur le corps

Je ne peux pas changer le 
niveau d’EMS.

Véri�ez que la base est bien chargée.

Les voyants lumineux 
sont allumés tout le temps.

Il y a une erreur système.

 a Si vous avez des problèmes ou des questions, veuillez contacter le service 
à la clientèle.

11. Service à la clientèle
Pour plus d'informations, consultez notre site web à l’adresse www.silkn.eu. Ce 
mode d’emploi est également à votre disposition en version PDF, téléchargeable 
à partir du site web. Contactez le Service à la clientèle pour signaler une opération 
ou un événement inattendus, ou tout autre problème lié à votre appareil. 

Nos coordonnées sont les suivantes :

Pays Numéro du service E-mail
Belgique 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Allemagne 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Italie servizioclientiit@silkn.eu
Pays-Bas 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Espagne 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Royaume-Uni 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Autres pays +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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12. Garantie
Veuillez vous reporter à votre carte de garantie Silk'n.

13. Élimination
Si votre appareil atteint sa �n de vie, assurez-vous de respecter les lois de votre 
pays concernant l'élimination des articles électriques.

 I Mettez l’emballage au rebut en veillant à séparer les divers types de 
matériaux. Jetez l’emballage en carton et le carton dans les déchets papier 
et le �lm plastique via le centre de collecte des matériaux recyclables.

 N Ne pas jeter avec les déchets ménagers. La directive WEEE exige que vous 
mettiez cet appareil électrique au rebut (y compris l’ensemble des accessoires 
et des pièces) dans un centre de collecte prévu pour le recyclage des appareils 
électriques. Ceci garantit que l’appareil est recyclé de manière professionnelle, 
et empêche le rejet de substances nocives * dans l’environnement. Assurez-
vous que l’appareil est bien déchargé avant de le mettre au rebut. 

* Produits étiquetés avec Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

14. Caractéristiques techniques
 

N° modèle H5001 (appareil) ;  
H5002 (support de chargement)

Technologie Traitement par laser de faible intensité (LLLT) 
+ Stimulation musculaire électrique (EMS)

Support de chargement
Entrée 12Vdc, 1.5A max
Chargement de 2 modules simultanément

Module alimenté par Batterie Li-ion, 3,7 V, 2600 mA

Modèles d’adaptateur
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Spéci�cations de l’adaptateur
Entrée :
Sortie :

100-240 Vca, 50-60 Hz, 0,6 A Max
12 Vcc, 1,5A
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LLLT 
- Longueur d’onde de la diode
- Puissance de la diode

658 nm +/- 8 nm
100 mW (max)

EMS
- Amplitude de l’impulsion 0-32 mA avec une charge de 1000 ohms

- Tension de sortie Réglable 0-32V, sortie max. 32V crête à crête 
avec une charge de 1000 ohms.

- Marche Réglable, 20~2400 millisecondes

- Arrêt Réglable, 20~2400 millisecondes

- Temps de la mise en charge Réglable, 22~800 millisecondes, 
22 millisecondes/incrément. La période de 
« Marche » augmentera et diminuera.

- Taux d’impulsion 30~50Hz

- Largeur d’impulsion 350~450µs

- Minuterie 15 min

- Forme d’onde Impulsion rectangulaire biphasique symétrique

- Tolérance
L’appareil peut a�cher une tolérance de +/-5% 
vis-à-vis de tous les paramètres et de +/- 20% 
de tolérance en termes de sortie d’intensité.

Poids
Module :   300gr
Support de chargement : 215gr

Transport et stockage entre les 
utilisations et conditions de stockage

Température : moins 40 à 70°C
Humidité relative : 10% à 90% 
Pression atmosphérique : 500 - 1060hPa

Conditions de fonctionnement
Température : 5 à 40°C
Humidité relative : 15% à 90% 
Pression atmosphérique : 700 - 1060hPa

Temps de la température minimale 
de stockage entre les utilisations 
à la température minimale de 
fonctionnement à une température 
ambiante de 20°C

30 minutes
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Temps de la température maximale 
de stockage entre les utilisations 
à la température maximale de 
fonctionnement à une température 
ambiante de 20 °C

30 minutes

Durée de vie 3 ans

15. Signes et symboles
Le mode d'emploi est basé sur les normes et règles en vigueur dans l'Union 
européenne. À l'étranger, vous devrez observer également les directives et lois 
propres à chaque pays.

Déclaration de conformité : Les produits étiquetés avec ce 
symbole répondent à toutes les dispositions applicables dans 
l’Espace économique européen.

IP22 L’appareil est protégé contre la pénétration d’objets tels que les 
doigts.

Ne pas jeter avec les déchets ménagers. La directive WEEE exige 
que vous mettiez cet appareil électrique au rebut (y compris 
l’ensemble des accessoires et des pièces) dans un centre de 
collecte prévu pour le recyclage des appareils électriques.

Suivre les directives de fonctionnement.

Produit laser de classe 1.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   73 16/10/2018   14:48:10



74

EN

FR

© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Tous droits réservés. 

Mentions légales

Home Skinovations Ltd se réserve le droit d’apporter des changements à ses 
produits ou aux spéci�cations de ses produits a�n d’en améliorer la performance, la 
�abilité ou la productibilité. Tous les renseignements fournis par Home Skinovations 
Ltd au moment de leur publication ont été établis de bonne foi et sont exacts 
et �ables. Home Skinovations Ltd décline néanmoins toute responsabilité au 
regard leur utilisation. Aucune licence n'est implicitement accordée ou accordée 
autrement en vertu de tout brevet ou droit de brevet de Home Skinovations Ltd.

Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni transmise sous quelque 
forme que ce soit ou par quelque procédé électronique ou mécanique, sans 
l’accord écrit de Home Skinovations Ltd. Les données sont sujettes à changement 
sans préavis.

Home Skinovations Ltd détient les brevets et les brevets en instance, la marque 
de commerce, les droits réservés ou d’autres droits de propriété intellectuelle 
a�érents au sujet de ce document. La délivrance de ce document ne vous confère 
aucune licence sur ces brevets, marques commerciales, droits d'auteur ou autres 
droits de propriété intellectuelle hormis ceux expressément accordés par contrat 
écrit avec Home Skinovations Ltd. Les caractéristiques techniques sont sujettes à 
changement sans préavis.

Silk’n et le logo Silk’n sont des marques déposées de Home Skinovations Ltd. Tavor 
Building, Shaar Yokneam, P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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1. Предупреждения и противопоказания

Настоящото ръководство на потребителя се 
базира на действащите стандарти и правила 
в Европейския съюз. Когато сте в чужбина, 
трябва да съблюдавате и насоките и законите 
в съответната страна. 
Silk'n Lipo представлява мощен елек-
трически уред и трябва да се използва със 
специално внимание към безопасността. 
Моля, преди употреба прочетете всички 
предупреждения и противопоказания. 
Нашата препоръка е да преглеждате нас-
тоящите инструкции преди всяко третиране.

 U Не използвайте устройството, докато 
вземате вана или душ.

 U Винаги се уверявайте, че ръцете ви са су-
хи, преди да свържете стойката/зарядната 
вилка към електрозахранването.

 U Дръжте адаптера далеч от вода. Адап-
терът не е водоустойчив.

 U Не поставяйте и не съхранявайте 
стойката/зарядната вилка и адаптера на 
място, където може да падне или да бъде 
бутнат във вана, мивка, вода или каквато 
и да е друга течност. 

U Не посягайте към стойката/зарядната 
вилка или адаптера, ако са паднали 
във вода. Изключете от контакта 
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веднага, преди да извадите всяко от тях. 
Неспазването на условието да изключите 
стойката/зарядната вилка може да 
доведе до токов удар! 

 U Никога не използвайте адаптера, ако има 
повреден кабел или щепсел, не работи 
правилно или е бил потопен във вода. 
Ако това се случи, веднага изключете 
адаптера от контакта. 

 U Ако стойката/зарядната вилка е в неизп-
равност, изключете незабавно. 

 U Подсушете всяка третираща част, преди 
да я заредите или приберете.

 U Подсушете всяка електродна подложка, 
преди да я приберете.

 U Извършването на поправки се разре-
шава само на упълномощен персонал. 
Не опитвайте да модифицирате, отваряте 
или поправяте устройството. Може да 
се изложите на опасни електрически 
компоненти и да си навредите сериозно. 

 U Промени или модификации на това 
устройство, които не са изрично 
одобрени от страната, отговорна за 
съответствието, биха нарушили възмож-
ността на потребителя да работят с 
устройството.
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 U Не използвайте, ако частите или 
аксесоарите не са доставени от 
производителя, както е посочено в 
настоящото ръководство, или ако 
уредът е повреден или видимо не 
работи правилно. В такива случаи се 
свържете с отдела за обслужване на 
клиенти.

 U Не почиствайте нито една от частите в 
съдомиялната машина.

 U Децата не трябва да играят с опаков-
ката (пластмасова). Те могат да се 
наранят с опаковъчните материали 
или да погълнат дребни части и да се 
задавят.

 U Не изхвърляйте заедно с битови 
отпадъци! Директивата ОЕЕО изисква 
да изхвърлите този електрически  
уред (включително всички аксесоари 
и части) в определения пункт за съби-
ране на рециклируеми електрически 
уреди. За подробности, вижте раздел 
13. Унищожаване.

 U Батерията трябва да бъде извадена от 
уреда, преди да се бракува. 

 U При изваждането на батерията, 
уредът трябва да бъде изключен от 
захранващата мрежа.
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 U Батерията трябва да бъде изхвърлена 
по безопасен начин.

 U Трябва да се обърне внимание на 
екологичните аспекти при изхвърляне 
на батерията. Не изхвърляйте използвани 
батерии в кофа за смет. Моля, свържете 
се с вашия търговец на дребно, за да 
опазите околната среда.

Отстраняване на батерията
За да извадите батерията, устройството 
трябва да бъде разчупено. Устройството 
повече няма да функционира след тази 
процедура, нито може да бъде ремон-
тирано. Всяка гаранция ще бъде невалидна, 
ако корпусът на уреда бъде счупен, а 
батерията бъде извадена. Препоръчваме да 
носите предпазни очила и ръкавици.
Home Skinovations Ltd не носи отговорност  
за каквито и да било физически или 
материални щети в резултат на изпълнението 
на тази процедура.
За да извадите батерията, поставете всяка 
третираща част върху твърда, здрава 
повърхност. Използвайте чук, за да счупите 
външния пластмасов корпус.
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Използвайте клещи или отвертка, за да 
премахнете корпуса. Развийте платката 
(печатната платка) и извадете батерията, като 
изключите щепсела от платката.
Противопоказания

 U устройство Silk'n Lipo не трябва да 
се използва от следните хора: деца, 
възрастни хора с ограничен физически, 
сетивни или психически възможности, 
или при липса на опит или познания за 
начина на използване на устройството. 
Пазете устройството далеч от деца.

 U Използвайте по-ниско EMS енергийно 
ниво, ако усетите дискомфорт.

 U Спрете използването на уреда незабавно, 
ако кожата Ви се зачерви силно или ако 
се появят мехури или изгаряния по нея. 

 U Използвайте на чиста, суха, здрава кожа.
Не използвайте, ако сте:

 U със сърдечно заболяване и не сте се 
консултирали с лекуващия ви лекар. 

 U на имуносупресиращи лекарства, като 
кортикостероиди, без да се консул-
тирате с вашия лекар или ако имате 
имунодефицитно разстройство.
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 U болен от какъвто и да е вид активен рак.
 U с лимфни нарушения, нарушения на 

щито-видната жлеза, диабет или чер-
нодробни нарушения или друго мета-
болитно заболяване.

 U с пейсмейкър, вътрешен дефибрилатор 
или друг активен електрически имплант, 
където и да е в тялото. 

 U с приложени локални разтвори, съ-
държащи метални йони, в зоната за 
третиране.

 U с епилепсия.
 U със сериозни проблеми с артериалното 

кръвообращение в долните крайници.
 U с коремна или ингвинална херния.
 U бременна или кърмите.

Не използвайте върху следните части на 
тялото:

 U Близо до сърцето. Електродите не 
трябва да се поставят на никоя част от 
предната страна на гръдния кош (където 
се намират ребрата и гръдната кост) и 
по-специално да не се поставят на двата 
големи гръдни кокала. Това може да 
увеличи риска от вентрикуларна фиб-
рилация и да предизвика спиране на 
сърдечната дейност. 
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 U Задната страна на гръдния кош.
 U Главата или врата.
 U Гениталиите.
 U Върху или около очите.
 U Зони с татуировки.
 U Зони, които имат метаболитен артрит 

или хронична болка.
 U Зони, които са подути, инфектирани или 

възпалени; или които имат напукана или 
раздразнена кожа, или където има кожни 
ерупции (например кожни обриви, фле-
бити, тромбофлебити, варикозни вени 
или следоперативни белези, където 
може да бъде засегнат лечебният процес 
и т.н.).

 U Части от тялото, които имат метални 
скоби, импланти или щифтове; или ако 
сте близо до метал. Махнете бижута или 
други аксесоари от зоната за третиране 
по време на процедурата.

 U Зони с анамнеза за рак или потенциални 
злокачествени заболявания на кожата.
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2. Безопасност с Silk'n Lipo
Със Silk’n безопасността е на първо място. Silk'n Lipo има следните 
характеристики за безопасност:

 U Сензор за близост: Уредът работи само когато е включен, а 
третиращата част е в добър контакт с кожата ви. 

 U Автоматично изключване: Въпреки че можете да спрете 
третирането, когато желаете, уредът се изключва след около минута, 
когато няма контакт с кожата (работната лампа ще бъде постоянно 
зелена). Изключва се автоматично и след 15 минути непрекъсната 
употреба.

3. Опознайте Silk'n Lipo
Silk'n Lipo е система, която ви помага да намалите мазнините в определени 
зони, да упражнявате мускулите си и да тонизирате определени части от 
тялото си без физически усилия и в уюта на вашия дом. 

Чрез поставянето на третираща част1 върху целеви зони като горната 
част на ръцете, корема, задните части или бедрата, мазнините може да 
бъдат разбити и отстранени специално от тази зона. Той също така може 
да ви помогне да оформите отделни зони, които не подлежат на диета 
или упражнения. Silk'n Lipo не е предназначен за цялостно намаляване на 
мазнините или загуба на тегло и не може да замени диетата или упражненията. 
1 Единичната се използва за означаване както на един, така и на няколко 
елемента за следните части на уреда: третираща част, колан и електродна 
подложка.

3.1. Съдържание на опаковката
 y 1 или повече Третиращи части *  y Стойка/зарядна вилка
 y 2 Конектора  y Адаптер
 y 1 или повече Колани за тяло *  y Ръководство за употреба
 y 1 или повече Електродни подложки *  y Гаранционна карта

* Варира в зависимост от закупената опция. 
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3.2. Описание на устройството
Silk'n Lipo е устройство за домашна употреба, което използва Технология с 
ниско лазерно ниво (LLLT) и Електрическа мускулна стимулация (EMS). Заедно 
тези енергии спомагат за увеличаване на мускулния тонус и намаляване 
на мастните киселини и натрупвания, за да се повиши тонизирането и 
преобразяването на тялото.

Silk'n Lipo включва набор от колани, подходящи за частта от тялото, която 
искате да третирате. Всяка третираща част съдържа лазерни диоди и елек-
троди, които активират EMS. Всяка третираща част е прикрепена към  
колана и след това е поставена върху частта от тялото, която искате да 
тонизирате и преобразите. Silk'n Lipo използва интегрирани акумулаторни 
батерии, така че всяка третираща част да може да се зарежда лесно преди 
всяка употреба.

Разгледайте диаграмата в предната част на ръководството, за да видите 
местоположението на всяка функция.

1. Третираща част 6. Електродна подложка
2. Бутон за управление 7. Светлинни индикатори за зареждане
3. Светлинни индикатори 8. Стойка / зарядна вилка
4. Конектори 9. Адаптер
5. Колан за тяло

3.3. Предназначение
Silk'n Lipo е неинвазивен естетически уред за намаляване на обиколката 
на талията, ръцете, бедрата и задните части. Уредът е предназначен и за 
подобряване на мускулния тонус и твърдост и укрепване на мускулите в 
тези зони.

Уредът не е предназначен за употреба при каквито и да е терапии или за 
лечение на каквито и да е медицински състояния или заболявания. Не 
използвайте за цели, различни от описаната в настоящото ръководство.

4. Механизми за управление и настройки 
на уреда

4.1. Свързване на различните части:
1. Отстранете отделните части от кутията.
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2. Поставете третиращите части на плоска повърхност. Ако имате 
повече от една третираща част, свържете ги заедно.

3. Вземете женския конектор и го пъхнете от лявата страна на 
третиращата част. След това вземете мъжкия конектор и го 
свържете от дясната страна (вижте илюстрацията).

4. Изберете колана за частта от тялото, която третирате, и го поставете 
на плоска повърхност със страната с логото на Silk’n към вас. 

5. След това сгънете всяка страна на колана навътре, така че да видите 
черните подложки от велкро.

6. Пъхнете всеки край на колана в конекторите и след това го 
прегънете назад, така че подложката от велкро да се залепи за колана. 
Сега коланът ви ще изглежда така.

7. Разбира се, за да използвате Silk'n Lipo ще трябва да разедините едната 
страна, да поставите колана на тялото си и след това отново да 
съедините страната, която сте разединили!

Жена Мъж

Подложка от
велкро

Подложка от
велкро
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 a Имайте предвид, че може да използвате уреда само когато:

 y третиращата част е заредена.

 y сте поставили мокра електродна подложка на всяка 
третираща част (вижте раздел 4.4. Намокряне на електродните 
подложки).

 y всяка третираща част е в добър контакт с кожата ви.

 y сте прочели това ръководство и сте разбрали как да използвате 
уреда. 

4.2. Управление и настройки

Всяка третираща част има контролен панел, който включва:

 U бутон за управление (#2)

 U 2 EMS бутона за енергийно ниво (отляво и отдясно на бутона за 
управление)

 U 2 светлинни индикатора - отляво и в средата (#3)

Контрол Действие Функция
Бутон за управление Натиснете 

продължително
 y Включва (или изключва).
третиращите части. Когато 
я включите, ще усетите кратка 
вибрация. Когато я изключите, ще 
усетите 2 кратки вибрации.
 y Зелената работна лампа (в 
средата) ще бъде постоянно 
зелена.

Батерия/Грешка Използване Не се използва
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Контрол Действие Функция
+ Бутон Кратко натискане  y Всяко натискане увеличава EMS 

нивото. Като увеличавате нивото, 
работната лампа премигва 
по-бързо.

Натиснете 
продължително

 y Същият ефект като краткотрайно 
натискане.

- Бутон Кратко натискане  y Всяко натискане понижава EMS 
нивото. Като понижавате нивото, 
работната лампа премигва 
по-бавно.

Натиснете 
продължително

 y Настройва EMS нивото обратно 
на нула.

Светлина за батерия/
грешка (отляво) 

Оранжевата 
светлина 
премигва 
продължително

 y Изтощена батерия.

Постоянно 
оранжево

 y Грешка в уреда.

Работна лампа 
(в средата)

Зелената светлина 
премигва 
продължително

 y Уредът е включен и има добър 
контакт с кожата.
 y Премигва по-бързо, когато EMS 
нивото се увеличава.

Постоянно зелено  y Няма контакт с кожата, но уредът е 
готов за употреба.
 y Уредът ще се изключи автоматично 
след около минута, ако няма 
контакт с кожата.

Светлинен индикатор 
(вдясно)

---  y Не се използва.

4.3. Енергийни нива 
Silk'n Lipo има много нива на Електрическа мускулна стимулация (EMS). Това 
ви дава отличен контрол на интензитета на мускулна стимулация, който 
искате да използвате за всяка част от тялото, която третирате. Нещо повече, 
може да сменяте нивата, колкото често пожелаете, по време на третирането.

 U За да увеличите EMS нивото: Натиснете краткотрайно + бутона, 
колкото пъти е необходимо, за да настроите EMS нивото, което е 
удобно за вас. Ще видите, че работната лампа премигва по-бързо, 
когато увеличите EMS нивото.
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 U За да понижите EMS нивото: Натиснете краткотрайно - бутона, 
колкото пъти е необходимо (вижте раздел 4.2. Управление и настройки). 

 U За да настроите EMS нивото обратно на нула: Натиснете 
продължително - бутона.

 a Може да променяте EMS нивата само когато третиращата част е в 
добър контакт с кожата ви. Когато няма контакт с кожата, EMS спада до 
нула. 

4.4. Намокряне на електродните подложки
Електродните подложки се изискват, за да работи EMS, и те трябва да са 
мокри, преди да започнете третирането. 

1. Намокрете всяка електродна подложка с мокра кърпа или с мокри 
пръсти. 

2. След това поставете мократа електродна подложка на задната 
страна на всяка третираща част. Уверете се, че пасва плътно около 
централния правоъгълник. Може да се наложи да я наместите малко, 
така че електродната подложка да е разположена хоризонтално в 
горната част на третиращата част.

 a Важно е да намокрите само електродната подложка, а не цялата 
третираща част.

4.5. Зареждане на уреда 
Заредете всяка третираща част преди първа употреба. Първоначалното 
зареждане трябва да продължи около 6 часа. Следващите зареждания трябва 
да продължават около 3 часа. Препоръчваме да презареждате уреда преди 
всяко третиране. 

От долната страна на
третиращата част

Електродна подложка

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   88 16/10/2018   14:48:11



89

BG

1. Отстранете електродните подложки, преди да поставите 
третиращите части в стойката/зарядната вилка. 

2. Свържете празната стойка/зарядна вилка към електро-
захранването. Двата светлинни индикатора за зареждане ще 
бъдат постоянно зелени.

3. Поставете всяка третираща част във вилката, така че да пасне в 
определените жлебове. 

 y Когато третиращата част се зарежда, оранжевият светлинен 
индикатор за батерия/грешка на третиращата част светва 
и изгасва.

 y Когато е напълно заредена, светлинният индикатор за 
батерия/грешка (отляво) ще се изключи, а зелената работна 
лампа (в средата) ще бъде постоянно зелена.

4. Когато се зареди, изключете стойката/зарядната вилка от 
електрозахранването. 

5. План за третиране

 C За употреба върху чиста, здрава кожа (вижте раздел 1. 
Предупреждения и противопоказания).

 U Третирайте целевата зона за 15 минути на процедура (вижте 
илюстрацията).

 U За по-големи части от тялото като стомаха или задните части, може да 
искате да преместите третиращата част в съседна част от целевата 
зона и да използвате още 15 минути. Може да продължите да правите 
това, докато покриете целевата зона. 

 U Опитвайте се да избягвате пропуски и припокривания.

 U Никога не използвайте Silk'n Lipo на точно същото място по време на 
процедура.

 U За ежедневна употреба, но не повече от 3 пъти седмично за всяка 
конкретна целева зона. Продължете, докато постигнете желаните 
резултати.
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6. Какво да очаквате от Silk'n Lipo
Ако следвате стриктно инструкциите и обърнете внимание на всички 
предупреждения и противопоказания, усложненията и нежеланите 
реакции не се срещат често. Все пак всеки електроуред, включително 
пригодените за домашна употреба, е свързан с известна доза риск. Поради 
това е важно да разберете и приемете рисковете и усложненията, които 
могат да настъпят.

Зачервяване на кожата
Може да забележите зачервяване на кожата в третираната зона, което трябва да 
изчезне след третирането. 

Мускулна болка 
Както при всички упражнения, някои мускулни болки могат да се появят след 
третиране, но трябва да изчезнат след ден-два. Ако това се случи, използвайте 
ниско EMS ниво за няколко процедури, докато болката изчезне.
Дразнене на кожата
Въпреки че се случва рядко, е възможно да имате продължително зачервяване 
на кожата или появата на акне. Спрете незабавно употребата и третирайте тази 
конкретна зона чак когато раздразнението на кожата е изчезнало.
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Главоболие
Също толкова рядко, но все пак е възможно да ви се замае главата, когато 
започнете да използвате уреда. Ако това се случи, седнете по време на 
процедурата или спрете да използвате уреда, докато се почувствате добре. 
Алергична реакция
Ако имате алергична реакция към уреда или аксесоарите му, спрете да 
използвате уреда.

 a Спрете незабавно употреба, ако някой от тези ефекти станат по-
сериозни.

 a Посетете вашия лекар, ако ефектите не отшумят до 2 - 3 дни.

7. Първи стъпки!
Третирането със Silk'n Lipo е лесно. Просто следвайте настоящите стъпки за 
всяка част от тялото, която желаете да третирате.

1. Използвайте върху чиста, здрава кожа (вижте раздел 1. Предупреждения 
и противопоказания).

2. Проверете дали батериите са добре заредени преди употреба. Ако 
светлината за батерия/грешка е оранжева и премигва бавно, това 
показва, че батерията е изтощена. 

3. Преди всяка употреба, намокрете електродната подложка с мокра 
кърпа или мокри пръсти и поставете такава на всяка третиращата 
част (вижте раздел 4.4. Намокряне на електродните подложки). След 
това свържете една или повече третиращи части към колана 
(вижте раздел 4.1. Свързване на различните части:).

4. Разединете един от конекторите от едната страна и след това 
поставете колана около зоната, която искате да третирате. След това 
свържете отново страната, която току-що разединихте.

5. Настройте стегнатостта на колана така, че третиращата част да е 
в добър контакт с тялото ви и така, че коланът да е плътно и добре 
закрепен към тялото ви.
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 a Ако коланът не е стегнат по кожата ви, EMS енергията може да се 
изключи. Ако това се случи, стегнете колана и натиснете + бутона, за 
да преизберете желаното ниво на EMS енергия.

6. Включване. На управлението, което виждате, натиснете бутона 
за управление на всяка третираща част. Зеленият и оранжевият 
светлинни индикатори ще се включат. Оранжевият светлинен 
индикатор ще се изключи след около секунда и третиращата част 
ще извибрира веднъж. Когато третиращата част е в добър контакт 
с кожата, зелената работна лампа ще премигне бавно, а лазерната 
енергия ще започне да работи.

7. Промяна на EMS нивото:

 y За да увеличите: Натиснете краткотрайно + бутона, колкото 
пъти е необходимо, за да настроите EMS нивото, което е удобно 
за вас. Работната лампа премигва по-бързо, когато увеличите 
EMS нивото.

 a Ако натиснете продължително + бутона, EMS нивото ще се 
увеличи само с една стойност.

 y За да намалите: Натиснете краткотрайно - бутона, колкото 
пъти е необходимо (вижте раздел 4.2. Управление и настройки). 

 a Продължителното натискане на - бутона настройва EMS нивото 
обратно на нула.

8. Третирайте всяка зона за 15 минути. Запазете третиращата част 
на място, а уредът включен за до 15 минути. На всеки няколко минути 
ще усещате вибрация. Вибрациите са нормална част от рутинната 
процедура. В края на 15-те минути ще усетите 3 вибрации, няма да се 
излъчва повече енергия и уредът ще се изключи автоматично.

 a За да изключите уреда преди 15-тата минута, натиснете 
продължително бутона за управление. Ще усетите 2 
вибрации, след това уредът ще се изключи.

9. Ако искате да третирате друга зона (съседна на зоната, която току-ще 
сте третирали, или друга част на тялото), намокрете електродната 
подложка и преместете третиращата част на следващата локация. 

 a Опитвайте се да избягвате пропуски и припокривания.
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 a Ако преместите уреда в друга част на тялото ви и третиращата 
част не е в добър контакт с кожата, EMS нивото ще се върне 
на нула. Ако това се случи, уверете се, че третираща част е 
в добър контакт с кожата, след това натиснете краткотрайно 
бутона за управление , за да стартирате уреда отново, а после 
+ бутона, за да повишите EMS нивото.

8. Почистване и поддръжка

8.1. Почистване на третиращите части и 
зарядната вилка

Препоръчваме да почиствате третиращата част след всяка употреба, а 
стойката/зарядната вилка – веднъж месечно. 

Преди почистване:

 U Разединете третиращата част от останалите части (колан, 
електродни подложки, конектори, стойка/зарядна вилка). 
Изключете стойката/зарядната вилка от електрозахранването.

 U Не използвайте абразивни почистващи препарати или химикали за 
почистване на която и да е част.

 U Почиствайте всяка третираща част и стойка/зарядна вилка с 
влажна кърпа, като използвате мек препарат, след което го избършете 
с чиста кърпа.

 C Не почиствайте нито една от частите в съдомиялната машина.

8.2. Почистване на електродните подложки
 U След всяка употреба, почиствайте всяка електродна подложка и 

подсушавайте с кърпа. 

 U Не ги прибирайте в затворена кутия или чекмедже, преди да са 
напълно изсъхнали.

8.3. Замяна на електродните подложки
 U Не използвайте електродните подложки, ако са повредени. Ако 

това се случи, заменете ги с нови.
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8.4. Почистване на колана
Материалите на колана са: Външни: Найлон / Среден слой: SBR / 
Вътрешни: Найлон. 

Моля, обърнете внимание на инструкциите за почистване. 

Само ръчно 
пране Без химическо чистене

Не избелвайте Не сушете

Не гладете

8.5. Съхранение
 U След почистване, препоръчваме да върнете всяка третираща част 

на стойката/зарядната вилка.

 U Ако не планирате да използвате уреда за дълго време, приберете 
отделните части в оригиналната опаковка на чисто, сухо място, за да 
предотвратите натрупването на прах.

 U Уверете се, че стойката/зарядната вилка е изключена от 
електрозахранването.

9. Части и консумативи
Може да закупите третиращи части, електродни подложки или колани 
за замяна чрез търговеца, от когото сте закупили уреда, или може да поръчате 
директно от нашия уеб сайт: www.silkn.eu.

10. Откриване и отстраняване на неизправности
Извършването на поправки се разрешава само на упълномощен персонал. 
Не опитвайте да модифицирате, отваряте или поправяте устройството. Може 
да се изложите на опасни електрически компоненти и да си навредите 
сериозно. Това също така ще анулира гаранцията. 
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Проблем Проверки

Моят уред не започва да 
работи.

Уверете се, че:
 y третиращата част е сменена.
 y сте натиснали бутона за управление, за да го 
включите.
 y работната лампа е постоянно зелена.

Не мога да усетя 
електрическата 
стимулация или EMS 
нивото изглежда твърде 
ниско.

Проверете дали:
 y електродната подложка е мокра.
 y третиращата част е в добър контакт с кожата 
ви и
 y коланът е закрепен надеждно към тялото ви.

Не мога да променя EMS 
нивото.

Проверете дали третиращата част е заредена.

Светлинните 
индикатори са 
включени през цялото 
време.

Има системна грешка.

 a Ако имате проблеми или запитвания, моля, свържете се с отдела за 
обслужване на клиенти.

11. Обслужване на клиенти
За повече информация вижте нашия уеб сайт www.silkn.eu. Настоящото 
ръководство може да бъде изтеглено от уебсайта ни и като PDF файл. 
Свържете се с отдела за обслужване на клиенти Silk’n, за да съобщите за 
неочаквани действия или събития, или всякакъв друг проблем с вашето 
устройство. 

Нашите данни за контакт са:

Страна Номер на сервиза Имейл
Белгия 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Франция 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Германия 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Италия servizioclientiit@silkn.eu
Холандия 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Испания 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Великобритания 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
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Страна Номер на сервиза Имейл
Други страни +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

12. Гаранция
Вижте гаранционната карта на вашия Silk'n.

13. Унищожаване
Ако вашето устройство е достигнало до етап край на полезен живот, 
уверете се, че спазвате законите на вашата страна за унищожаване на 
електрически уреди.

 I Изхвърлете опаковката, разделена на материали от един вид. 
Изхвърлете картона и кашона като отпадъчна хартия и филмирайте 
чрез службата за рециклируеми материали.

 N Не изхвърляйте заедно с битови отпадъци! Директивата ОЕЕО изисква 
да изхвърлите този електрически уред (включително всички аксесоари и 
части) в определения пункт за събиране на рециклируеми електрически 
уреди. Това гарантира, че уредът ще бъде рециклиран професионално и 
предотвратява освобождаването на вредни вещества* в околната среда. 
Преди изхвърляне се уверете, че уредът е в незаредено състояние. 

* Продукти с етикет за съдържание на Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = 
олово.

14. Технически характеристики
 

Модел № H5001 (уред); 
H5002 (зарядна вилка)

Технология Терапия с ниско лазерно ниво (LLLT) 
Електрическа мускулна стимулация (EMS)

Зарядна вилка
Вход 12Vdc, 1,5A макс.
Зареждане на 2 модула едновременно

Модул, захранван от Li-ion батерия, 3,7V, 2600mA
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Модели на адаптера
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Рейтинг на адаптера
Вход:
Изход:

100-240 Vac, 50-60 Hz, 0,6A макс.
12 Vdc, 1,5 A

LLLT 
- Диодна дължина на вълната
- Диодна мощност

658nm +/- 8nm
100mW (макс.)

EMS
- Амплитуда на импулса 0-32mA натоварване от 1000 ohm

- Изходно напрежение Регулируем 0-32V, Максимален изход 32V 
двойна амплитуда в 1000ohm натоварване.

- Време за включване Регулируем, 20~2400 милисекунди

- Време за изключване Регулируем, 20~2400 милисекунди

- Време за промяна на 
температурата

Регулируем, 22~800 милисекунди, 
22 милисекунди/стъпка. Времето за 
включване ще се увеличава и ще намалява.

- Честота на импулса 30~50Hz

- Ширина на импулса 350~450µs

- Таймер 15 мин

- Форма на вълната Симетричен дву‐фазов правоъгълен импулс

- Толеранс
Възможно е да има +/- 5% толеранс на 
всички настройки и толеранс +/- 20% към 
изхода на интензитета.

Тегло
Модул:  300гр
Зарядна вилка: 215гр

Транспорт и съхранение между 
отделните употреби и условия на 
съхранение

Температура: минус 40-70°C
Относителна влажност: 10% - 90% 
Атмосферно налягане: 500 - 1060hPa

Експлоатационни условия
Температура: 5 - 40 °C
Относителна влажност: 15% - 90% 
Атмосферно налягане: 700 - 1060hPa
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Време от минималната 
температура на съхранение между 
отделните сеанси на използване 
до минималната работна 
температура при температура на 
околната среда 20°C

30 минути

Време от максималната 
температура на съхранение между 
отделните сеанси на използване 
до максималната работна 
температура при температура на 
околната среда 20°C

30 минути

Срок на експлоатация 3 години

15. Знаци и символи
Настоящото ръководство на потребителя се базира на действащите 
стандарти и правила в Европейския съюз. Когато сте в чужбина, трябва да 
съблюдавате и насоките и законите в съответната страна.

Декларация за съответствие: Продуктите, етикетирани с 
този символ, отговарят на всички приложими разпоредби на 
Европейската икономическа зона.

IP22 Уредът е защитен срещу проникване на предмети като 
например пръсти.

Не изхвърляйте заедно с битови отпадъци! Директивата ОЕЕО 
изисква да изхвърлите този електрически уред (включително 
всички аксесоари и части) в определения пункт за събиране 
на рециклируеми електрически уреди.

Следвайте ръководството за експлоатация.

Лазерен продукт от клас 1.
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Всички права запазени. 

Правна информация

Home Skinovations Ltd си запазва правото да променя своите продукти или 
технически характеристики с цел подобряване на производителността, 
надеждността или технологичността. Информацията, предоставена от Home 
Skinovations Ltd., се счита за точна и надеждна към момента на публикуване. 
Въпреки това Home Skinovations Ltd не поема никаква отговорност за 
употребата му. Никакви лицензи не се издават вследствие на това или по друг 
начин при какъвто и да е патент или патентни права на Home Skinovations Ltd.

Никаква част от настоящия документ не може да бъде възпроизвеждана 
или предавана под каквато и да е форма или чрез каквито и да е средства - 
електронни или механични - за каквато и да е цел, без изричното писмено 
съгласие на Home Skinovations Ltd. Данните подлежат на промяна без 
уведомяване.

Home Skinovations Ltd разполага с патенти и заявки за патенти, търговски 
марки, авторски права или други права на интелектуална собственост, 
отнасящи се до предмета на настоящия документ. Предоставянето на този 
документ не ви дава лиценз за тези патенти, търговски марки, авторски права 
или други права на интелектуална собственост, освен в случаите, изрично 
предвидени в някое писмено съгласие от Home Skinovations Ltd. Техническите 
характеристики подлежат на промяна без предупреждение.

Silk’n и логото на Silk’n са регистрирани търговски марки на Home Skinovations 
Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ИЗРАЕЛ.
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1. Figyelmeztetések és ellenjavallatok

Ez a használati útmutató az Európai Unió 
hatályban lévő szabványain és jogszabályain 
alapszik. Külföldi tartózkodás esetén tartsa 
be az országspeci�kus irányelveket és 
törvényeket. 
Silk'n Lipo rendkívül hatékony elektromos 
eszköz, ezért használata során mindig tart-
sa szem előtt a biztonságot. Kérjük, hogy 
használat előtt olvassa el az összes �gyelmez-
tetést és ellenjavallatot. Javasoljuk, hogy 
minden kezelés előtt újból olvassa végig a 
kézikönyvben lévő használati útmutatót.

 U Ne használja a készüléket fürdés vagy 
zuhanyzás közben.

 U Mindig gondoskodjon arról, hogy kezei 
szárazak legyenek, mielőtt a tartót/töltő-
készüléket az áramellátásra csatlakoztatja.

 U Tartsa az adaptert a víztől távol. Az adapter 
nem vízálló. 

 U Ne helyezze vagy tárolja a kezelőegysé-
geket, a tartót/töltőkészüléket és az adaptert  
olyan helyen, ahonnan az leeshet, beleeshet 
a kádba, a mosdóba, a vízbe vagy bármilyen 
más folyadékba. 
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 U Ne érjen hozzá a tartóhoz/töltőkészülékhez 
vagy az adapterhez, ha az vízbe esett. 
Helyreállításuk előtt azonnal húzza ki azt 
az áramforrásból. Áramütést szenvedhet, 
ha a tartót/töltőkészüléket nem húzza ki az 
áramforrásból! 

 U Soha ne használja az adaptert, ha a ká-
bel vagy a csatlakozó sérült, ha az nem 
megfelelően működik, vagy vízbe merült. 
Ennek bekövetkezése esetén azonnal húzza 
ki az adaptert az áramforrásból. 

 U Ha a tartót/töltőkészülék hibásan működik, 
azonnal húzza ki. 

 U Szárítsa meg az összes kezelőegységet a 
töltés vagy a tárolás előtt.

 U Tárolás előtt szárítsa meg az összes 
elektróda lapot.

 U Csak jogosultsággal rendelkező személyzet 
végezhet javításokat a készülékén. Ne pró-
bálja meg módosítani, felnyitni és megjavítani 
a készüléket. Veszélyes elektromos alkatré-
szeknek teheti ki magát, és súlyos károkat 
okozhat magának. 

 U Ha a készüléket a megfelelőségéért felelős 
fél előzetes engedélye nélkül változtatja 
meg, akkor a felhasználó nem jogosult a 
készülék használatára.
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 U Ne használja, ha az ebben a kézikönyvben 
szereplő alkatrészeket vagy tartozékokat 
a gyártó nem szállította, illetve ha az 
eszköz sérült, vagy úgy tűnik, hogy nem 
megfelelően működik. Ezen esetekben 
lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.

 U Ne tisztítsa a részeket mosogatógében.
 U Gyerekek nem játszhatnak a (műanyag) 

csomagolással. Megsérülhetnek a csoma-
golóanyag által, vagy lenyelhetik az apró 
alkatrészeket és megfulladhatnak.

 U Ne dobja a háztartási hulladékba! A WEEE 
irányelv előírja, hogy ezt az elektromos ké-
szüléket (annak minden tartozékával és al-
katrészével együtt) elektromos készülékek 
számára kijelölt újrahasznosító gyűjtőhelye-
ken helyezze el hulladékként. A részletekért 
lásd a következő részt: 13. Ártalmatlanítás.

 U A készülék selejtezése előtt a készülékből el 
kell távolítani az akkumulátort. 

 U Ha kiveszi az akkumulátort, akkor a készüléket 
a fő áramforrásról le kell választani.

 U Az akkumulátort biztonságosan kell hulla-
dékként elhelyezni.
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 U Az akkumulátor hulladékként való elhelye-
zésekor �gyelembe kell venni a környe-
zetvédelmi szempontokat. Ne dobja a 
használt akkumulátorokat a szemetesbe. A 
környezet védelmének érdekében kérjük, 
hogy lépjen kapcsolatba a kereskedőjével.

Akkumulátor eltávolítása
Az akkumulátor eltávolításához a készüléket szét 
kell törni. Ha ez megtörténik, akkor a készülék 
már a továbbiakban nem működik, valamint 
nem is javítható. Mindennemű garancia 
megszűnik, ha a készülék burkolata eltörött, 
és az akkumulátor pedig eltávolításra került. 
Biztonsági védőszemüveg és kesztyű viselése 
erőteljesen ajánlott.
Az ezen eljárásból adódó �zikai, vagy anyagi 
sérülésekért a Home Skinovations Ltd nem 
vállal felelősséget.
Az akkumulátor eltávolításához helyezze a 
kezelőegységeket egy kemény, erős felületre. 
Kalapáccsal törje be a külső műanyag burkolatot.
Csipesszel vagy csavarhúzóval vegye le a 
burkolatot. Csavarozza ki a NYÁK-ot (nyomtatott 
áramköri lap), és távolítsa el az akkumulátort 
úgy, hogy azt leválasztja a NYÁK-ról.
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Ellenjavallatok
 U Silk'n Lipo gyerekek, mozgáskorlátozottak, 

korlátozott érzékelő képességekkel és 
értelmi fogyatékkal élők, valamint a ké-
szülék használatában járatlan vagy azt nem 
ismerő felhasználók számára a készülék 
használata tilos. Tartsa távol az eszközt a 
gyermekektől.

 U Ha bármilyen kellemetlenséget tapasztal, 
használjon alacsonyabb EMS-energia-
szintet.

 U Azonnal hagyja abba a használatot, ha bőre 
nagyon piros, vagy ha hólyagosodást vagy 
égést tapasztal. 

 U Tiszta, száraz, egészséges bőrön használja.
Ne használja, ha:

 U szívproblémája van és nem konzultált 
orvosával. 

 U immunszupresszáns gyógyszereket, pél-
dául kortikoszteroidokat szed, és nem 
konzultált orvosával, vagy ha immunrend-
szeri betegsége van.

 U bármilyen rákos betegségben szenved.
 U nyirokrendszeri betegségben, pajzsmirigy-

betegségben vagy májbetegségben, illet-
ve emésztőrendszeri megbetegedésben 
szenved.
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 U szívritmus-szabályozója, belső de�brillátora, 
illetve egyéb aktív elektromos implan-
tátuma van bármely testrészén. 

 U fémionokat tartalmazó ideiglenes oldatot 
alkalmazott a kezelés területén.

 U epilepsziában szenved.
 U súlyos artériás keringési zavarban szenved 

az alsó végtagjain.
 U hasi vagy lágyéksérve van.
 U terhes vagy szoptat. 

Ezen testrészeken ne használja:
 U A szív közelében. Az elektródákat ne 

helyezze a mellkas elülső részére (ahol a 
bordák és a szegycsont van), különösen a 
két nagy mellizomra. Ez növelheti a pitvari 
�brilláció kockázatát és szívleálláshoz vezet-
het. 

 U A mellkas hátsó oldalán.
 U A fejen vagy a nyakon.
 U A nemi szerveken.
 U Szemeken vagy azok körül.
 U Tetovált területeken.
 U Köszvényes vagy krónikus fájdalom által 

érintett területeken.
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 U Duzzadt, fertőzött vagy gyulladt területeken; 
repedezett vagy irritált bőrön, illetve ahol 
bőrkitüremkedések vannak (pl. bőrkiütések, 
visszérgyulladás, vénás gyulladás, trombózis, 
visszértágulat, illetve műtéti hegek, ahol a 
gyógyulási folyamatot befolyásolhatja stb.).

 U Olyan testrészeken, amelyeken fém kap-
csok, implantátumok vagy tűk vannak; 
illetve ha fém közelében van. Vegye le 
az ékszereket vagy egyéb tartozékokat a 
kezelési területről a kezelés ideje alatt.

 U Olyan területeken, ahol korábban rák volt 
vagy esetlegesen bőrrák van.

2. Biztonságos használat Silk'n Lipo
A Silk'n készülék esetében a biztonság a legfontosabb. A Silk'n Lipo a következő 
biztonsági funkciókkal rendelkezik:

 U Közelség érzékelő: Az eszköz csak bekapcsolt állapotban és akkor 
működik, amikor jól érintkezik a bőrrel. 

 U Automatikus kikapcsolás: Bár tetszés szerint leállíthatja a kezelést, az 
eszköz körülbelül egy perc után kikapcsol, ha nem érintkezik bőrével (az 
üzemjelző lámpa folyamatosan zölden világít). 15 perces folyamatos 
használat után is automatikusan kikapcsol.

3. Ismerje meg a Silk'n Lipo eszközt
A Silk'n Lipo rendszerének segítségével bizonyos területeken �zikai erőfeszítés 
nélkül csökkenthető a zsír és edzhetők az izmok és bizonyos testrészek 
formázhatók vele, mindez otthonának kényelmében. 

A kezelőegység1 célterületekre – felkar, has, fenék vagy comb – helyezésével 
a zsír lebontható és eltávolítható az adott területről. Segíthet egyes területek 
formálásában, amelyek diétára vagy mozgásra nem reagálnak. A Silk'n Lipo nem 
általános zsírcsökkentő vagy fogyókúrás eszköz, és nem helyettesíti a diétát vagy 
a mozgást. 
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1 Az egyes szám az egyes és többes számú alkatrészeket jelenti a következők 
esetében: kezelőegység, öv és elektróda lap. 

3.1. A csomag tartalma

 y 1 vagy több kezelőegység *  y Tartó/töltőkészülék

 y 2 csatlakozó  y Adapter

 y 1 vagy több testöv *  y Használati útmutató

 y 1 vagy több elektróda lap *  y Jótállási jegy
* A megvásárolt összeállítástól függ. 

3.2. Az eszköz leírása
A Silk'n Lipo otthoni használatra készült eszköz, amely alacsony szintű 
lézertechnológiát (Low Level Laser Technology, LLLT) és elektromos 
izomstimulációt (Electrical Muscle Stimulation, EMS) alkalmaz. Ezen energiák 
együtt segítik az izomtónust, csökkentik a zsírsavakat és zsírlerakódásokat a test 
tonizálása és átformálása érdekében.

A Silk'n Lipo termékhez a kezelni kívánt területhez megfelelő többféle öv 
tartozik. Minden kezelőegység lézerdiódákat és elektródákat tartalmaz, 
amelyek az EMS-t aktiválják. Minden kezelőegységet az övre kell 
csatlakoztatni, majd a tonizálni és átalakítani kívánt testrészre kell helyezni.  
A Silk'n Lipo beépített újratölthető akkumulátorokat tartalmaz, amelyek használat 
előtt könnyen feltölthetők.

Tekintse meg a használati útmutató elején lévő ábrát, hogy hol találhatóak az 
eszköz egyes részei.

1. Kezelőegység 6. Elektróda lap
2. Kezelőgomb 7. Töltésjelző lámpák
3. Jelzőlámpák 8. Tartó/töltőkészülék
4. Csatlakozók 9. Adapter
5. Testöv

3.3. Rendeltetésszerű használat
A Silk'n Lipo nem invazív esztétikai eszköz, amely csökkenti a derék, a karok, a 
combok és a fenék körfogatát. Az eszköz ezenkívül javítja az izomtónust és az 
izomerőt, és erősíti az izmokat ezeken a területeken.
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Az eszköz nem alkalmas terápiában való használatra, illetve egészségügyi 
probléma vagy betegség kezelésére. Ne használja más célra, mint ami ebben a 
használati utasításban szerepel.

4. Az eszköz vezérlői és beállításai

4.1. A részek csatlakoztatása
1. Vegye ki a részeket a dobozból.

2. Helyezze a kezelőegységet sík felületre. Egynél több kezelőegység
esetén csatlakoztassa azokat egymáshoz.

3. Fogja meg a belső menetes csatlakozót és dugja be azt a kezelőegység 
bal oldalába. Ezután a külső menetes csatlakozót csatlakoztassa a jobb 
oldalhoz.

4. Válassza ki a kezelendő testrésznek megfelelő övet, és helyezze azt sík 
felületre úgy, hogy a Silk’n logó Ön felé nézzen. 

5. Ezután hajtsa be az öv minden oldalát úgy, hogy lássa a fekete tépőzárakat. 

KülsőBelső

Tépőzáras
lap

Tépőzáras
lap
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6. Csúsztassa az öv végeit a csatlakozókba, majd hajtsa visszafelé, hogy a 
tépőzár az övre tapadjon. Az öv így néz ki.

7. A Silk'n Lipo használatához természetesen az egyik oldalt le kell választania, 
és az övet a testre helyezve csatlakoztassa újra a leválasztott oldalt!

 a Csak akkor használhatja az eszközt, ha:

 y a kezelőegység fel van töltve.

y nedves elektróda lapot helyezett minden kezelőegységre (lásd a 
4.4. Az elektróda lapok nedvesítése. részt).

 y minden kezelőegység jól érintkezik a bőrrel.

 y elolvasta ezt a kézikönyvet és megértette az eszköz használatát.

4.2. Vezérlők és beállítások

Minden kezelőegységen van egy vezérlő panel, amely a következőket 
tartalmazza:

 U kezelőgomb ( #2)

 U 2 EMS energiaszint gomb (a kezelőgomb bal és jobb oldala)

 U 2 jelzőlámpa - bal és középső (#3)

Akkumulátor / Hiba Használat Nincs használatban
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Kezelés Művelet Funkció
Kezelőgomb Hosszú 

megnyomás
 y A kezelőegységet be (vagy ki) 
kapcsolja. Bekapcsoláskor rövid 
vibrálás érezhető. Kikapcsoláskor 2 
rövid vibrálás érezhető.
 y A zöld üzemjelző lámpa (középső) 
folyamatosan zölden világít.

+ Gomb Rövid megnyomás  y Minden nyomással növeli az EMS 
szintet. A szintek növelésével az 
üzemjelző lámpa gyorsabban 
villog.

Hosszú 
megnyomás

 y A rövid megnyomással azonos 
hatású.

- Gomb Rövid megnyomás  y Minden nyomással csökkenti az EMS 
szintet. A szintek csökkentésével az 
üzemjelző lámpa lassabban villog.

Hosszú 
megnyomás

 y Az EMS szint nullára állítása.

Akkumulátor / 
Hibajelző lámpa 
(bal) 

A narancssárga 
lámpa 
folyamatosan villog

 y Akkumulátor töltése alacsony.

Folyamatos 
narancssárga

 y Eszközhiba.

Üzemjelző lámpa 
(középső)

A zöld lámpa 
folyamatosan villog

 y Az eszköz be van kapcsolva és jól 
érintkezik a bőrrel.
 y Az EMS szint növekedésével 
gyorsabban villog.

Folyamatos zöld  y Nem érintkezik a bőrrel, de az eszköz 
használatra kész.
 y Az eszköz kb. egy perc elteltével 
automatikusan kikapcsol, ha nem 
érintkezik a bőrrel.

Jelzőlámpa 
(jobb)

---  y Nincs használatban.

4.3. Energiaszint 
A Silk'n Lipo többszintű elektromos izomstimulációt (EMS) tesz lehetővé. Ezáltal 
kiválóan szabályozható az izomstimulálás intenzitása, amelyet a kezelendő 
testrészeken alkalmazni kíván. Ezenfelül kezelés közben tetszőleges gyakorisággal 
válthat a szintek között.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   111 16/10/2018   14:48:12



112

HU

 U Az EMS szint növelése: Röviden nyomja meg a + gombot annyiszor, 
amennyiszer a kényelmes EMS szint beállításához szükséges. Látható, hogy 
az üzemjelző lámpa gyorsabban villog, amint növeli az EMS szintet. 

 U Az EMS szint csökkentése: Röviden nyomja meg a - gombot, 
amennyiszer szükséges (lásd a 4.2. Vezérlők és beállítások. részt). 

 U Az EMS szint visszaállítása nullára: Hosszan nyomja meg a - gombot.

 a Az EMS szintek csak akkor módosíthatók, ha a kezelőegység jól érintkezik a 
bőrrel. Ha nem jól érintkezik a bőrrel, az EMS nullára csökken. 

4.4. Az elektróda lapok nedvesítése
Az elektróda lapok az EMS működéséhez szükségesek, és azoknak a kezelés 
megkezdése előtt nedveseknek kell lenniük. 

1. Nedvesítse meg az összes elektróda lapot nedves kendővel vagy nedves 
ujjakkal. 

2. Ezután helyezze a nedves elektróda lapot az egyes kezelőegységek 
hátoldalára. Gondoskodjon arról, hogy szorosan illeszkedjen a központi 
téglalapra. Lehet, hogy kissé meg kell igazítani, hogy az elektróda lap 
rásimuljon a kezelőegység tetejére.

 a Fontos, hogy csak az elektróda lapot, ne az egész kezelőegységet 
nedvesítse be.

A kezelőegység
alsó oldala

Elektróda lap
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4.5. Az eszköz töltése 
Az első használat előtt töltse a kezelőegységeket. Az első töltés kb. 6 órát vesz 
igénybe. A további töltések kb. 3 órát vesznek igénybe. Javasoljuk, hogy minden 
egyes kezelés előtt töltse fel az eszközt. 

1. Távolítsa el az elektróda lapokat, mielőtt a kezelőegységeket a 
tartóba/töltőkészülékbe helyezi. 

2. Csatlakoztassa az üres tartót/töltőkészüléket az áramellátásra. A 2 
töltésjelző lámpa folyamatosan zölden világít.

3. Helyezze a kezelőegységeket a töltőkészülékbe úgy, hogy azok a 
kialakított mélyedésekbe illeszkedjenek. 

 y Amikor a kezelőegység töltődik, a narancssárga akkumulátor/
hibajelző lámpa villog a kezelőegységen. 

 y Teljes töltöttség esetén az akkumulátor/hibajelző lámpa (bal) 
kikapcsol, és a zöld üzemjelző lámpa (középső) folyamatosan 
zölden világít.

4. Feltöltés után húzza ki a tartót/töltőkészüléket az áramforrásból. 

5. Kezelési terv

 C Tiszta, egészséges bőrön való használatra (lásd az 1. Figyelmeztetések és 
ellenjavallatok. részt).

 U Kezelje a célterületet kezelési menetenként 15 percen keresztül (lásd az 
illusztrációt).

 U A nagyobb testrészeken, mint például a has vagy a fenék, a kezelőegységet 
a célterülettel szomszédos területre helyezheti és újabb 15 percen keresztül 
használhatja. Ezt a célterület teljes lefedéséig folytathatja. 

 U Próbálja elkerülni a hézagokat és az átfedéseket.

 U Soha ne használja a Silk'n Lipo eszközt pontosan azonos területen egy 
kezelési menet alatt.

 U Napi használatra, de hetente legfeljebb 3 alkalommal használja az adott 
területen. Folytassa a kívánt eredmény eléréséig.
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6. Mire számíthat – Silk'n Lipo
Ha pontosan követi az útmutatásokat és betartja az összes �gyelmeztetést 
és ellenjavallatot, ritkán jelentkeznek szövődmények vagy mellékhatások. 
Ugyanakkor minden energiaalapú eszköz, beleértve az otthoni használatra 
tervezetteket is, némi kockázatot von maga után. Ezért fontos, hogy megértse és 
elfogadja a kockázatokat és szövődményeket, amelyek előfordulhatnak.

Bőrpír
A kezelt terület kipirosodhat, ami a kezelés után eltűnik. 

Izomfájdalom 
Mint minden edzés esetén, bizonyos mértékű izomfájdalom léphet fel a kezelés 
után, de ez egy-két nap után elmúlik. Ennek bekövetkezése esetén néhány kezelési 
meneten keresztül alacsony EMS szintet használjon, amíg a fájdalom el nem múlik.
Bőrirritáció
Bár nagyon ritka, a bőr hosszú időre kipirosodhat, vagy pattanás jelenhet meg. 
Azonnal hagyja abba a használatot, és csak akkor kezelje az adott területet, ha a 
bőrirritáció elmúlt.
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Fejfájás
Nagyon ritkán előfordulhat, hogy az eszköz használatának megkezdésekor furcsán 
érzi magát. Ha ez megtörténik, üljön le a kezelés közben, vagy ne használja az eszközt 
addig, amíg nem érzi magát jól. 
Allergiás reakció
Ha allergiás reakciói vannak az eszközre vagy tartozékaira, ne használja az eszközt.

 a Azonnal hagyja abba a használatát, ha ezen hatások valamelyike súlyosbodik.

 a Keresse fel orvosát, amennyiben a hatások nem múlnak el 2-3 napon belül.

7. Kezdjük el!
A kezelés a Silk'n Lipo-val egyszerű. Csak kövesse ezeket a lépéseket minden 
kezelni kívánt testrészen.

1. Tiszta, egészséges bőrön használja (lásd az 1. Figyelmeztetések és 
ellenjavallatok. részt).

2. Használat előtt ellenőrizze az akkumulátorok megfelelő töltöttségét. Ha 
az akkumulátor/hiba lámpa narancssárga és lassan villog, ez azt jelenti, 
hogy az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony. 

3. Minden kezelés előtt nedvesítse meg az elektróda lapot nedves ken-
dővel vagy nedves ujjaival, és helyezze azokat a kezelőegységekre (lásd a 
4.4. Az elektróda lapok nedvesítése. részt). Ezután csatlakoztasson egy vagy 
több kezelőegységet az övre (lásd az 4.1. A részek csatlakoztatása. részt).

4. Válassza le az egyik csatlakozót az egyik oldalon, majd helyezze az övet 
a kezelni kívánt terület köré. Ezután csatlakoztassa újra a leválasztott oldalt.

5. Állítsa be az öv feszességét úgy, hogy a kezelőegység jól érintkezzen a 
bőrrel, és az öv stabil és rögzített legyen a testhez.

 a Ha az öv nem feszül a bőréhez, az EMS energia lecsatlakozhat. Ennek 
bekövetkezése esetén húzza meg az övet, és nyomja meg a + gombot a 
szükséges EMS energiaszint kiválasztásához.

6. Bekapcsolás. A vezérlők látható helyzetében nyomja meg a 
kezélőgombot az egyes kezelőegységeken. A zöld és a narancssárga 
jelzőlámpa világít. A narancssárga jelzőlámpa kb. egy másodperc 
elteltével kikapcsol, és a kezelőegység egyszer rezeg. Amikor a 
kezelőegység jól érintkezik a bőrrel, a zöld üzemjelző lámpa lassan 
villog, és a lézerenergia működésbe lép.
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7. Az EMS szint megváltoztatása: 

 y A növeléshez: Röviden nyomja meg a + gombot annyiszor, 
amennyiszer a kényelmes EMS szint beállításához szükséges. Az 
üzemjelző lámpa gyorsabban villog, amint növeli az EMS szintet. 

 a A + gomb hosszú megnyomásával az EMS szint továbbra is csak egy 
fokozattal nő.

 y A csökkentéshez: Röviden nyomja meg a - gombot, amennyiszer 
szükséges (lásd a 4.2. Vezérlők és beállítások. részt). 

 a A - gomb hosszú megnyomásával az EMS szint nullára állítható 
vissza.

8. Minden területet 15 percen keresztül kezeljen. Tartsa a 
kezelőegységet a helyén, és az eszköz legfeljebb 15 percen keresztül 
lesz bekapcsolva. Néhány másodpercenként rezgés érezhető. A rezgések a 
normál kezelési rutin részei. A 15 perc elteltével 3 rezgést érez, nem kerül sor 
energia kibocsátására és az eszköz automatikusan kikapcsol.

 a A készüléknek 15 perc letelte előtti kikapcsolásához nyomja meg 
hosszan a kezélőgombot. 2 rezgést érez a készülék kikapcsolása 
előtt.

9. Ha szeretne egy másik területet kezelni (az éppen most kezelt terület mellett 
vagy más testrészen), nedvesítse be az elektróda lapot, és mozgassa a 
kezelőegységet a következő helyre. 

a Próbálja elkerülni a hézagokat és az átfedéseket.

 a Ha az eszközt más testrészre helyezi, és a kezelőegység nem jól 
érintkezik a bőrrel, az EMS szint visszaáll nullára. Ha ez bekövetkezik, 
gondoskodjon arról, hogy a kezelőegyseg jól érintkezzen 
bőrével, majd röviden nyomja meg a kezélőgombot az eszköz 
újraindításához, majd a + gombot az EMS szint növeléséhez.

8. Tisztítás és karbantartás

8.1. Az kezelőegységek és a töltőkészülék tisztítása
Javasoljuk, hogy tisztítsa meg a kezelőegységet minden használat után, a 
tartót/töltőkészüléket pedig havonta egyszer. 
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Tisztítás előtt:

 U Válassza le a kezelőegységet az összes többi részről (öv, elektróda 
lapok, csatlakozók, tartó/töltőkészülék). Húzza ki a tartót/
töltőkészüléket az áramforrásból.

 U Semmilyen rész tisztításához ne használjon csiszoló tisztítószereket vagy 
vegyszereket.

 U Tisztítsa meg a kezelőegységet és a tartót/töltőkészüléket nedves 
törlőkendővel, enyhe mosószerrel, majd tiszta kendővel törölje szárazra.

 C Ne tisztítsa a részeket mosogatógében.

8.2. Az elektróda lapok tisztítása

 U Minden használat után törölje szárazra az elektróda lapokat egy 
kendővel. 

 U Csak azután tárolja azokat zárt dobozban vagy �ókban, miután teljesen 
megszáradtak.

8.3. Az elektróda lapok cseréje

 U Ne használja az elektróda lapokat, ha sérültek. Ez esetben cserélje azokat.

8.4. Az öv tisztítása
Az öv anyagai: Külső: Nejlon / Középső réteg: SBR / Belső: Nejlon. 

Kövesse a tisztítással kapcsolatos utasításokat. 

Csak kézzel mossa Ne tisztítsa 
vegytisztítással

Ne öblítse Ne szárítsa 
szárítógépben

Ne vasalja
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8.5. Tárolás

 U Javasoljuk, hogy tisztítás után helyezze vissza a kezelőegységet a 
tartóba/töltőkészülékbe. 

 U Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a készüléket, tárolja a különböző 
részeket az eredeti csomagolásban, tiszta, száraz helyen, hogy védje a por 
ellen.

 U Húzza ki a tartót/töltőkészüléket az áramforrásból.

9. Részek és cserealkatrészek
Csere kezelőegységeket, elektróda lapokat vagy öveket azon forgalmazón 
keresztül vásárolhat, ahol az eszközt vásárolta, vagy rendelhet weboldalunkról: 
www.silkn.eu.

10. Hibaelhárítás
Csak jogosultsággal rendelkező személyzet végezhet javításokat a készülékén. 
Ne próbálja meg módosítani, felnyitni és megjavítani a készüléket. Veszélyes 
elektromos alkatrészeknek teheti ki magát, és súlyos károkat okozhat magának. 
Valamint elveszíti a jótállást is. 

Probléma Ellenőrzés

A készülékem nem indul. Gondoskodjon a következőkről:
 y a kezelőegység fel van töltve.
 y a bekapcsoláshoz nyomja meg a kezélőgombot.
 y az üzemjelző lámpa folyamatosan világít.

Nem érzem az elektromos 
stimulációt, vagy úgy 
tűnik, hogy az EMS szint túl 
alacsony.

Ellenőrizze a következőket:
 y az elektróda lap nedves legyen.
 y a kezelőegység jól érintkezzen bőrével és
 y az öv megfelelően legyen rögzítve testére.

Nem tudom 
megváltoztatni az EMS 
szintet.

Ellenőrizze, hogy a kezelőegység fel van-e töltve.

A jelzőlámpák mindig 
világítanak.

Rendszerhiba van.

 a Probléma vagy kérdés esetén forduljon az ügyfélszolgálathoz.
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11. Ügyfélszolgálat
További információkért látogasson el a weboldalunkra: www.silkn.eu. Ez a 
használati utasítás PDF formátumban is elérhető és letölthető a weboldalunkról. 
A váratlan műveletek vagy események bejelentése miatt vagy a készülékkel 
kapcsolatos bármely más probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a Silk'n 
ügyfélszolgálatával. 

Elérhetőségeink a következők:

Ország Szervizszám Email
Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Franciaország 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Németország 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Olaszország servizioclientiit@silkn.eu

Hollandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Spanyolország 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Egyesült Királyság 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Egyéb országok esetén +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

12. Jótállás
Tekintse meg a Silk'n jótállási jegyét.

13. Ártalmatlanítás
Ha a termék az életciklusa végéhez jut, kövesse országának az elektromos 
berendezések ártalmatlanítására vonatkozó jogszabályait.

 I A csomagolást a megfelelő szelektív hulladékgyűjtőben helyezze el. A 
hullámkarton, kartonpapír és fólia hulladékot szelektív hulladékgyűjtőkbe 
helyezze.
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 N Ne dobja a háztartási hulladékba! A WEEE irányelv előírja, hogy ezt az 
elektromos készüléket (annak minden tartozékával és alkatrészével együtt) 
elektromos készülékek számára kijelölt újrahasznosító gyűjtőhelyeken helyezze 
el hulladékként. Ez biztosítja, hogy az eszköz szakszerűen van ártalmatlanítva, 
és megakadályozza* a káros anyagok környezetbe jutását. Gondoskodjon róla, 
hogy hulladékként való elhelyezés előtt az eszköz lemerített állapotban legyen. 

* Termékek a következő címkézéssel: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

14. Műszaki adatok
 

Modellszám H5001 (eszköz); 
H5002 (töltőkészülék)

Technológia Alacsony szintű lézerterápia (LLLT) 
Elektromos izomstimuláció (EMS)

Töltőkészülék
Bemenet 12 VDC, max. 1,5 A
Egyszerre 2 modul töltése

Modul tápellátása Li-ion akkumulátor, 3,7 V, 2600 mA

Adapter modellek
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Adapter besorolása
Bemenet:
Kimenő teljesítmény:

100-240 VAC, 50-60Hz, max. 0,6A
12 VDC, 1,5A

LLLT 
- Dióda hullámhossza
- Dióda teljesítménye

658 nm +/- 8nm
100 mW (max.)

EMS
- Impulzus amplitúdó 0-32 mA 1000 ohm terhelésre

- Kimeneti feszültség Állítható 0-32V, max. kimenet 32V csúcstól 
csúcsig 1000 ohm terhelésre.

- Bekapcsolási idő Állítható, 20~2400 ezredmásodperc

- Kikapcsolási idő Állítható, 20~2400 ezredmásodperc

- Bemelegítési idő Állítható, 22~800 ezredmásodperc, 
22 ezredmásodperc/lépés. A „bekapcsolási” idő 
nő és csökken.

- Impulzus ráta 30~50Hz
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- Impulzus szélesség 350~450µs

- Időzítő 15 perc

- Hullámgörbe Szimmetrikus két‐fázisú téglalap impulzus

- Tűréshatár A beállításoknál +/-5%-os tűrés, a kimeneti 
intenzitásnál +/- 20%-os tűrés lehetséges.

Tömeg
Modul:   300gr
Töltőkészülék: 215gr

A használatok közötti szállítás és 
tárolás, valamint tárolási körülmények 
a következők

Hőmérséklet: mínusz 40° - 70°C
Relatív páratartalom: 10% – 90% 
Légnyomás: 500 - 1060hPa

Üzemeltetési feltételek
Hőmérséklet: 5° - 40°C
Relatív páratartalom: 15% – 90% 
Légnyomás: 700 - 1060hPa

A használatok között a minimum 
tárolási hőmérsékletig eltelt idő 
minimum üzemi hőmérsékleten, 
20°C-os környezeti hőmérsékleten

30 perc

A használatok között a maximum 
tárolási hőmérsékletig eltelt idő 
maximum üzemi hőmérsékleten, 
20°C-os környezeti hőmérsékleten

30 perc

Élettartam 3 év
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15. Jelek és szimbólumok
Ez a használati útmutató az Európai Unió hatályban lévő szabványain és 
jogszabályain alapszik. Külföldi tartózkodás esetén tartsa be az országspeci�kus 
irányelveket és törvényeket.

Megfelelőségi nyilatkozat: A jelen szimbólummal ellátott 
termékek megfelelnek az Európai Gazdasági Térség hatályos 
jogszabályainak.

IP22 A készülék tárgyak, pl. ujjak behelyezése ellen védett.

Ne dobja a háztartási hulladékba! A WEEE irányelv előírja, hogy 
ezt az elektromos készüléket (annak minden tartozékával és 
alkatrészével együtt) elektromos készülékek számára kijelölt 
újrahasznosító gyűjtőhelyeken helyezze el hulladékként.

Kövesse a használati utasítást.

1. osztályú lézertermék.
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Minden jog fenntartva. 

Jogi nyilatkozat

A Home Skinovations Ltd fenntartja a jogot a termékeinek vagy előírásainak 
módosítására a teljesítmény, a megbízhatóság vagy a termék előállításának javítása 
érdekében. A Home Skinovations Ltd által megadott információk a megjelenés 
időpontjában helyesek és megbízhatóak. A Home Skinovations Ltd ugyanakkor 
nem vállal felelősséget a termék használatáért. A Home Skinovations Ltd nem ad ki 
a termékre vonatkozó semminemű engedélyt vagy szabadalmi jogot.

A Home Skinovations Ltd. kifejezett írásos engedélye nélkül jelen dokumentum 
részei semmilyen célból sem sokszorosíthatók semmilyen elektronikus vagy 
mechanikus módszerrel. Az adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.

A Home Skinovations Ltd szabadalmakkal rendelkezik, valamint vannak 
folyamatban lévő szabadalmi beadványai, védjegyei, szerzői jogai, valamint egyéb 
szellemi tulajdonjogai, amelyek benne vannak a jelen a dokumentumban. A jelen 
dokumentum átadása nem biztosít semminemű szabadalomra vagy védjegyre 
vonatkozó jogot, szerzői jogot vagy egyéb szellemi tulajdonjogot, kivéve ha ehhez 
a Home Skinovations Ltd írásos engedély formájában hozzájárult.

A Silk’n és a Silk’n logó a Home Skinovations Ltd bejegyzett védjegye, székhelye 
Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Bох 533, Yokneam 2069206, IZRAEL.
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1. Avertismente și contraindicații

Prezentul manual de utilizare este în 
conformitate cu normele și legislația în 
vigoare în Uniunea Europeană. Când vă 
deplasați în străinătate, trebuie de asemenea 
să respectați și regulamentele și legislația din 
țara respectivă. 
Silk'n Lipo este un aparat electric puternic 
și trebuie să acordați o atenție specială 
siguranței la utilizare. Înainte de utilizare, vă 
rugăm să citiți cu atenție toate avertismentele 
și contraindicațiile. Vă recomandăm să 
vă familiarizați cu instrucțiunile din acest 
manual înainte de �ecare utilizare.

 U Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie 
sau duș.

 U Înainte de a conecta stativul/suportul de 
încărcare la sursa de electricitate, asigurați-
vă întotdeauna că aveți mâinile uscate.

 U Nu introduceți adaptorul în apă. Adaptorul 
nu este rezistent la apă. 

 U Nu puneți sau depozitați unitățile de tratare, 
stativul/suportul de încărcare și adaptorul în 
locuri de unde poate cădea sau poate � tras 
în cadă, chiuvetă, apă sau orice alt lichid. 
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 U Nu încercați să recuperați stativul/suportul 
de încărcare sau adaptorul în cazul în care 
a căzut în apă. Scoateți-l imediat din priză 
înainte de a încerca să îl recuperați. Dacă 
nu scoateți din priză stativul/suportul 
de încărcare sau adaptorul vă puteți 
electrocuta! 

 U Nu utilizați adaptorul dacă are un cablu sau 
un ștecher deteriorat, dacă nu funcționează 
adecvat sau dacă a fost introdus în apă. Dacă 
se întâmplă acest lucru, scoateți adaptorul 
din priză imediat. 

 U Dacă stativul/suportul de încărcare func-
ționează defectuos, scoateți-l imediat din 
priză. 

 U Uscați �ecare unitate de tratare înainte de 
încărcare sau depozitare.

 U Uscați �ecare pad cu electrozi înainte de 
depozitare.

 U Numai personalului autorizat îi este permis 
să efectueze reparații. Nu încercați să 
modi�cați, să deschideți sau să reparați 
aparatul. Puteți atinge componente 
electrice periculoase și vă puteți provoca 
leziuni grave. 
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 U Schimbările sau modi�cările aduse acestui 
aparat care nu sunt aprobate expres de 
partea responsabilă cu conformitatea 
pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza 
aparatul.

 U Nu utilizați dacă piesele și accesoriile nu 
sunt furnizate de către producător, după 
cum este de�nit în acest manual, dacă 
aparatul este deteriorat sau dacă nu pare a 
funcționa corect. În aceste cazuri, contactați 
serviciul clienți.

 U Nu curățați niciuna dintre componentele 
aparatului în mașina de spălat vase.

 U Copiii nu trebuie să se joace cu ambalajul 
(din plastic). Se pot răni de la ambalaj sau 
pot înghiți componente mici și se pot îneca 
sau sufoca.

 U Nu eliminați împreună cu deșeurile mena-
jere! Directiva DEEE solicită eliminarea 
acestui aparat electric (inclusiv a tuturor 
accesoriilor și pieselor sale) într-un punct de 
colectare și reciclare indicat pentru aparate 
electrice. Pentru detalii, consultați secțiunea 
13. Eliminare.

 U Bateria trebuie îndepărtată din aparat 
înainte să �e eliminată. 

 U Aparatul trebuie deconectat de la rețea 
înainte de a îndepărta bateria.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   127 16/10/2018   14:48:13



128

RO

 U Bateria va � eliminată în siguranță.
 U Trebuie acordată atenție aspectelor de 

mediu legate de eliminarea bateriei. Nu 
aruncați bateriile uzate la coșul de gunoi. 
Contactați vânzătorul pentru protecția 
mediului.

Îndepărtarea bateriei
Pentru a îndepărta bateria, aparatul trebuie 
demontat. Aparatul nu va mai funcționa după 
această procedură și nici nu mai poate � reparat. 
Garanția va � anulată dacă carcasa aparatului 
este deteriorată și bateria îndepărtată. Vă 
recomandăm să purtați ochelari și mănuși de 
protecție.
Home Skinovations Ltd nu este responsabil 
pentru daunele �zice sau materiale ca urmare a 
efectuării procedurii.
Pentru a îndepărta bateria, așezați �ecare unitate 
de tratare pe o suprafață tare, solidă. Utilizați un 
ciocan pentru a sparge carcasa exterioară din 
plastic.
Folosiți clește sau șurubelniță pentru a îndepărta 
carcasa. Deșurubați PCB (placa imprimată de 
circuit) și îndepărtați bateria deconectând �șa 
de la PCB.
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Contraindicații
 U aparatul Silk'n Lipo nu trebuie utilizat de 

următoarele persoane: copii, adulți cu 
capacități �zice și senzoriale limitate sau 
persoanele care nu au experiența sau 
cunoștințele necesare pentru utilizarea 
aparatului. Nu lăsați aparatul la îndemâna 
copiilor.

 U Folosiți un nivel redus de energie EMS dacă 
experimentați disconfort.

 U Opriți imediat utilizarea în caz de înroșire a 
pielii sau de bășici sau arsuri. 

 U Utilizați aparatul numai pe piele curată, 
uscată și sănătoasă.

Nu utilizați dacă:
 U aveți afecțiuni cardiace și nu ați consultat 

medicul. 
 U utilizați medicamente imunosupresive, 

cum ar � corticosteroizi, fără consultarea 
medicului sau dacă aveți tulburări de 
imunode�ciență.

 U aveți orice tip de cancer activ.
 U aveți tulburări limfatice, afecțiuni ale tiroidei, 

diabet sau afecțiuni hepatice sau orice 
tulburări metabolice.
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 U aveți un stimulator cardiac, de�brilator 
intern sau orice alt implant electric activ 
oriunde în corp. 

 U ați aplicat pe aria de tratare soluții topice 
conținând ioni de metale.

 U suferiți de epilepsie.
 U aveți tulburări circulatorii arteriale grave la 

membrele inferioare.
 U aveți hernie abdominală sau inghinală.
 U sunteți însărcinată sau alăptați. 

A nu se folosi aparatul pe următoarele părți 
ale corpului:

 U În apropierea inimii. Electrozii nu trebuie 
plasați niciunde pe suprafața ventrală a 
cutiei toracice (unde se a�ă coastele și 
osul pieptului) și în niciun caz pe cei doi 
mari mușchi pectorali. Acest lucru poate 
spori riscul de �brilații ventriculare și poate 
produce stop cardiac. 

 U Pe partea dorsală a cutiei toracice.
 U Pe cap sau pe gât.
 U Pe organele genitale.
 U Pe ochi sau în jurul acestora.
 U Pe zonele cu tatuaje.
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 U Pe zonele cu artrită metabolică sau dureri 
cronice.

 U Pe zonele um�ate, infectate sau in�amate 
sau care conțin piele cu leziuni sau iritații sau 
cu erupții cutanate (de ex. leziuni cutanate, 
�ebită, trombo�ebită, varice sau cicatrici 
postoperatorii, cazuri în care ar putea � 
afectat procesul de vindecare).

 U Pe părți ale corpului care prezintă capse 
implanturi și piercing-uri metalice sau 
dacă vă a�ați aproape de metal. Pe durata 
sesiunii de tratament, scoateți bijuteriile sau 
alte accesorii din zona de tratare.

 U Pe zone cu antecedente de cancer de piele 
sau zone cu potențiale tumori maligne ale 
pielii.

2. Siguranță cu Silk'n Lipo
Cu Silk'n siguranța este pe primul loc. Silk'n Lipo prezintă următoarele funcții de 
siguranță:

 U Senzor de proximitate: Aparatul funcționează numai atunci când este 
pornit și unitatea de tratare are un bun contact cu pielea dv. 

 U Oprire automată: Chiar dacă puteți opri tratamentul oricând doriți, 
aparatul se oprește automat după un minut dacă nu are contact cu pielea 
(ledul de funcționare are lumină verde constantă). De asemenea, se 
oprește automat și după 15 minute de utilizare continuă.
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3. Faceți cunoștință cu Silk'n Lipo
Silk'n Lipo este un sistem care ajută la reducerea adipozității în anumite zone ale 
corpului, antrenarea mușchilor și modelarea anumitor părți ale corpului fără efort 
�zic și în confortul locuinței dv. 

Amplasând unitatea de tratare1 pe anumite zone, cum ar � brațe, abdomen, 
fese sau coapse, adipozitatea din zona respectivă poate � descompusă și 
eliminată. Aparatul poate ajuta la modelarea anumitor zone ale corpului în care 
regimul alimentar sau activitățile sportive nu au efect. Silk'n Lipo nu este conceput 
pentru reducerea adipozității de pe întregul corp sau pentru slăbit și nu poate 
înlocui regimul alimentar și activitățile sportive. 
1 Singularul este utilizat pentru a desemna atât componente disponibile într-o 
singură bucată cât și componente disponibile în mai multe bucăți, cum ar � 
unitatea de tratare, centura și padul cu electrozi. 

3.1. Conținutul ambalajului

 y 1 sau mai multe unități de tratare *  y Stativ/suport de încărcare

 y 2 conectori  y Adaptor

 y 1 sau mai multe centuri *  y Manualul de utilizare

 y 1 sau mai multe paduri cu electrozi *  y Card de garanție
* Diferă în funcție de opțiunea achiziționată. 

3.2. Descriere aparat

Silk'n Lipo este un aparat destinat utilizării casnice care folosește tehnologiile  
LLLT (Low Level Laser Technology - tehnologia laser de nivel scăzut) și EMS 
(Electrical Muscle Stimulation - electromiostimulare). Aceste două tehnologii 
utilizate împreună ajută la creșterea tonusului muscular și la reducerea acizilor grași 
și a depunerilor adipoase pentru toni�ere și remodelare corporală.

Silk'n Lipo include o selecție de centuri adecvate pentru zona corpului pe care 
doriți să o tratați. Fiecare unitate de tratare conține diode laser și electrozi care 
activează electromiostimularea EMS. Fiecare unitate de tratare este atașată la 
centură și apoi este amplasată pe acea zonă a corpului pe care doriți să o toni�ați 
și remodelați. Silk'n Lipo utilizează baterii reîncărcabile integrate, astfel încât �ecare 
unitate de tratare poate � reîncărcată cu ușurință înainte de �ecare utilizare.
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Consultați schema de la începutul manualului pentru a identi�ca locația �ecărei 
caracteristici.

1. Unitate de tratare 6. Pad cu electrozi
2. Tasta pornire/oprire 7. Leduri indicatoare încărcare
3. Leduri indicatoare 8. Stativ/suport de încărcare
4. Conectori 9. Adaptor
5. Centură

3.3. Domeniu de utilizare

Silk’n Lipo este un aparat estetic non-invaziv pentru reducerea circumferinței 
taliei, brațelor, coapselor și feselor. De asemenea, aparatul este conceput și pentru 
îmbunătățirea tonusului și fermității mușchilor și pentru întărirea musculaturii în 
aceste zone.

Aparatul nu este destinat pentru utilizarea în scopuri terapeutice sau pentru 
tratarea unor afecțiuni medicale sau boli. A nu se utiliza pentru alte scopuri decât 
cele descrise în acest manual.

4. Comenzile și setările aparatului

4.1. Conectarea diverselor componente

1. Scoateți diversele componente din cutie.

2. Amplasați unitatea de tratare pe o suprafață plană. Dacă aveți mai multe 
unități de tratare, conectați-le împreună.

3. Luați conectorul-mamă și introduceți-l în partea stângă a unității de 
tratare. Luați apoi conectorul-tată și conectați-l în partea dreaptă (vezi 
ilustrația).

Mamă Tată
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4. Selectați centura adecvată pentru zona corpului pe care doriți să o tratați și 
întindeți-o pe o suprafață plană cu partea cu logo-ul Silk’n în sus. 

5. Apoi îndoiți �ecare parte a centurii spre interior astfel încât să puteți vedea 
padurile negre cu arici (velcro). 

6. Treceți capetele centurii prin conectori și apoi îndoiți-le spre înapoi, 
astfel încât padurile cu arici se lipesc de centură. Acum centura dv. va 
arăta astfel.

7. Desigur, pentru a utiliza Silk'n Lipo, este nevoie să desfaceți unul din capete, 
puneți-vă centura pe corp și apoi �xați la loc capătul pe care l-ați desfăcut.

 a Observație: puteți utiliza aparatul numai dacă:

 y unitatea de tratare este încărcată.

 y ați amplasat un pad cu electrozi umed pe �ecare unitate de 
tratare (a se vedea secțiunea 4.4. Umezirea padurilor cu electrozi).

 y �ecare unitate de tratare are un bun contact cu pielea dv.

 y ați citit prezentul manual și ați înțeles cum trebuie să utilizați aparatul.

Padcu arici 
(Velcro)

Padcu arici 
(Velcro)
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4.2. Elemente de control și setări

Fiecare unitate de tratare are un panou de control care prezintă:

 U o tastă pornire/oprire (#2)

 U 2 taste setare nivel energie EMS (în stânga și în dreapta tastei pornire/
oprire)

 U 2 leduri indicatoare - stânga și mijloc (#3).

Element de control Acțiune Funcție
Tasta pornire/oprire Apăsare lungă  y Pornește (sau oprește) unitatea 

de tratare. La pornire veți simți o 
vibrație scurtă. La oprire veți simți 2 
vibrații scurte.
 y LEDul de funcționare verde 
(mijloc) va lumina constant.

Tasta + Apăsare scurtă  y Fiecare apăsare crește nivelul 
EMS. Cu cât nivelul crește, cu atât 
LEDul de funcționare luminează 
intermitent din ce în ce mai rapid.

Apăsare lungă  y Același efect ca la apăsarea scurtă.

Tasta - Apăsare scurtă  y Fiecare apăsare scade nivelul 
EMS. Cu cât nivelul scade, cu atât 
LEDul de funcționare luminează 
intermitent din ce în ce mai lent.

Apăsare lungă  y Resetează nivelul EMS la zero.

LED indicator baterie 
/ eroare 
(stânga) 

LEDul portocaliu 
luminează 
intermitent

 y Baterie descărcată.

Dacă luminează 
portocaliu constant

 y Eroare aparat.

Baterie / eroare Operare Neutilizat
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Element de control Acțiune Funcție
Led de funcționare 
(mijloc)

LEDul verde 
luminează 
intermitent

 y Aparatul este pornit și are un bun 
contact cu pielea.
 y Luminează intermitent din ce în ce 
mai rapid cu cât nivelul EMS crește.

Verde constant  y Aparatul nu are contact cu pielea, 
dar este gata de utilizare.
 y Dacă nu are contact cu pielea, 
aparatul se va opri automat după 
un minut.

LED indicator 
(dreapta)

---  y Nu este utilizat.

4.3. Niveluri de energie 

Silk'n Lipo are mai multe niveluri de electromiostimulare (EMS). Astfel puteți seta 
cu ușurință intensitatea de stimulare musculară pe care o doriți pentru �ecare zonă 
a corpului. În plus, puteți schimba nivelurile în timpul utilizării ori de câte ori doriți.

 U Pentru creșterea nivelului EMS: Apăsați scurt tasta + de atâtea ori  
până când ajungeți la nivelul EMS dorit. Cu cât creșteți nivelul EMS, veți 
observa că LEDul de funcționare luminează intermitent din ce în ce mai 
rapid. 

 U Pentru reducerea nivelului EMS: Apăsați scurt tasta - de atâtea ori 
până când ajungeți la nivelul EMS dorit (a se vedea secțiunea 4.2. Elemente 
de control și setări). 

 U Pentru resetarea la zero a nivelului EMS: Apăsați lung tasta -.

 a Puteți schimba nivelurile EMS numai atunci când unitatea de tratare are 
un bun contact cu pielea. Dacă nu are contact cu pielea, nivelul EMS se 
resetează la zero. 

4.4. Umezirea padurilor cu electrozi

Pentru funcționarea electromiostimulării, sunt necesare padurile cu electrozi, 
care trebuie să �e umezite înainte de începerea utilizării. 

1. Umeziți �ecare pad cu electrozi cu o cârpă udă sau cu degetele ude. 
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2. Amplasați apoi padul cu electrozi umezit pe partea din spate a 
�ecărei unități de tratare. Asigurați-vă că padul s-a �xat bine în jurul 
dreptunghiului din mijloc. S-ar putea să �e nevoie să mișcați ușor padul cu 
electrozi astfel încât să �e întins uniform pe unitatea de tratare.

 a Este important să umeziți numai padul cu electrozi și nu întreaga unitate 
de tratare.

4.5. Încărcarea aparatului 

Înainte de prima utilizare, încărcați �ecare unitate de tratare. Prima încărcare 
durează aproximativ 6 ore. Încărcările ulterioare durează aproximativ 3 ore.  
Vă recomandăm să reîncărcați aparatul înainte de �ecare utilizare. 

1. Scoateți padurile cu electrozi înainte de a pune unitățile de tratare în 
stativ/suportul de încărcare. 

2. Conectați stativul/suportul de încărcare gol la sursa de alimentare. Cele 
2 LEDuri indicatoare încărcare vor lumina constant verde.

3. Introduceți �ecare unitate de tratare în suportul de încărcare astfel încât 
să stea �ecare în slotul dedicat ei. 

 y În timpul încărcării unității de tratare, LEDul indicator baterie/
eroare portocaliu de la unitatea de tratare va lumina intermitent. 

 y La încărcarea completă, LEDul indicator baterie/eroare (stânga) 
se va stinge, iar LEDul de funcționare verde (mijloc) va lumina 
constant.

4. La �nalizarea încărcării, deconectați stativul/suportul de încărcare de la 
sursa de alimentare. 

Pad cu electrozi Partea inferioară a 
unității de tratare
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5. Plan de tratare

 C A se utiliza pe piele curată și sănătoasă (a se vedea secțiunea 1. Avertismente 
și contraindicații).

 U Tratați zona dorită timp de 15 minute per sesiune de utilizare (vezi ilustrația).

 U În cazul zonelor mai mari ale corpului, cum ar � burta sau fesele, mutați 
unitatea de tratare pe un loc adiacent din zona dorită și utilizați aparatul 
acolo pentru alte 15 minute. Continuați să procedați astfel până când ați 
acoperit toată zona dorită. 

 U Încercați să evitați golurile sau suprapunerile.

 U Nu utilizați niciodată Silk'n Lipo mai mult de o singură dată exact în același 
loc în cadrul unei sesiuni de utilizare.

U Aparatul este conceput pentru utilizare zilnică, dar a nu se utiliza mai mult 
de 3 ori pe săptămână pe aceeași zonă a corpului. Continuați să utilizați 
aparatul până când obțineți rezultatele dorite.
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6. La ce să vă așteptați atunci când folosiți Silk'n Lipo
Dacă urmați instrucțiunile integral și acordați atenție tuturor avertismentelor 
și contraindicațiilor, complicațiile și efectele secundare sunt rare. Totuși, orice 
aparat pe bază de energie, inclusiv cele concepute pentru utilizarea la domiciliu, 
implică un anumit grad de risc. De aceea, este important să înțelegeți și să 
acceptați riscurile și complicațiile care se pot produce.

Înroșirea pielii
Pe zona tratată poate apărea o ușoară înroșire a pielii, care ar trebui să dispară rapid 
după tratare. 

Dureri musculare 
Ca în cazul tuturor activităților sportive, după tratare poate apărea febra musculară, 
însă ar trebui să dispară după una sau două zile. În acest caz, reduceți nivelul EMS timp 
de câteva sesiuni de utilizare până când dispare febra musculară.
Iritarea pielii
În foarte rare cazuri poate persista înroșirea pielii sau poate apărea acnee. Întrerupeți 
imediat utilizarea aparatului în zona respectivă și reluați-o numai după ce a dispărut 
iritarea pielii.

Cefalee
De asemenea în cazuri rare, la începutul utilizării aparatului este posibil să apară o 
ușoară cefalee. În acest caz ar trebui să utilizați aparatul stând jos sau să întrerupeți 
utilizarea până când vă simțiți din nou bine. 
Reacții alergice
În cazul în care aveți reacții alergice la aparat sau accesoriile sale, încetați imediat 
utilizarea aparatului.

 a Opriți imediat utilizarea dacă există efecte secundare mai serioase.

 a Consultați medicul dacă efectele nu dispar în termen de 2-3 zile.

7. Introducere
Utilizarea Silk'n Lipo este foarte simplă. Trebuie doar să urmați pașii următori 
pentru �ecare zonă a corpului pe care doriți să o tratați.

1. Utilizați pe piele curată și sănătoasă (a se vedea secțiunea 1. Avertismente 
și contraindicații).

2. Înainte de utilizare veri�cați dacă bateriile sunt încărcate su�cient. Dacă 
LEDul indicator baterie/eroare portocaliu luminează intermitent lent, 
acest lucru arată că bateria este descărcată. 
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3. Înainte de �ecare utilizare umeziți padurile cu electrozi cu o cârpă udă 
sau cu degetele ude and amplasați-le pe �ecare unitate de tratare (a se 
vedea secțiunea 4.4. Umezirea padurilor cu electrozi). Apoi conectați una 
sau mai multe unități de tratare la centură (a se vedea secțiunea 4.1. 
Conectarea diverselor componente).

4. Desfaceți unul dintre conectori și puneți apoi centura în jurul zonei pe 
care doriți să o tratați. Apoi �xați centura prinzând la loc capătul pe care 
tocmai l-ați deconectat.

5. Strângeți bine centura astfel încât unitatea de tratare să aibă un bun 
contact cu pielea dv. iar centura să �e bine �xată de corp.

 a În cazul în care centura nu este su�cient de strâns în contact cu pielea, este 
posibilă întreruperea transmisiei energiei de electromiostimulare. În acest 
caz strângeți centura mai mult și apăsați tasta + pentru a selecta din nou 
nivelul de energie EMS dorit.

6. Pornirea. Cu privirea asupra elementelor de control, apăsați tasta 
pornire/oprire la �ecare unitate de tratare. Se vor aprinde LEdurile 
indicatoare verde și portocaliu. LEDul indicator portocaliu se va stinge 
după câteva secunde, iar unitatea de tratare va vibra o dată. Când 
unitatea de tratare are bun contact cu pielea, LEDul de funcționare 
verde va lumina intermitent lent, iar energia laser va începe să funcționeze.

7. Schimbarea nivelului EMS: 

 y Pentru creșterea nivelului EMS: Apăsați scurt tasta + de atâtea 
ori până când ajungeți la nivelul EMS dorit. Cu cât creșteți nivelul EMS, 
LEDul de funcționare luminează intermitent din ce în ce mai rapid. 

a Dacă apăsați lung tasta +, energia EMS va crește cu un singur nivel.

 y Pentru reducerea nivelului EMS: Apăsați scurt tasta - de atâtea 
ori până când ajungeți la nivelul EMS dorit (a se vedea secțiunea 4.2. 
Elemente de control și setări). 

 a Dacă apăsați lung tasta -, nivelul EMS va � resetat la zero.

8. Tratați �ecare zonă timp de 15 minute. Mențineți unitatea de 
tratare in același loc și aparatul pornit timp de până la 15 minute. La �ecare 
câteva minute veți simți o vibrație. Aceste vibrații sunt normale și sunt parte 
a rutinei de utilizare. La sfârșitul celor 15 minute, veți simți 3 vibrații, aparatul 
nu va mai emite energie și se va opri automat.

 a Pentru oprirea aparatului mai devreme de 15 minute, apăsați lung 
tasta pornire/oprire. Veți simți 2 vibrații, apoi aparatul se va opri.
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9. Dacă doriți să tratați o altă zonă (de lângă zona pe care tocmai ați tratat-o 
sau în altă parte a corpului), umeziți padul cu electrozi și mutați unitatea 
de tratare pe zona următoare. 

 a Încercați să evitați golurile sau suprapunerile.

 a Dacă mutați aparatul în altă parte a corpului și unitatea de tratare 
nu are bun contact cu pielea, nivelul EMS se va reseta la zero. În 
acest caz, asigurați-vă că unitatea de tratare are un bun contact 
cu pielea, apoi apăsați scurt tasta pornire/oprire pentru a reporni 
aparatul și apoi tasta + pentru creșterea nivelului EMS.

8. Curățarea și întreținerea

8.1. Curățarea unităților de tratare și a suportului de 
încărcare

Se recomandă curățarea unității de tratare după �ecare utilizare și a  
stativului/suportului de încărcare o dată pe lună. 

Înainte de curățare:

 U Deconectați unitatea de tratare de toate celelalte componente 
(centură, paduri cu electrozi, conectori, stativ/suport de încărcare). 
Deconectați stativul/suportul de încărcare de la sursa de alimentare.

 U Nu folosiți produse de curățare sau substanțe chimice abrazive pentru 
curățarea niciunei piese.

 U Curățați �ecare unitate de tratare și stativul/suportul de încărcare cu 
o cârpă umedă folosind un detergent neutru, apoi ștergeți-le cu o cârpă 
curată și uscată.

 C Nu curățați niciuna dintre componentele aparatului în mașina de spălat 
vase.

8.2. Curățarea padurilor cu electrozi

 U După �ecare utilizare, ștergeți cu o cârpă și uscați �ecare pad cu electrozi. 

 U Nu depozitați padurile într-o cutie închisă sau într-un sertar înainte să �e 
complet uscate.
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8.3. Înlocuirea padurilor cu electrozi

 U ]Nu utilizați padurile cu electrozi dacă sunt deteriorate/stricate. În acest 
caz, înlocuiți-le cu altele noi.

8.4. Curățarea centurii

Centura este confecționată din următoarele materiale: Exterior: Nailon / Stratul 
de mijloc: cauciuc SBR / Interior: Nailon. 

Vă rugăm să respectați instrucțiunile de curățare. 

A se spăla numai 
manual. A nu se curăța chimic.

A nu se folosi 
înălbitor.

A nu se usca în mașina 
de uscat rufe

A nu se călca

8.5. Depozitare

 U După curățare, se recomandă să puneți �ecare unitate de tratare la loc în 
stativul/suportul de încărcare. 

 U În cazul în care nu intenționați să utilizați aparatul pentru o mai lungă 
perioadă de timp, depozitați diversele componente în ambalajul original 
într-un loc curat și uscat pentru a preveni acumularea prafului.

 U Asigurați-vă că stativul/suportul de încărcare este deconectat de la 
sursa de alimentare.

9. Piese de schimb și consumabile
Unități de tratare, paduri cu electrozi sau centuri de schimb pot � 
achiziționate prin magazinul de la care ați cumpărat aparatul sau pot � comandate 
direct pe website-ul nostru: www.silkn.eu.
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10. Depanare
Numai personalului autorizat îi este permis să efectueze reparații. Nu încercați 
să modi�cați, să deschideți sau să reparați aparatul. Puteți atinge componente 
electrice periculoase și vă puteți provoca leziuni grave. Acest lucru va anula de 
asemenea garanția. 

Problemă Veri�cări

Aparatul meu nu pornește. Trebuie să vă asigurați că:
 y unitatea de tratare este încărcată.
 y ați apăsat tasta pornire/oprire pentru a porni 
aparatul.
 y LEDul de funcționare luminează verde constant.

Nu simt electrostimularea 
sau nivelul EMS pare a � 
prea scăzut.

Vă rugăm să veri�cați dacă:
 y padul cu electrozi este umed.
 y unitatea de tratare are un bun contact cu pielea și
 y centura este �xată strâns pe corpul dv.

Nu pot schimba nivelul 
EMS.

Veri�cați dacă unitatea de tratare este încărcată.

LEdurile indicatoare 
sunt aprinse tot timpul.

Acest lucru indică o eroare. de sistem.

 a Pentru orice probleme sau întrebări, vă rugăm să contactați Serviciul Clienți.

11. Erviciul clienţi
Pentru informații suplimentare, vizitați website-ul nostru la www.silkn.eu. Acest 
manual este disponibil, de asemenea, și pentru descărcarea ca PDF de pe site-ul 
web. Contactați serviciul clienți Silk’n pentru a raporta cazuri de funcționare sau 
evenimente anormale sau orice altă problemă pe care o are aparatul. 

Datele noastre de contact sunt:

Țară Număr service E-mail
Belgia 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Franța 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Germania 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Italia servizioclientiit@silkn.eu
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Țară Număr service E-mail
Olanda 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spania 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Regatul Unit 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Alte ţări +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

12. Garanție
Consultați cardul de garanție Silk'n.

13. Eliminare
Dacă aparatul ajunge la sfârșitul duratei de viață, respectați legislația țării pentru 
eliminarea articolelor electrice.

 I Eliminați ambalajele separate în materiale de câte un singur tip. Eliminați 
cartonul și cutiile ca deșeuri de hârtie și �lm prin intermediul serviciului de 
colectare a materialelor reciclabile.

 N Nu eliminați împreună cu deșeurile menajere! Directiva DEEE solicită 
eliminarea acestui aparat electric (inclusiv a tuturor accesoriilor și pieselor sale) 
într-un punct de colectare și reciclare indicat pentru aparate electrice. Acest 
lucru asigură faptul că aparatul este reciclat în mod profesional și împiedică 
eliminarea de substanțe* dăunătoare în mediu. Asigurați-vă că aparatul este 
descărcat înainte de eliminare. 

* Produse marcate cu Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

14. Speci�cații
 

Nr. model H5001 (aparat); 
H5002 (suport de încărcare)

Tehnologie

Tehnologia laser de nivel scăzut (Low Level 
Laser Therapy - LLLT) 
Electromiostimulare (Electrical Muscle 
Stimulation - EMS)

Suport de încărcare
Intrare 12 V DC, 1,5 A max
Încărcare simultană a 2 module
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Module alimentate de Baterie Li-ion 3,7V, 2600mA

Modele adaptor
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Putere adaptor
Intrare:
Ieșire:

100-240 V AC, 50-60 Hz, 0,6A max
12 V DC, 1,5A

LLLT 
- lungime de undă diode
- putere diode

658nm +/- 8nm
100 MW (max)

EMS
- amplitudine impuls 0-32 mA la sarcină 1000 ohm

- tensiune de ieșire Reglabilă 0-32 V, max ieșire 32 V vârf-vârf la 
sarcină 1000 ohm.

- timp pornire Reglabil, 20~2400 milisecunde

- timp oprire Reglabil, 20~2400 milisecunde

- timp rampă Reglabil, 22~800 milisecunde, 
22 milisecunde/pas. Timpul de pornire crește 
și scade.

- frecvență impuls 30~50 Hz

- lățime impuls 350~450µs

- Timer 15 min

- formă unde Impuls simetric dreptunghiular bifazic

- toleranță Toate setările pot prezenta o toleranță de 
+/-5%, iar intensitatea o toleranță de +/- 20%.

Masa
Module:   300 gr
Suportul de încărcare: 215 gr

Transport și depozitare între utilizări 
și condiții de depozitare

Temperatură: minus 40° - 70°C
Umiditate relativă: 10% - 90% 
Presiune atmosferică: 500 - 1060hPa

Condiții de funcționare
Temperatură: 5° - 40°C
Umiditate relativă: 15% - 90% 
Presiune atmosferică: 700 - 1060hPa
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Timpul de trecere de la temperatura 
minimă de depozitare între utilizări la 
temperatura minimă de operare, la o 
temperatură a mediului înconjurător 
de 20°C

30 minute

Timpul de trecere de la temperatura 
maximă de depozitare între utilizări la 
temperatura maximă de operare, la o 
temperatură a mediului înconjurător 
de 20°C

30 minute

Durata de viață utilă 3 ani

15. Semne și simboluri
Prezentul manual de utilizare este în conformitate cu normele și legislația în vigoare 
în Uniunea Europeană. Când vă deplasați în străinătate, trebuie de asemenea să 
respectați și regulamentele și legislația din țara respectivă.

Declarație de conformitate: Produsele etichetate cu acest simbol 
îndeplinesc toate prevederile aplicabile ale Spațiului Economic 
European.

IP22 Aparatul este protejat împotriva pătrunderii obiectelor, cum ar � 
degetele.

Nu eliminați împreună cu deșeurile menajere! Directiva DEEE 
solicită eliminarea acestui aparat electric (inclusiv a tuturor 
accesoriilor și pieselor sale) într-un punct de colectare și reciclare 
indicat pentru aparate electrice.

Urmați instrucțiunile de operare.

Produs laser clasa 1.
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Toate drepturile rezervate. 

Noti�care legală

Home Skinovations Ltd îşi rezervă dreptul de a modi�ca produsele sau speci�caţiile 
pentru îmbunătăţirea performanţei, �abilităţii sau a capacităţii de producţie. 
Informaţiile furnizate de Home Skinovations Ltd sunt considerate precise şi �abile 
la momentul publicării. Cu toate acestea, Home Skinovations Ltd nu-şi asumă 
nicio responsabilitate cu privire la utilizarea acestora. Nicio licenţă nu este acordată 
implicit sau în alt mod în temeiul unui brevet sau drepturi de brevetare ale Home 
Skinovations Ltd.

Nicio parte a acestui document nu poate � reprodusă sau transmisă în orice formă 
sau prin orice mijloace, electronic sau mecanic, pentru niciun scop, fără aprobarea 
expresă, în scris, a Home Skinovations Ltd. Informaţiile pot � modi�cate fără nicio 
noti�care prealabilă.

Home Skinovations Ltd are depuse cereri de brevetare şi în aşteptare, mărci 
înregistrate, drepturi de autor, sau alte drepturi de proprietate intelectuală cu privire 
la aparatul care face subiectul prezentului document. Furnizarea acestui document 
nu vă conferă niciun fel de autorizaţie la aceste brevete, mărci înregistrate, drepturi 
de autor, sau alte drepturi de proprietate intelectuală, cu excepţia celor prevăzute 
în mod expres în orice înţelegere scrisă încheiată de Home Skinovations Ltd. 
Speci�caţiile pot � modi�cate fără nicio noti�care prealabilă.

Silk’n și logo-ul Silk’n sunt mărci înregistrate ale Home Skinovations Ltd, Tavor 
Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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1. Výstrahy a kontraindikace

Tento návod k použití vychází ze standardů a 
pravidel platných v Evropské unii. Při pobytu v 
zahraničí rovněž musíte dodržovat pokyny a 
zákony platné v dané zemí. 
Silk'n Lipo je výkonné elektronické zařízení 
a při jeho používání musí být brán zvláštní 
zřetel na bezpečnost. Před použitím si prosím 
přečtěte všechna varování a kontraindikace. 
Doporučujeme, abyste si před každým 
ošetřením znovu přečetli pokyny uvedené v 
tomto návodu k použití.

 U Nepoužívejte přístroj při koupání ani spr-
chování.

 U Dříve než zapojíte stojan/nabíjecí kolébku 
ke zdroji energie, zkontrolujte, zda máte 
suché ruce.

 U Udržujte adaptér v suchu. Adaptér není  
vodotěsný. 

 U Ošetřovací jednotky, stojan/nabíjecí ko-
lébku a adaptér nikdy nepokládejte ani 
neukládejte tak, aby mohly spadnout nebo 
být staženy do vany, dřezu, do vody nebo 
jiné kapaliny. 
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 U Nesahejte na stojan/nabíjecí kolébku nebo 
adaptér, pokud spadly do vody. Ihned 
je odpojte z elektrické sítě a teprve poté 
je vyjměte z vody. Neodpojení stojanu/
nabíjecí kolébky z elektrické sítě může mít 
za následek úraz elektrickým proudem! 

 U Nikdy nepoužívejte adaptér, pokud byl 
poškozen jeho kabel nebo zástrčka a pokud 
nepracuje správně nebo byl ponořen do 
vody. Pokud taková situace nastane, ihned 
adaptér odpojte z elektrické sítě. 

 U Pokud stojan/nabíjecí kolébku nefunguje 
správně, okamžitě zařízení odpojte. 

 U Před nabíjením nebo uložením ošetřovací 
jednotky osušte.

 U Všechny podložky elektrod před uložením 
osušte.

 U Opravy mohou provádět pouze pověření 
pracovníci. Výrobek neupravujte, neoteví-
rejte ani jej neopravujte. Mohli byste se 
dostat do kontaktu s nebezpečnými 
elektrickými součástmi výrobku a způsobit 
si tak těžkou újmu na zdraví. 

 U Změny nebo úpravy tohoto výrobku, 
které nebyly výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za dodržování předpisů, 
mohou zrušit oprávnění uživatele používat 
výrobek.
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 U Nepoužívejte přístroj, pokud jeho díly nebo 
příslušenství nejsou dodány výrobcem 
de�novaným v tomto návodu k použití 
nebo pokud je přístroj poškozený nebo se 
zdá, že řádně nefunguje. V těchto případech 
se obraťte na zákaznický servis.

 U Žádné části neumývejte v myčce na nádobí.
 U Děti si nesmí hrát s plastovým obalem. 

Mohly by se o obalový materiál poranit 
nebo by mohly spolknout jeho malé části 
a udusit se.

 U Neodhazujte do domovního odpadu! 
Směrnice o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ) vyžaduje, 
aby byl tento elektrický přístroj (včetně  
veškerého příslušenství a součástí) zlik-
vidován na určeném recyklačním sběrném 
místě pro elektrické přístroje. Podrobné 
údaje naleznete v části 13. Likvidace.

 U Akumulátor musí být před likvidací z 
přístroje odstraněn. 

 U Přístroj je při vyjmutí akumulátoru nutné 
odpojit od zdroje síťového napětí.

 U Akumulátor je třeba likvidovat bezpečným 
způsobem.
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 U Pozornost je třeba věnovat environ-
mentálním aspektům likvidace aku-
mulátoru. Nevyhazujte použité aku-
mulátory do popelnice. Informace sou-
visející s ochranou životního prostředí 
vám poskytne váš prodejce.

Vyjmutí akumulátoru
Chcete-li odstranit akumulátor, musí být 
zařízení rozlomeno. Zařízení nebude po tomto 
zásahu už fungovat a nelze jej opravit. Dojde-
li k narušení vnějšího obalu přístroje a vyjmutí 
akumulátoru, jakákoli záruka bude neplatná. 
Doporučujeme nosit bezpečnostní ochranné 
brýle a rukavice.
Home Skinovations Ltd není odpovědný za 
jakékoli fyzické nebo materiální škody vzniknuvší 
následkem provedení tohoto postupu.
Pokud chcete vyjmout akumulátor, položte 
všechny ošetřovací jednotky na tvrdý pevný 
povrch. Pomocí kladiva rozbijte vnější plastový 
kryt.
Kryt odstraňte pomocí kleští nebo šroubováku. 
Odšroubujte PCB (deska plošných spojů) a 
vyjměte akumulátor vytažením zástrčky z PCB.
Kontraindikace

 U Silk'n Lipo nesmí používat následující oso-
by: děti, dospělí s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo psychickými schopnost-
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mi nebo ti, kteří nemají s použitím zařízení 
zkušenosti ani potřebné znalosti. Zařízení 
ukládejte mimo dosah dětí.

 U Pokud vám je ošetření nepříjemné, pře-
pněte na nižší stupeň výkonu EMS.

 U Pokud je kůže silně zarudlá, jsou na ní 
puchýře nebo pálí, okamžitě přestaňte vý-
robek používat. 

 U Používejte na čistou, suchou a zdravou 
pokožku.

Nepoužívejte výrobek, pokud:
 U trpíte srdečním onemocněním a nekonzul-

tovali jste to se svým lékařem. 
 U berete imunosupresiva, jako jsou kortiko-

steroidy, a nekonzultovali jste to se svým 
lékařem, nebo pokud trpíte poruchou 
imunity.

 U máte jakýkoliv typ rakoviny v aktivním stavu.
 U trpíte poruchou lymfatických žláz, po-

ruchou štítné žlázy, cukrovkou, 
onemocněním jater nebo jakoukoliv 
metabolickou poruchou.

 U máte kardiostimulátor, vnitřní de�brilátor 
nebo jakýkoliv elektronický implantát 
kdekoliv v těle. 
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 U na ošetřované místo jste si lokálně aplikovali 
roztok, obsahující kovové ionty.

 U trpíte epilepsií.
 U trpíte vážnými problémy prokrvení dolních 

končetin.
 U máte břišní nebo tříselnou kýlu.
 U jste těhotná nebo kojíte. 

Nepoužívejte výrobek na dále uvedené části 
těla:

 U v blízkosti srdce. elektrody se nesmí 
umísťovat na žádnou část přední strany 
hrudního koše (kde jsou umístěna žebra a 
hrudní kost) a zejména na prsní svaly Může 
se tím zvýšit riziko srdeční �brilace a vyvolat 
srdeční zástavu. 

 U zadní část hrudního koše.
 U hlavu a krk.
 U genitálie.
 U oči a do jejich okolí.
 U místa s tetováním.
 U místa s metabolickou artritidou nebo chro-

nickou bolestí.
 U místa, která jsou oteklá, in�kovaná nebo 

zanícená; místa s porušenou nebo podráž-
děnou pokožkou nebo s kožní vyrážkou 
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(např. vyrážka, zánět žil, žilní trombóza, 
křečové žíly nebo pooperační jizvy, kde by 
to mohlo ovlivnit proces hojení atd.).

 U části těla, v nichž jsou kovové svorky, 
implantáty nebo spony, nebo kde je v 
blízkosti kov Z ošetřovaného místa si před 
ošetřením sundejte šperky a doplňky.

 U místa, na kterých byla v minulosti rakovina 
nebo na místa potenciálních kožních 
malignit.

2. Bezpečnost s výrobkem Silk'n Lipo
U Silk’n je bezpečnost na prvním místě. Silk'n Lipo má tyto bezpečnostní prvky:

 U Senzor přiblížení: Zařízení pracuje jen pokud je spuštěné a pokud je 
ošetřovací jednotka v kontaktu s pokožkou. 

 U Automatické vypnutí: Ačkoliv můžete ošetření kdykoliv vypnout 
zařízení se samo vypne asi po minutě, pokud není v kontaktu s pokožkou 
(provozní LED bude svítit zeleně). Také se automaticky vypno po 15 
minutách nepřetržitého provozu.

3. Seznamte se s Silk'n Lipo
Silk'n Lipo je systém, který vám pomůže snížit množství tuku na konkrétních 
místech, procvičí vaše svaly a zpevní konkrétní části těla bez fyzické námahy a v 
pohodlí vašeho domova. 

Umístěním ošetřovací jednotky1 na cílové oblasti, jako je horní část paží, 
břicho, hýždě nebo stehna, se může odbourávat tuk a z těchto konkrétních 
míst odstraňovat. Může také pomoci tvarovat jednotlivé oblasti, které nereagují 
na dietu nebo cvičení. Silk'n Lipo není určen k celkovému snižování tuku nebo 
snižování hmotnosti a nemůže nahradit dietu nebo cvičení. 
1 Jednotné číslo se používá k označení jak jednoho tak i více položek součástí 
ošetřovací jednotky, pásu a podložky elektrody.
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3.1. Obsah balení

 y 1 nebo více ošetřovacích jednotek *  y Stojan/nabíjecí kolébka

 y 2 konektory  y Adaptér

 y 1 nebo více pásů *  y Návod k použití

 y 1 nebo více podložek elektrody *  y Záruční list
* Liší se v závislosti na možnosti, kterou jste si zakoupili. 

3.2. Popis výrobku
Silk'n Lipo je zařízení určené k domácímu použití, které využívá technologii LLLT 
(nízkoúrovňovou laserovou terapii) a EMS (elektrickou svalovou stimulaci). Tyto 
energie společně pomáhají zvyšovat tonus svalů a snižovat zásoby mastných 
kyselin, což podporuje zpevnění a modelaci těla.

Silk'n Lipo obsahuje celou řadu pásů, vhodných na část těla, kterou chcete 
ošetřit. Každá ošetřovací jednotka obsahuje laserové diody a elektrody, které 
aktivují elektrickou svalovou stimulaci. Jednotlivé ošetřovací jednotky se 
připojí k pásu a poté se umístí na část těla, kterou chcete zpevnit a modelovat.  
Silk'n Lipo používá integrované dobíjecí baterie, takže všechny jednotky je možno 
před jednotlivým použitím nabít.

Informace o umístění každého prvku na výrobku naleznete na obrázku na přední 
straně tohoto návodu k použití.

1. Ošetřovací jednotka 6. Podložka elektrody
2. Ovládací tlačítko 7. Světelné ukazatele nabíjení
3. Světelné ukazatele 8. Stojan/nabíjecí kolébka
4. Konektory 9. Adaptér
5. Pás

3.3. Použití
Silk'n Lipo je neinvazivní zařízení pro estetické ošetření, určené ke snížení obvodu 
pasu, paží, stehen a hýždí. Zařízení je také určeno ke zlepšení pevnosti svalů a síly a 
k posílení svalů v těchto oblastech.

Zařízení není určeno k použití při žádné terapii nebo ošetření zdravotního stavu 
nebo onemocnění. Výrobek nepoužívejte k žádnému jinému účelu, než je popsán 
v tomto návodu.
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4. Ovládací prvky & nastavení výrobku

4.1. Spojení různých částí
1. Vyjměte části z krabice.

2. Položte ošetřovací jednotku na hladký povrch. Pokud máte více než 
jednu ošetřovací jednotku, spojte je k sobě.

3. Vezměte samičí konektor a připojte jej na levou stranu ošetřovací 
jednotky. Poté vezměte samčí konektor a připojte jej na pravou stranu 
(viz obrázek).

4. Vyberte pás vhodný pro část těla, kterou chcete ošetřit a položte jej na 
hladký povrch tak, aby strana, na níž je logo Silk’n směřovala k vám. 

5. Dále složte obě strany pásu směrem dovnitř tak, abyste viděli černé 
podložky ze suchého zipu.

6. Zasuňte oba konce pásu do konektorů a pak je přeložte zpět, aby se 
podložky ze suchého zipu připnuly k pásu. Pás nyní bude vypadat takto.

Samčí konektorSamičí konektor

Podložka se
suchým zipem

Podložka se
suchým zipem
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7. Samozřejmě, abyste mohli Silk'n Lipo používat, musíte jednu stranu odpojit, 
pás umístit na tělo a stranu, kterou jste odpojili, znovu zapojit!

 a Nezapomeňte, že zařízení můžete používat pouze když:

 y je ošetřovací jednotka nabitá

 y umístili jste vlhkou podložku elektrody na jednotlivé ošetřovací 
jednotky (viz část 4.4. Navlhčení podložek elektrody)

 y všechny ošetřovací jednotky jsou v kontaktu s pokožkou.

 y přečetli jste si tuto příručku a rozumíte tomu, jak zařízení používat. 

4.2. Ovládání a nastavení

Všechny ošetřovací jednotky mají ovládací panel, jehož součástí je:

 U ovládací tlačítko (#2)

 U 2 tlačítka na ovládání elektrické svalové stimulace (EMS) (vlevo a vpravo od 
ovládacího tlačítka)

 U 2 světelné ukazatele - levá a střední (#3)

Ovladač Krok Funkce
Ovládací tlačítko Dlouhé stisknutí  y Zapíná nebo vypíná ošetřovací 

jednotku. Když jej zapnete, ucítíte 
krátkou vibraci. Když jej vypnete, 
ucítíte 2 krátké vibrace.
 y Zelené provozní světlo (střední) 
bude svítit zeleně.

Akumulátor / chyba Provoz Nepoužívá se
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Ovladač Krok Funkce
Tlačítko + Krátké stisknutí  y Každé stisknutí zvýší hladinu 

elektrické svalové stimulace. Když 
hladinu zvýšíte, provozní světlo 
bude blikat rychleji.

Dlouhé stisknutí  y Stejné působení jako krátké stisknutí.

Tlačítko  - Krátké stisknutí  y Každé stisknutí snižuje hladinu 
elektrické svalové stimulace. Když 
hladinu snížíte, bude provozní 
světlo blikat pomaleji.

Dlouhé stisknutí  y Nastaví hladinu elektrické svalové 
stimulace zpět na nulu.

Akumulátor / Světelné 
chybové hlášení 
(vlevo) 

Oranžové světlo 
nepřetržitě bliká

 y Akumulátor je téměř vybitý.

Nepřetržité 
oranžové světlo

 y Chyba zařízení

Kontrolka provozu 
(prostřední)

Zelené světlo 
nepřetržitě bliká

 y Zařízení je zapnuté a má správný 
kontakt s pokožkou.
 y Bliká rychleji, jak se zvyšuje hladina 
elektrické svalové simulace (EMS).

Svítí nepřetržitě 
zeleně

 y Zařízení je připravené k použití, ale 
nedošlo ke kontaktu s pokožkou.
 y Pokud nedojde ke kontaktu s 
pokožkou, zařízení s přibližně za 
minutu automaticky vypne.

Světelný ukazatel 
(pravé)

---  y Nepoužívá se.

4.3. Úrovně energie 
Silk'n Lipo má možnost více úrovní elektrické svalové stimulace (EMS). Poskytuje 
vám to vynikající možnost ovládat intenzitu svalové stimulace, kterou si přejete 
ošetřit jednotlivé části těla. Navíc během ošetření můžete měnit hladiny, jak 
často chcete.

 U Jak zvýšit hladinu elektrické svalové stimulace (EMS): Krátce 
stiskněte + tlačítko kolikrát chcete; tím se nastaví hladina elektrické svalové 
stimulace, která je vám příjemná. Uvidíte, že jak zvyšujete EMS, provozní 
světlo bliká rychleji.

 U Jak snížit hladinu elektrické svalové stimulace (EMS): Krátce 
stiskněte - tlačítko kolikrát potřebujete (viz část 4.2. Ovládání a nastavení). 
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 U Když chcete nastavit the hladinu elektrické svalové stimulace  
zpět na nulu: Stiskněte dlouze - tlačítko.

 a Hladinu elektrické svalové stimulace můžete měnit pouze tehdy, když je 
ošetřovací jednotka správně v kontaktu s pokožkou. Když nedošlo ke 
kontaktu s pokožkou, EMS klesne na nulu. 

4.4. Navlhčení podložek elektrody
Aby elektrická svalová stimulace fungovala, jsou nutné podložky elektrod; dříve 
než začnete s ošetřením musí se podložky navlhčit. 

1. Navlhčete jednotlivé podložky elektrod vlhkým hadříkem nebo 
navhčenými prosty. 

2. Potom umístěte vlhké podložky elektrod na zadní stranu jednotlivých 
ošetřovacích jednotek. Dbejte na to, aby pevně seděly na středovém 
obdélníku. Možná ji budete muset trošku posunou, tak aby podložka 
elektrody ležela rovně na horní straně ošetřovací jednotky.

 a Je důležité, abyste navlhčili pouze podložku elektrody, nikoliv celou 
ošetřovací jednotku.

4.5. Nabíjení zařízení 
Před použitím všechny ošetřovací jednotky nabijte. Prvotní nabíjení by mělo 
trvat asi 6 hodin. Následní nabíjení by mělo trvat asi 3 hodiny. Doporučujeme nabít 
zařízení před každým použitím. 

1. Sejměte podložky elektrody a teprve poté umístěte ošetřovací 
jednotky na stojan/nabíjecí kolébku. 

Podložka elektrody Spodní strana
ošetřovací jednotky
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2. Připojte prázdný stojan/nabíjecí kolébku ke zdroji elektrické energie. 2 
světelné ukazatele nabíjení budou nepřetržitě svítit zeleně.

3. Umístěte všechny ošetřovací jednotky na kolébku tak, aby seděly v 
označených drážkách. 

 y Když se ošetřovací jednotka nabíjí, bude oranžový světelný 
indikátor akumulátoru/chyby na ošetřovací jednotce blikat a 
zhasínat. 

 y Když je zcela nabitá, světelný indikátor akumulátoru/chyby 
(vlevo) se vypne a provozní světlo (uprostřed) bude svítit nepřetržitě 
zeleně.

4. Jakmile je zařízení nabité, odpojte stojan/nabíjecí kolébku od zdroje 
elektřiny. 

5. Plán ošetření pokožky

 C Určeno k použití na čisté, zdravé pokožce (viz část 1. Výstrahy a 
kontraindikace).

 U Cílovou oblast ošetřujte po dobu 15 minut na jedno ošetření (viz obrázek).

 U U větších částí těla, jako je břicho nebo hýždě, možná budete chtít 
pohybovat ošetřovací jednotkou po přilehlých oblastech po dobu 
dalších 15 minut. Můžete to provádět tak dlouho, až ošetříte cílovou oblast. 

 U Dbejte na to, abyste některá místa nevynechali nebo je neošetřili 
opakovaně.

 U Nikdy nepoužívejte Silk'n Lipo během jednoho ošetření na tomtéž místě 
opakovaně.

 U Určeno ke každodennímu použití, ale nikdy ne více než 3x za týden 
na konkrétním místě. Pokračujte, dokud nedosáhnete požadovaných 
výsledků.
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6. Co můžete očekávat při ošetření výrobkem  

Silk'n Lipo
Pokud budete postupovat přesně podle pokynů a dbát všechny výstrahy a 
kontraindikace, neobjeví se pravděpodobně žádné komplikace či nežádoucí 
účinky. Avšak každé zařízení, využívající energii, včetně těch, která jsou určena pro 
domácí použití, s sebou nese určité riziko. Proto je důležité, abyste porozuměli 
rizikům a komplikacím, které se mohou vyskytnout, a přijali je.

Zarudnutí pokožky
Na ošetřeném místě pokožky se může objevit zarudnutí, které by po ošetření mělo 
zmizet. 

Bolesti svalů 
Tak jako u každého cvičení, může se i po ošetření objevit bolest svalů, avšak po jednom 
nebo dvou dnech by měla odeznít. Pokud k tomu dojde, proveďte několik ošetření s 
nízkým stupněm elektrické svalové stimulace, až bolest odezní.
Podráždění pokožky
Ačkoliv se to stává velmi zřídka, může dojít k delšímu zarudnutí pokožka a vzniku akné. 
Okamžitě přerušte ošetření a toto konkrétní místo ošetřete, až podráždění odezní.
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Bolest hlavy
Stejně zřídka se může objevit i mírná bolest hlavy když začnete zařízení používat. 
Pokud k tomu dojde, u ošetření seďte, nebo zařízení přestaňte používat, dokud se 
nebudete cítit dobře. 
Alergická reakce
Pokud se objeví alergická reakce na zařízení nebo jeho příslušenství, přestaňte zařízení 
používat.

 a Pokud jsou některé z těchto nežádoucích účinků závažnější, přestaňte 
výrobek ihned používat.

 a V případě, že nežádoucí účinky do 2 až 3 dnů nezmizí, vyhledejte lékařskou 
pomoc.

7. Začínáme!
Ošetření s Silk'n Lipo je snadné. Jednoduše dodržujte tyto kroky u jednotlivých 
částí těla, které si přejete ošetřit.

1. Používejte na čistou, zdravou pokožku (viz část 1. Výstrahy a kontraindikace).

2. Před použitím zkontrolujte, zda je akumulátor řádně nabitý. Pokud se objeví 
oranžové světlo akumulátoru/světelné chybové hlášení, které pomalu 
bliká, znamená to, že je akumulátor téměř vybitý. 

3. Před každým éošetřením navlhčete podložku elektrody pomocí 
vlhkého hadříku nebo vlhkými prsty a položte je na jednotlivé ošetřovací 
jednotky (viz část 4.4. Navlhčení podložek elektrody). Potom připojte 
jednu nebo více ošetřovacích jednotek k pásu (viz část 4.1. Spojení 
různých částí).

4. Odpojte jeden z konektorů na jedné straně, a potom umístěte pás kolem 
místa, které si přejete ošetřit. Potom stranu, kterou jste odpojili, znovu 
připojte.

5. Upravte upevnění pásu tak, aby byla ošetřovací jednotka správně v 
kontaktu s pokožkou a aby pás byl pevný a dobře zajištěný na těle.

 a Pokud není pás umístěn pevně na pokožce, může se elektrická svalová 
stimulace přerušit. Pokud k tomu dojde, upevněte pásy a stiskněte tlačítko 
+ čímž znovu vyberete požadovanou úroveň elektrické svalové stimulace.
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6. Vypnutí. Sledujte ovladače a stiskněte ovládací tlačítko na obou 
ošetřovacích jednotkách. Rozsvítí se zelené a oranžové světelné 
ukazatele. Oranžové světelný ukazatel se asi po jedné sekundě vypne 
a ošetřovací jednotka jednou zavibruje. Když je ošetřovací jednotka 
správně v kontaktu s pokožkou, bude zelené provozní světlo pomalu 
blikat a laserová energie začne pracovat.

7. Změna úrovně elektrické svalové stimulace:

 y Zvýšení: Krátce stiskněte + tlačítko kolikrát chcete; tím se nastaví 
hladina elektrické svalové stimulace, která je vám příjemná. Když 
zvyšujete úroveň elektrické svalové stimulace, operační světlo bliká 
rychleji.

 a Když dlouze stisknete tlačítko +, hladina elektrické svalové 
stimulace se zvýší pouze o jeden stupeň.

 y Snížení: Krátce stiskněte - tlačítko kolikrát potřebujete (viz část 4.2. 
Ovládání a nastavení).

 a Dlouze stiskněte - tlačítko, tím se elektrická svalová stimulace 
nastaví zpět na nulu.

8. Ošetřujte jednotlivé oblasti 15 minut. Držte ošetřovací jednotku 
na místě po dobu až 15 minut. Vždy po několika minutách pocítíte vibraci. 
Vibrace jsou běžnou součástí ošetření. Ke konci patnáctiminutového 
ošetření pocítíte 3 vibrace, zařízení dále již nebude emitovat energii a 
zařízení se automaticky vypne.

 a Chcete-li zařízení vypnout dříve než za 15 minut, stiskněte dlouze 
ovládací tlačítko. Ucítíte 2 vibrace a potom se zařízení vypne.

9. Pokud chcete ošetřit další místo (v sousedství místa, které jste právě 
ošetřili nebo jinou část těla), navlhčete podložku elektrody, a posuňte 
ošetřovací jednotku na další místo. 

 a Dbejte na to, abyste některá místa nevynechali nebo je neošetřili 
opakovaně.

 a Pokud zařízení posunete na jinou část těla a ošetřovací jednotka 
není správně v kontaktu s pokožkou, úroveň elektrické svalové 
stimulace se změní na nulu. Pokud k tomu dojde, ujistěte se, že je 
ošetřovaci jednotka řádně v kontaktu s pokožkou a potom 
krátce stiskněte ovládací tlačítko a zařízení znovu spusťte, a 
potom stiskněte tlačítko +, čímž se zvýší úroveň elektrické svalové 
stimulace.
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8. Čištění a údržba

8.1. Čištění ošetřovací jednotky a nabíjecí kolébky
Doporučujeme čistit ošetřovací jednotku po každém použití a stojan/
nabíjecí kolébku jednou měsíčně. 

Před čištěním:

 U Odpojte ošetřovací jednotku od všech ostatních částí (pásu, podložek 
elektrod, konektorů, stojánku/nabíjecí kolébky). Odpojte stojan/
nabíjecí kolébku od elektrické sítě.

 U K čištění částí přístroje nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky nebo 
chemikálie.

U Očistěte jednotlivé ošetřovací jednotky a stojánek/nabíjecí kolébku 
pomocí vlhkého hadříku a jemného detergentu, potom je osušte suchým 
čistým hadříkem.

 C Žádné části neumývejte v myčce na nádobí.

8.2. Čištění podložek elektrod

 U Po každém použití otřete jednotlivé podložky elektrod a osušte je 
hadříkem. 

 U Neukládejte je do uzavřené krabice nebo skříňky, dokud nejsou zcela suché.

8.3. Výměna podložek elektrody

 U Pokud jsou podložky elektrody poškozené, nepoužívejte je. Pokud se 
poškodí, vyměňte je za nové.
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8.4. Čištění pásu
Materiály, z nichž je pás: Vnější: Nylon / Prostřední vrstva: SBR / Vnitřní: Nylon. 

Nezapomeňte prosím na pokyny k čištění. 

Pouze ruční mytí Nečistěte chemicky

Neprovádějte 
bělení Nesušte v sušičce

Nežehlete

8.5. Skladování

 U Po čištění doporučujeme, abyste vrátili jednotlivé ošetřovací jednotky 
do stojánku/nabíjecí kolébky.

 U Pokud neplánujete zařízení po delší dobu používat, uložte jednotlivé části 
do původního obalu na čisté a suché místo, aby nedošlo k zaprášení.

 U Zkontrolujte, zda je stojánek/nabíjecí kolébka odpojena od zdroje 
energie.

9. Náhradní díly a spotřební materiál
U prodejce, u něhož jste si zařízení zakoupili, si můžete dokoupit náhradní 
ošetřovací jednotky, podložky elektrod nebo pásy, nebo je můžete 
objednat přímo na našich webových stránkách: www.silkn.eu.

10. Řešení potíží
Opravy mohou provádět pouze pověření pracovníci. Výrobek neupravujte, 
neotevírejte ani jej neopravujte. Mohli byste se dostat do kontaktu s nebez-
pečnými elektrickými součástmi výrobku a způsobit si tak těžkou újmu na zdraví. 
Rovněž by to vedlo k neplatnosti záruky. 

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   166 16/10/2018   14:48:16



167

CS

Problém Kontrola

Můj výrobek se nedá 
zapnout

Ujistěte se, že:
 y je ošetřovací jednotka nabitá
 y stiskli jste ovládací tlačítko a zapnuli ji
 y provozní světlo svítí nepřerušovaně zeleně.

Necítím elektrickou 
stimulaci nebo energetická 
úroveň se zdá být příliš 
nízká

Zkontrolujte že:
 y podložka elektrody je vlhká.
 y ošetřovací jednotka je správně v kontaktu s 
pokožkou a
 y pás je bezpečně upevněn na tělo.

Nemohu změnit úroveň 
EMS

Zkontrolujte, zda je ošetřovací jednotka nabitá.

Světelné ukazatele 
budou nepřetržitě svítit

Došlo k systémové chybě.

 a Pokud máte problémy nebo dotazy, kontaktujte prosím zákaznický servis.

11. Zákaznický servis
Více informací viz naše webové stránky na adrese: www.silkn.eu. Tento návod je 
též k dispozici ke stažení ve formátu PDF na našich webových stránkách. Nečekané 
závady, příhody nebo ostatní problémy s výrobkem ohlaste zákaznickému servisu 
Silk’n. 

Naše kontaktní údaje naleznete níže:

Země Servisní číslo Email
Belgie 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francie 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Německo 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Itálie servizioclientiit@silkn.eu
Nizozemsko 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Španělsko 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Velká Británie 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Ostatní země +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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12. Záruka
Více informací naleznete v záručním listu Silk'n.

13. Likvidace
Pokud se vaše zařízení přiblíží ke konci životnosti, zlikvidujte jej v souladu se zákony 
vaší země.

 I Zlikvidujte obal rozdělený na jednotlivé druhy materiálů. Lepenku a karton 
zlikvidujte jako odpadní papír a fólii vložte do recyklačního kontejneru.

 N Neodhazujte do domovního odpadu! Směrnice o odpadních elektrických 
a elektronických zařízeních (OEEZ) vyžaduje, aby byl tento elektrický přístroj 
(včetně veškerého příslušenství a součástí) zlikvidován na určeném recyklačním 
sběrném místě pro elektrické přístroje. Tím se zajistí, že přístroj bude recyklován 
odborně a zabrání se tak uvolnění škodlivých látek* do životního prostředí. 
Před likvidací zkontrolujte, že přístroj není nabitý. 

* Výrobky, na jejichž označení je uvedeno Cd = kadmium, Hg = rtuť,  
Pb = olovo.

14. Speci�kace
 

Model č. H5001 (zařízení); 
H5002 (nabíjecí kolébka)

Technologie Nízkoúrovňová laserová terapie (LLLT) 
Elektrická svalová stimulace (EMS)

Nabíjecí vidlice
Napájení 12 Vdc, 1,5 A max.
Souběžné napájení 2 modulů

Modul napájí lithium-iontový akumulátor, 3,7 V, 2600 mA

Modely adaptéru
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Třída adaptéru
Napájení:
Výstupní napětí:

100-240 Vac, 50-60 Hz, 0,6 A max.
12 Vdc, 1,5 A
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LLLT 
- Vlnová délka diody
- Výkon diody

658 nm +/- 8 nm
100 mW (max)

EMS
- Amplituda pulsu 0-32 mA na 1000 ohm zatížení

- Výstupní napětí Nastavitelné 0-32 V, max. výkon 32 V, 
mezivrcholové napětí na 1000 ohmů zatížení.

- Doba spuštění Adjustable, 20~2400 milliseconds

- Doba vypnutí Adjustable, 20~2400 milliseconds

- Doba náběhu Nastavitelné, 22~800 milisekund, 
22 milisekund/krok. Doba spuštění se bude 
zvyšovat a snižovat.

- Pulzní frekvence 30~50 Hz

- Šířka pulzu 350~450µs

- časovač 15 min

- Tvar vlny Symetrický dvou‐fázový obdelníkový pulz

- tolerance Všechna nastavení mohou mít toleranci +/- 5 % 
a +/- 20 % toleranci intenzity výkonu.

Hmotnost
Modul:   300g
Nabíjecí vidlice: 215g

Přeprava a skladování v době mezi 
použitími a skladovací podmínky

Teplota: mínus 40° - 70°C
Relativní vlhkost: 10% - 90% 
Atmosférický tlak: 500 - 1060hPa

Provozní podmínky
Teplota: 5° - 40 °C
Relativní vlhkost: 15% - 90% 
Atmosférický tlak: 700 - 1060hPa

Doba do dosažení minimální 
provozní teploty od minimální 
skladovací teploty mezi použitími při 
teplotě okolního prostředí 20°C

30 minut

Doba do dosažení maximální 
provozní teploty od maximální 
skladovací teploty mezi použitími při 
teplotě okolního prostředí 20°C

30 minut
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Životnost 3 roky

15. Značky a symboly
Tento návod k použití vychází ze standardů a pravidel platných v Evropské unii. Při 
pobytu v zahraničí rovněž musíte dodržovat pokyny a zákony platné v dané zemí.

Prohlášení o shodě: Přístroje označené tímto symbolem splňují 
všechna příslušná ustanovení Evropského hospodářského 
prostoru.

IP22 Zařízení je chráněno před vsunutím předmětů, například prstů.

Neodhazujte do domovního odpadu! Směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) vyžaduje, aby 
byl tento elektrický přístroj (včetně veškerého příslušenství a 
součástí) zlikvidován na určeném recyklačním sběrném místě pro 
elektrické přístroje.

Dodržujte provozní pokyny.

Laserový produkt 1. třídy.
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Všechna práva vyhrazena. 

Právní sdělení

Home Skinovations Ltd si vyhrazuje právo provádět změny u svých výrobků nebo 
v jejich technické speci�kaci v rámci zlepšení jejich výkonu, spolehlivosti nebo 
vyrobitelnosti. Informace poskytnuté společností Home Skinovations Ltd jsou v 
době vydání dokumentu považovány za přesné a pravdivé. Home Skinovations 
Ltd však nenese žádnou odpovědnost za jejich využití. V rámci patentu nebo 
patentových práv Home Skinovations Ltd neznamená jakékoli jejich využití získání 
licence.

Žádná část tohoto dokumentu nesmí být z jakéhokoli důvodu reprodukována 
ani přenášena v jakékoli formě nebo jakýmikoliv prostředky, elektronicky ani 
mechanicky, bez výslovného písemného svolení Home Skinnovations Ltd. Údaje 
se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Home Skinovations Ltd vlastní patenty a nevyřízené patentové přihlášky, ochranné 
známky, autorská práva a další práva duševního vlastnictví týkající se předmětu 
tohoto dokumentu. Poskytnutí tohoto dokumentu nezakládá žádný nárok na 
tyto patenty, ochranné známky, autorská nebo jiná práva duševního vlastnictví s 
výjimkou těch, které jsou výslovně uvedeny v případné písemné smlouvě s Home 
Skinovations Ltd. Speci�kace se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Silk’n a logo Silk’n jsou registrované ochranné známky společnosti Home 
Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
IZRAEL.
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1. Opozorila in kontraindikacije

Ta priročnik za uporabnika temelji na 
standardih in veljavnih pravilih v Evropski 
uniji. V tujini morate upoštevati tudi smernice 
in zakone, ki veljajo v tisti državi. 
Silk'n Lipo to je zmogljiva električna naprava. 
Zaradi tega morate biti pri uporabi posebno 
pozorni na varnost. Pred uporabo preberite 
opozorila in kontraindikacije. Priporočamo, 
da si pred vsako terapijo ponovno preberete 
navodila v priročniku.

 U Naprave ne uporabljajte med kopeljo ali 
prhanjem.

 U Pred priključitvijo stojala/polnilne postaje na 
električno napajanje se vedno prepričajte, 
da imate suhe roke.

 U Adapterja ne približujte vodi. Adapter ni 
vodotesen. 

 U Aplikacijskih enot, stojala/polnilne postaje in 
adapterja ne namestite tam, kjer lahko pade 
ali kjer se ga lahko povleče v kad, umivalnik, 
vodo ali druge tekočine. 
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 U Ne segajte po stojalu/polnilni postaji ali 
adapterju, če lahko padejo v vodo. Preden 
sežete po katerega od njih, pripomoček 
takoj odklopite iz elektrike. Če stojala/
polnilne postaje najprej ne odklopite, lahko 
pride do električnega udara! 

 U Adapterja nikoli ne uporabljajte, če ima 
poškodovan kabel ali vtič, če ne deluje 
pravilno ali je bil potopljen v vodo. Če se to 
zgodi, adapter takoj izvlecite iz omrežja. 

 U Če stojalo/polnilna postaja ne delujeta 
pravilno, ju takoj ga odklopite iz napajanja. 

 U Pred zamenjavo ali shranjevanjem vsako 
aplikacijsko enoto osušite.

 U Vsako blazinico z elektrodami pred 
shranjevanjem osušite.

 U Popravila sme izvajati le pooblaščeno 
osebje. Naprave ne skušajte spreminjati, 
odpreti ali popraviti. S tem se lahko 
izpostavite nevarnim električnim sestavnim 
delom in se resno poškodujete. 

 U Spreminjanje ali prilagajanje naprave, ki ga 
stran, odgovorna za skladnost, ni posebej 
odobrila, izniči uporabnikovo dovoljenje do 
uporabe te opreme.
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 U Ne uporabljajte, če proizvajalec ni dobavil 
delov ali opreme, ki so navedeni v tem 
priročniku, ali če je pripomoček poškodovan 
ali ne deluje pravilno. V teh primerih se 
obrnite na služba za pomoč strankam.

 U Nobenega dela pripomočka ne čistite v 
pomivalnem stroju.

 U Otroci se ne smejo igrati s (plastično) em-
balažo. Z embalažo se lahko poškodujejo ali 
zaužijejo majhne delčke in se zadušijo.

 U Ne odlagajte med gospodinjske odpadke! V 
skladu z Direktivo OEEO morate ta električni 
pripomoček (vključno z opremo in deli) 
odložiti na zbirnem mestu za izrabljene 
električne naprave. Za podrobnosti glejte 
razdelek 13. Odstranjevanje.

 U Preden pripomoček zavržete, morate iz 
njega odstraniti baterijo. 

 U Pri odstranjevanju baterije je treba napravo 
odklopiti z električnega napajanja.

 U Baterijo je treba zavreči na varen način.
 U Pozorni bodite na okoljske vidike odstranitve 

baterije. Uporabljenih baterij ne odvrzite v 
koš za odpadke. Glede zaščite okolja stopite 
v stik s svojim trgovcem.
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Odstranitev baterije
Če želite odstraniti baterijo pripomočka, ga je 
treba razstaviti. Pripomoček po tem posegu 
ne bo več deloval in ga ni mogoče popraviti. 
Pri razbitju ohišja in odstranitvi baterije bo 
prenehala veljati vsaka garancija. Priporočamo 
nošenje zaščitnih očal in rokavic.
Družba Silk’n ni odgovorna za kakršne koli 
�zične ali materialne poškodbe, do katerih pride 
kot posledica izvajanja tega postopka.
Preden odstranite baterijo, aplikacijsko enoto 
položite na trdo in močno podlago. Plastično 
ogrodje razbijte s kladivom.
Ogrodje odstranite s kleščami ali izvijačem. 
Odvijte tiskano vezje in odstranite baterijo, tako 
da vtič odklopite s tiskanega vezja.
Kontraindikacije

 U Silk'n Lipo ne smejo uporabljati naslednje 
osebe: otroci, odrasli z omejenimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali 
osebe, ki nimajo dovolj izkušenj oziroma 
znanja za uporabo te naprave. Napravo 
shranjujte otrokom nedosegljivo.

 U Če pride do kakršnega koli neugodja, 
uporabite nižjo stopnjo energije EMS.

 U Če koža močno pordi, se pojavijo mehurji 
ali opekline, takoj prenehajte z uporabo. 
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 U Uporabljajte na čisti, suhi in zdravi koži.
Ne uporabljajte, če:

 U imate bolezen srca in se niste posvetovali z 
zdravnikom. 

 U jemljete imunosupresive, kot so kortiko-
steroidi, in se niste posvetovali z zdravnikom, 
ali imate motnjo delovanja imunskega 
sistema.

 U imate kakršno koli obliko aktivnega raka.
 U imate motnje delovanja bezgavk, motnjo 

delovanja ščitnice, sladkorno bolezen ali 
bolezen jeter ali drugo presnovno motnjo.

 U imate srčni spodbujevalnik, notranji de�-
brilator ali drug aktiven električni vsadek 
kjer koli v telesu. 

 U ste si na mesto obdelave nanesli lokalno 
raztopino, ki vsebuje kovinske ione.

 U imate epilepsijo.
 U imate resne težave z arterijskim obtokom v 

spodnjih okončinah.
 U imate trebušno ali dimeljsko kilo.
 U ste noseči ali dojite. 
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Ne nameščajte na te dele telesa:
 U V bližini srca. Elektrode ni dovoljeno 

nameščati na noben del sprednjega 
prsnega koša (kjer so rebra in prsnica), še 
zlasti ne na dve veliki prsni mišici. To lahko 
poveča tveganje za ventrikularno �brilacijo 
in povzroči srčni zastoj. 

 U Zadnji del prsnega koša.
 U Glavo ali vrat.
 U Spolovila.
 U Na oči ali okoli njih.
 U Predele s tetovažami.
 U Predele s presnovnim artritisom ali kronično 

bolečino.
 U Predele, ki so otekli, okuženi ali vneti; predele 

s poškodovano ali razdraženo kožo ali s 
kožnimi vzbrsti (npr. kožni izpuščaj, �ebitis, 
trombo�ebitis, krčne žile ali brazgotine po 
operaciji, kjer bi lahko namestitev vplivala 
na postopek celjenja itd.).

 U Dele telesa, kjer imate kovinske sponke, 
vsadke ali vijake; ali če ste v bližini kovine. 
Med obdelavo s predela obdelave 
odstranite nakit in druge okraske.

 U Predeli, kjer se je že pojavil rak ali obstaja 
možnost za kožne malignosti.
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2. Varnost pripomočka Silk'n Lipo
Pri podjetju Silk’n je varnost na prvem mestu. Pripomoček Silk'n Lipo ima naslednje 
varnostne lastnosti:

 U Senzor za bližino: Pripomoček deluje samo, ko je vključen in ima 
aplikacijska enota dober stik s kožo. 

 U Samodejni izklop: Čeprav lahko obdelavo kadar koli ustavite, se 
pripomoček ugasne po približno eni minuti, če ni stika s kožo (delovna 
lučka je stalno zelena). Naprava se ugasne tudi po 15 minutah stalne 
uporabe.

3. Spoznajte Silk'n Lipo
Silk'n Lipo je sistem, ki pomaga zmanjševati maščobo na določenih predelih in 
vaditi mišice in tonus speci�čnih delov telesa brez telesnega napora in v udobju 
vašega doma. 

Z namestitvijo aplikacijske enote1 na ciljni predel, kot so nadlahti, trebuh, 
zadnjica ali stegna, se maščoba lahko razgraja in odstranjuje speci�čno s tega 
predela. Pomaga lahko pri oblikovanju posameznih predelov, ki se na dietno 
prehrano ali vadbo ne odzivajo. Pripomoček Silk'n Lipo ni namenjen splošnemu 
zmanjšanju maščobe ali izgubi telesne mase in ne more nadomestiti dietne 
prehrane ali vadbe. 
1 Uporaba ednine lahko vključuje več predmetov proizvodnih delov aplikacijske 
enote, pas in blazinice z elektrodami. 

3.1. Vsebina paketa

 y 1 ali več aplikacijskih enot *  y Stojalo/polnilna postaja

 y 2 konektorja  y Adapter

 y 1 ali več telesnih pasov *  y Priročnik za uporabnika

 y 1 ali več blazinice z elektrodami *  y Garancijska kartica
* Se razlikuje glede na kupljeno različico. 
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3.2. Opis naprave

Pripomoček Silk'n Lipo je za domačo uporabo in deluje na podlagi lipolaserske 
tehnologije (LLLT, Low Level Laser Technology) in električne mišične stimulacije 
(EMS). Skupaj lahko ti dve energiji pomagata povečati mišični tonus in zmanjšati 
maščobne kisline in obloge, s čimer se izboljšata tonus in oblika telesa.

Pripomoček Silk'n Lipo vključuje izbor pasov, ki so primerni za del telesa, 
ki ga želite obdelati. Vsaka aplikacijska enota vsebuje laserske diode in 
elektrode, ki aktivirajo EMS. Vsaka aplikacijska enota je priključena na 
pas, nato pa se položi na del telesa, kjer želite izboljšati tonus in obliko.  
Pripomoček Silk'n Lipo deluje z vgrajenimi baterijami, ki jih je možno polniti, zato 
lahko vsako aplikacijsko enoto pred uporabo enostavno napolnite.

Za ogled posameznih funkcij naprave si oglejte diagram na sprednji strani tega 
priročnika.

1. Aplikacijska enota 6. Blazinica z elektrodami
2. Nadzorni gumb 7. Indikacijske lučke polnjenja
3. Indikacijske luči 8. Stojalo/polnilna postaja
4. Konektorja 9. Adapter
5. Telesni pas

3.3. Namen uporabe

Pripomoček Silk'n Lipo je neinvaziven estetski pripomoček za zmanjšanje 
obsega pasu, rok, stegen in zadnjice. Pripomoček se uporablja tudi za izboljšanje 
mišičnega tonusa in čvrstosti in krepitev mišic na tem predelu.

Pripomoček ni namenjen terapevtski uporabi ali za zdravljenje bolezenskih stanj 
ali bolezni. Ne uporabljajte je za namene, ki niso opisani v tem priročniku.

4. Nadzorni elementi in nastavitve pripomočka

4.1. Priključitev različnih delov

1. Iz škatle odstranite različne dele.

2. Aplikacijsko enoto položite na ravno površino. Če imate več kot eno 
aplikacijsko enoto, jih povežite.
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3. Vzemite ženski konektor in ga vstavite v levo stran aplikacijske enote. 
Nato vzemite moški konektor in ga povežite z desno stranjo (glej 
ilustracijo).

4. Izberite pas za del telesa, ki ga obdelujete, in ga položite na ravno površino 
s stranjo z logotipom Silk’n proti vam. 

5. Nato vsako stran pasu zložite navznoter tako, da vidite blazinice z ježkom. 

6. Konec pasu potisnite v konektorje in ga nato zložite nazaj tako, da se 
blazinice z ježkom sprimejo s pasom. Pas sedaj izgleda tako.

7. Seveda morate za uporabo pripomočka Silk'n Lipo eno stran odklopiti, zato 
položite pas na telo, nato pa priključite stran, ki ste jo odklopili!

Ženski

Blazinica 
z ježkom

Blazinica 
z ježkom
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 a Ta pripomoček lahko uporabljate le, če:

 y je aplikacijska enota napolnjena.

 y ste vlažno blazinico z elektrodo položili na vsako aplikacijsko 
enoto (glejte poglavje 4.4. Navlaženje blazinic z elektrodami).

 y je vsaka aplikacijska enota v dobrem stiku s kožo.

 y ste prebrali ta priročnik in razumete, kako napravo uporabljati. 

4.2. Nadzorni elementi in nastavitve

Vsaka aplikacijska enota ima nadzorno ploščo, ki vsebuje:

 U nadzorni gumb (št. 2)

 U 2 gumba za raven energije EMS (levo in desno on nadzornega gumba)

 U 2 indikatorski lučki - levo in na sredini (št. 3)

Nadzor Ukrep Funkcija
Nadzorni gumb Dolgo pritiskajte  y Vklopi ali izklopi aplikacijsko 

enoto. Pri vklopu začutite kratko 
vibracijo. Pri izklopu začutite 2 kratki 
vibraciji.
 y Zelena delovna lučka (sredina) bo 
stalno zelena.

+ gumb Kratek pritisk  y Vsak pritisk poveča raven EMS. Z 
večanjem ravni delovna lučka 
hitreje utripa.

Dolgo pritiskajte  y Enak učinek kot kratek pritisk.

Baterija / napaka Delovni Ni v uporabi
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Nadzor Ukrep Funkcija
- gumb Kratek pritisk  y Vsak pritisk zmanjša raven EMS. Z 

manjšanjem ravni delovna lučka 
počasneje utripa.

Dolgo pritiskajte  y Nastavi raven EMS nazaj na nič.

Lučka za baterijo / 
napako  
(levo) 

Oranžna lučka 
stalno utripa

 y Baterija je prazna.

Stalno oranžna  y Napaka pripomočka.

Delovna lučka 
(sredina)

Zelena lučka stalno 
utripa

 y Pripomoček je vklopljen in je v 
dobrem stiku s kožo.
 y Utripa hitreje, ko se raven EMS veča.

Stalno zelena  y Ni stika s kožo, a je pripomoček 
pripravljen na uporabo.
 y Pripomoček se samodejno izklopi po 
približno eni minuti, če ni stika s kožo.

Indikatorska lučka  
(desno)

---  y Ni v uporabi.

4.3. Stopnje energije 

Pripomoček Silk'n Lipo ima več ravni električne mišične stimulacije (EMS). S tem 
izvrstno nadzorujete intenzivnost stimulacije mišice , ki jo želite uporabljati za 
del telesa, ki ga obdelujete. Dodatno lahko raven med obdelavo menjujete tako 
pogosto, kot želite.

 U Večanje ravni EMS: Kratko pritisnite na + gumb toliko krat, kot želite, 
za nastavitev ravni EMS, ki vam ustreza. Videli boste, da delovna lučka z 
večanjem ravni EMS hitreje utripa. 

 U Za zmanjšanje ravni EMS: Kratko pritisnite na - gumb toliko krat, kot 
želite (glejte poglavje 4.2. Nadzorni elementi in nastavitve). 

 U Za nastavitev ravni EMS nazaj na nič: Dolgo pritiskajte na - gumb.

 a Raven EMS lahko spremenite le, ko je aplikacijska enota v dobrem stiku s 
kožo. Če stika s kožo ni, ravne EMS pade na nič. 
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4.4. Navlaženje blazinic z elektrodami

Blazinice z elektrodami so potrebne za delovanje EMS in jih je treba pred 
začetkom obdelave navlažiti. 

1. Vsako blazinico z elektrodami navlažite z vlažno krpo ali vlažnimi prsti. 

2. Nato vlažne blazinice z elektrodami položite nazaj na vsako 
aplikacijsko enoto. Prepričajte se, da se trdno prilega okoli središčnega 
pravokotnika. Morda jih boste morali s nekoliko premikati, da bo blazinice 
z elektrodami plosko na vrhu aplikacijske enote.

 a Pomembno je, da navlažite samo blazinico z elektrodami, ne pa cele 
aplikacijske enote.

4.5. Polnjenje naprave 

Vsako aplikacijsko enoto pred prvo uporabo napolnite. Prvo polnjenje traja 
približno 6 ur. Naslednje polnjenje traja približno 3 ure. Priporočamo, da napravo 
pred vsako uporabo napolnite. 

1. Odstranite blazinice z elektrodami, preden namestite aplikacijske 
enote v stojalo/polnilno postajo. 

2. Povežite prazno stojalo/polnilno postajo z električnim napajanjem. 2 
indikacijski lučki za polnjenje sta stalno zeleni.

3. Položite vsako aplikacijsko enoto v stojalo, da je nameščena v 
namenskem utoru. 

 y Ko se aplikacijska enota polni, oranžna indikatorska lučka za 
baterijo/napako na aplikacijski enoti izmenično sveti. 

 y Ko je povsem napolnjena, indikatorska lučka za baterijo/napako 
(levo) ugasne in zelena delovna lučka (sredina) je stalno zelena.

Blazinica z elektrodami Spodnja stran
aplikacijske enote
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4. Ko je napolnjena, odklopite stojalo/polnilno postajo od električnega 
napajanja. 

5. Načrt čiščenja

 C Uporabljajte na čisti, zdravi koži (glejte poglavje 1. Opozorila in 
kontraindikacije).

 U Ciljni predel obdelujte 15 minut na sejo obdelave (glej ilustracijo).

 U Za večje dele telesa, kot sta trebuh ali zadnjica, premikajte aplikacijsko 
enoto na sosednji del ciljnega predela in uporabljajte še 15 minut. S tem 
nadaljujte, dokler ne pokrijete ciljnega predela. 

U Poskušajte se izogniti vrzelim in prekrivanjem.

 U Pripomočka Silk'n Lipo nikoli ne uporabljajte na čisto istem predelu med 
sejo uporabe.

 U Za dnevno uporabo, a ne več kot 3-krat na teden na speci�čno ciljno 
območje. Nadaljujte, dokler ne dosežete želenih rezultatov.
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6. Kaj lahko pričakujete Silk'n Lipo
Če informacije upoštevate v celoti in ste pozorni na vsa opozorila in 
kontraindikacije, zapleti in neželeni učinki niso pogosti. Vendar pa obstaja 
pri vsakem pripomočku na osnovi energije, vključno s tistimi, ki so zasnovani za 
domačo uporabo, določena raven tveganja. Zato je pomembno, da razumete in 
sprejmete tveganja in zaplete, ki se lahko pojavijo.

Pordela koža
Morda bo predel obdelave nekoliko pordel; to izgine po obdelavi. 

Mišična bolečina 
Z vadbo se lahko pojavi nekaj bolečine v mišicah, vendar to po dnevu ali dveh izgine. V 
tem primeru nekaj sej obdelave uporabite nizko raven EMS, dokler bolečina ne izgine.

Draženje kože
Čeprav zelo redko, se lahko pojavi dlje časa trajajoča rdečina kože ali akne. Takoj 
prenehajte uporabo in ta predel obdelujte štele, ko draženje izgine.

Glavobol
Tudi možnost, da se na začetku uporabe pripomočka pojavi omotičnost, je redka. V 
tem primeru med obdelavo sedite ali prenehajte z uporabo, dokler se ne počutite 
bolje. 
Alergijske reakcije
Če imate alergijsko reakcijo na pripomoček ali opremo, prenehajte uporabljati 
pripomoček.

 a Takoj prenehajte uporabo, če je kateri od teh učinkov resnejši.

 a Če učinek v 2 do 3 dneh ne izgine, pojdite k zdravniku.

7. Kako začeti!
Obdelava s pripomočkom Silk'n Lipo je preprosta. Sledite korakom za vsak del 
telesa, ki ga želite obdelati.

1. Uporabljajte na čisti, zdravi koži (glejte poglavje 1. Opozorila in 
kontraindikacije).

2. Preverite, da je baterije pred uporabo polna. Če je lučka za baterijo/
napako oranžna ali počasi utripa, je baterija prazna. 
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3. Pred vsako obdelavo navlažite blazinico z elektrodami z vlažno 
krpo ali vlažnimi prsti, nato pa jih položite na vsako aplikacijska enota 
(glejte poglavje 4.4. Navlaženje blazinic z elektrodami). Nato povežite 
eno ali več aplikacijskih enot s pasom (glejte poglavje 4.1. Priključitev 
različnih delov).

4. Ločite enega od konektorjev na eni strani in nato položite pas okoli 
predela, ki ga želite obdelati. Ponovno povežite stran, ki ste jo pravkar ločili.

5. Prilagodite tesnost pasu tako, da je aplikacijska enota v dobrem stiku s 
kožo in da je pas čvrsto in varno na telesu.

 a Če pas ni čvrsto na koži, se lahko energija EMS izklopi. V tem primeru 
zategnite pas in pritisnite + gumb za ponovno izbiro potrebne ravni 
energije EMS.

6. Vklop. Glejte na nadzorno ploščo in pritisnite na nadzorni gumb na 
vsaki aplikacijski enoti. Prižgeta se zelena in oranžna indikatorska 
lučka. Oranžna indikatorska lučka se po približno sekundi izklopi in 
aplikacijska enota enkrat zavibrira. Ko ima aplikacijska enota dober 
stik s kožo, zelena delovna lučka počasi utripa in laserska energija začne 
delovati.

7. Spreminjanje ravni EMS: 

 y Zvečanje: Kratko pritisnite na + gumb toliko krat, kot želite, za 
nastavitev ravni EMS, ki vam ustreza. Delovna lučka hitreje utripa, ko 
povečujete raven EMS. 

a Če dolgo pritiskate na + gumb, se raven EMS kljub temu poveča le 
za eno stopnjo.

 y Za zmanjšanje: Kratko pritisnite na - gumb toliko krat, kot želite 
(glejte poglavje 4.2. Nadzorni elementi in nastavitve). 

 a Dolgo pritiskanje na - gumb ponastavi raven EMS na nič.

8. Vsak predel obdelujte 15 minut. Aplikacijsko enoto ohranite na 
mestu in pripomoček vklopite za do 15 minut. Vsakih nekaj minut boste 
začutili vibracijo. Vibracije so normalni del obdelovalnega postopka. Po 
koncu 15 minut boste začutili 3 vibracije, energija se več ne bo izdajala in 
pripomoček se bo samodejno izklopil.

 a Za izklop pripomočka pred 15 minutami, dolgo pritiskajte na 
nadzorni gumb. Če začutite 2 vibraciji, se pripomoček izklaplja.
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9. Če želite obdelati drugi predel (poleg pravkar obdelanega predela ali drugi 
del telesa), navlažite blazinico z elektrodami in premaknite aplikacijsko 
enoto na naslednje mesto. 

 a Poskušajte se izogniti vrzelim in prekrivanjem.

 a Če pripomoček premaknete na drugi del telesa in aplikacijska 
enota nima dobrega stika s kožo, se raven EMS ponastavi na nič. 
V tem primeru preverite, ali imajo aplikacijske enote dober stik 
s kožo, kratko pritisnite na nadzorni gumb za ponovno zagon 
pripomočka, nato pa pritiskajte na + gumb za povečanje ravni EMS.

8. Čiščenje in vzdrževanje

8.1. Čiščenje aplikacijske enote in polnilne postaje

Priporočamo, da aplikacijsko enoto očistite po vsaki uporabi, stojalo/polnilno 
postajo pa enkrat na mesec. 

Pred čiščenjem:

 U Aplikacijsko enoto ločite od drugih delov (pas, blazinice  
z elektrodami, konektorji, stojalo/polnilna postaja). Odklopite 
stojalo/polnilno postajo iz električnega napajanja.

 U Nobenega dela pripomočka ne čistite z abrazivnimi čistili ali kemikalijami.

 U Vsako aplikacijsko enoto in stojalo/polnilno postajo očistite z vlažno 
krpo in blagim detergentom, nato pa jih otrite s čisto krpo.

 C Nobenega dela pripomočka ne čistite v pomivalnem stroju.

8.2. Čiščenje blazinic z elektrodami

 U Po vsaki uporabi blazinice z elektrodami obrišite s in osušite s krpo. 

 U Ne shranite jih v zaprti škatli ali predalu, dokler niso povsem suhe.

8.3. Zamenjava blazinic z elektrodami

 U Ne uporabljajte blazinic z elektrodami, če so poškodovane. V tem 
primeru jih zamenjajte z novimi.
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8.4. Čiščenje pasu

Materiali pasu so: Zunanji: Najlon / Srednja plast: SBR / Notranja plast: Najlon. 

Upoštevajte navodila za čiščenje. 

Samo ročno 
pranje

Kemično čiščenje 
prepovedano

Ne uporabljajte 
belil. Ne sušite v sušilniku

Ne likajte

8.5. Shranjevanje

 U Po čiščenju priporočamo, da vsako aplikacijsko enoto vrnete v stojalo/
polnilno postajo. 

 U Če pripomočka dlje časa ne boste uporabljali, shranite različne dele v 
originalno embalažo na čisto in suho mesto, da preprečite kopičenje prahu.

 U Prepričajte se, da je stojalo/polnilna postaja odklopljeno iz električnega 
napajanja.

9. Deli in potrošni material
Aplikacijske enote, blazinice z elektrodami ali pasove lahko kupite pri 
prodajalcu, kjer ste pripomoček kupili, ali jih naročite neposredno na naši spletni 
strani: www.silkn.eu.

10. Odpravljanje težav
Popravila sme izvajati le pooblaščeno osebje. Naprave ne skušajte spreminjati, 
odpreti ali popraviti. S tem se lahko izpostavite nevarnim električnim sestavnim 
delom in se resno poškodujete. Izničili boste tudi garancijo. 
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Težava Pregledi

Naprava se ne vklopi. Prepričajte se, da:
 y je aplikacijska enota napolnjena.
 y ste pritisnili nadzorni gumb za vkop.
 y je delovna lučka stalno zelena.

Ne čutim električne 
stimulacije ali pa je raven 
EMS nizka.

Preverite, da:
 y je blazinica z elektrodami vlažna.
 y je aplikacijska enota v dobrem stiku s kožo in
 y je pas varno pritrjen na telo.

Ne morem spremeniti 
ravni EMS.

Preverite, da je aplikacijska enota polna.

Indikatorske lučke ves 
čas svetijo.

Prišlo je do sistemske napake.

 a Če imate težave ali vprašanja, se obrnite na službo za pomoč strankam.

11. Služba za pomoč strankam
Za več informacij obiščite našo spletno stran www.silkn.eu. Ta priročnik je na voljo 
tudi v obliki PDF, ki jo lahko prenesete s spletne strani. Obrnite se na službo za 
pomoč strankam podjetja Silk’n, da poročate o nepričakovanem načinu delovanja 
ali dogodkih oziroma drugih težavah z napravo. 

Naši podatki za stik so:

Država Številka servisa E-pošta
Belgija 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francija 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Nemčija 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Italija servizioclientiit@silkn.eu
Nizozemska 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Španija 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Združeno Kraljestvo 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Druge države +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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12. Garancija
Oglejte si garancijski list naprave Silk'n

13. Odstranjevanje
Če vaša naprava doseže rok uporabnosti, morate pri odstranjevanju upoštevati 
državne zakone za odstranjevanje električne opreme.

 I Embalažo zavrzite glede na uporabljen material. Škatlo in karton zavrzite 
med odpadni papir in �lm odložite med materiale, ki jih je možno reciklirati.

 N Ne odlagajte med gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo OEEO morate 
ta električni pripomoček (vključno z opremo in deli) odložiti na zbirnem 
mestu za izrabljene električne naprave. To zagotavlja profesionalno recikliranje 
pripomočka* in preprečuje izpust škodljivih snovi v okolje. Zagotovite, da je 
pripomoček prazen, preden ga oddate na zbirno mesto. 

* Proizvodi z oznako Cd = kadmij, Hg = merkurij, Pb = svinec.

14. Tehnični podatki
 

Št. modela H5001 (pripomoček); 
H5002 (polnilna postaja)

Tehnologija
Lipolaserska tehnologija (LLLT, Low Level Laser 
Therapy) 
Električna mišična stimulacija (EMS)

Polnilna postaja
Vhodna moč 12 Vdc, najv. 1,5A
Hkratno polnjenje 2 modulov

Modul poganja Litij-ionska baterija, 3,7 V, 2600mA

Modeli adapterja
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Nazivna moč adapterja
Vhodna moč:
Izhodna moč:

100-240 Vac, 50-60Hz, najv. 0,6A
12 Vdc, 1,5A

LLLT 
- valovna dolžina diode
- moč diode

658 nm +/- 8nm
100 mW (najv.)
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EMS
- Amplituda impulza 0-32 mA, 1000 ohm breme

- Izhodna napetost Prilagodljiva 0-32 V, najv. izhodna nap. 32V 
največ 1000 ohm breme.

- Čas vklopa Prilagodljivo, 20~2400 milisekund

- Čas izklopa Prilagodljivo, 20~2400 milisekund

- Čas pospeševanja Prilagodljivo, 22~800 milisekund, 
22 milisekund/korak. Čas »vklop« se poveča in 
zmanjša.

- Hitrost impulzov 30~50Hz

- Širina impulza 350~450µs

- Časomerilec 15 min

- Oblika valaForm Simetrični �‐fazni pravokotni impulz

- Toleranca Toleranca je lahko +/-5 % za vse nastavitve in 
+/- 20 % za izhodno moč intenzivnosti.

Teža
Modul:   300g
Polniilna postaja: 215g

Transport in shranjevanje med 
uporabo in pogoji shranjevanja

Temperatura: minus 40° - 70°C
Relativna vlaga: 10% - 90% 
Zračni tlak: 500 - 1060hPa

Delovni pogoji
Temperatura: 5° - 40°C
Relativna vlaga: 15% - 90% 
Zračni tlak: 700 - 1060hPa

Čas od najmanjše shranjevalne 
temperature med uporabami do 
najmanjše delovne temperature pri 
temperaturi okolice 20 °C

30 minut

Čas od največje shranjevalne 
temperature med uporabami do 
največje delovne temperature pri 
temperaturi okolice 20 °C

30 minut

Obdobje servisiranja 3 leta
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15. Znaki in simboli
Ta priročnik za uporabnika temelji na standardih in veljavnih pravilih v Evropski 
uniji. V tujini morate upoštevati tudi smernice in zakone, ki veljajo v tisti državi.

Izjava o skladnosti: Izdelki s tem simbolom izpolnjujejo vsa 
zadevna določila Evropskega gospodarskega prostora.

IP22 Pripomoček je zaščiten pred vdorom predmetov, na primer 
prstov.

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke! V skladu z Direktivo 
OEEO morate ta električni pripomoček (vključno z opremo in deli) 
odložiti na zbirnem mestu za izrabljene električne naprave.

Sledite navodilom za uporabo.

Laserski izdelek razreda 1.
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Vse pravice pridržane. 

Pravno obvestilo

Podjetje Home Skinovations Ltd si pridržuje pravico do spreminjanja izdelkov 
ali speci�kacij z namenom izboljšanja delovanja, zanesljivosti ali proizvodnosti. 
Informacije, ki jih je predložilo podjetje Home Skinovations Ltd, so bile v času izdaje 
točne in zanesljive. Vendar podjetje Home Skinovations Ltd ne prevzema nobene 
odgovornosti za njihovo uporabo. Prav tako ne predstavljajo podelitve licence 
niti se licenca ne podeli na noben drug način v okviru katerega koli patenta ali 
patentnih pravic podjetja Home Skinovations Ltd.

Nobenega dela tega dokumenta ni dovoljeno razmnoževati ali prenašati s 
kakršnimi koli sredstvi, elektronskimi ali mehanskimi, za noben namen, brez 
izrecnega pisnega dovoljenja podjetja Home Skinovations Ltd. Podatki se lahko 
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Podjetje Home Skinovations Ltd ima patente in tekoče vloge za patente, blagovne 
znamke, avtorske pravice ter druge pravice intelektualne lastnine, ki so predmet 
tega dokumenta. S predložitvijo tega dokumenta ne prejmete nobene licence 
do teh patentov, blagovnih znamk, avtorskih pravic ali drugih pravic intelektualne 
lastnine, razen kot je izrecno navedeno v kakršnem koli pisnem soglasju podjetja 
Home Skinovations Ltd. Tehnični podatki se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila.

Logotipa Silk’n in Silk’n sta registrirani blagovni znamki družbe Home Skinovations 
Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, IZRAEL.
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1. Ostrzeżenia i przeciwwskazania

Niniejsza instrukcja obsługi została opracowana 
w oparciu o normy i przepisy obowiązujące w 
Unii Europejskiej. Przebywając za granicą, należy 
stosować się także do wytycznych i przepisów 
obowiązujących w danym kraju. 
Silk'n Lipo to urządzenie elektryczne o dużej 
mocy, dlatego podczas jego stosowania 
należy szczególnie zważać na kwestie 
bezpieczeństwa. Przed użyciem należy 
zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami i 
przeciwwskazaniami. Zalecamy odświeżenie 
sobie informacji zawartych w niniejszej instrukcji 
przed każdym kolejnym użyciem urządzenia.

 U Nie używać urządzenia w czasie kąpieli ani 
pod prysznicem.

 U Przed podłączaniem stojaka/ładowarki do 
źródła zasilania należy zawsze dokładnie 
wysuszyć ręce.

 U Zasilacz nie może mieć kontaktu z wodą. 
Zasilacz nie jest wodoszczelny. 

 U Nie umieszczać ani nie przechowywać 
modułów zabiegowych, stojaka/ładowarki 
ani zasilacza w miejscu, z którego mógłby 
spaść albo zostać wciągnięty do wanny, 
zlewu, umywalki lub innego pojemnika z 
wodą bądź dowolnym innym płynem. 
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 U Jeżeli stojak/ładowarka lub zasilacz 
wpadnie do wody, nie wolno próbować go 
wyjąć. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę 
przewodu zasilającego z gniazdka i dopiero 
potem wyjąć stojak/ładowarkę bądź 
zasilacz z wody. Niewyjęcie wtyczki stojaka/
ładowarki z gniazdka może doprowadzić 
do porażenia prądem elektrycznym! 

 U Nie wolno korzystać z zasilacza, którego 
kabel lub wtyczka są uszkodzone, które 
nie działają prawidłowo lub które zostały 
zanurzone w wodzie. Jeżeli do tego dojdzie, 
należy natychmiast wyjąć wtyczkę zasilacza 
z gniazdka. 

 U W razie awarii lub wadliwego działania 
stojaka/ładowarki natychmiast odłączyć 
zasilanie. 

 U Przed ładowaniem i odkładaniem modu-
łów zabiegowych do przechowania każdy 
z nich należy dobrze osuszyć.

 U Przed odłożeniem podkładek elektrod do 
przechowania każdą z nich należy dobrze 
osuszyć.

 U Napraw dokonywać może wyłącznie upo-
ważniony personel. Urządzenia nie należy 
mody�kować, otwierać ani podejmować 
prób samodzielnego jego naprawienia. 
Można w ten sposób narazić się na kontakt 
z niebezpiecznymi komponentami elek-
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trycznymi i doprowadzić do poważnych 
uszkodzeń ciała. 

 U Zmiany lub mody�kacje niniejszego urzą-
dzenia dokonane bez wyraźnej zgody 
strony odpowiedzialnej za zgodność z 
przepisami mogą spowodować pozba-
wienie użytkownika prawa do użytkowania 
urządzenia.

 U Nie używać urządzenia, jeżeli którakolwiek 
z jego części lub akcesoriów nie została 
dostarczona przez producenta określonego 
w niniejszej instrukcji lub jeżeli urządzenie 
jest uszkodzone lub nie wydaje się 
działać prawidłowo. W takich wypadkach 
skontaktować się z działem obsługi klienta.

 U Nie należy myć żadnej z części w zmywarce 
do naczyń.

 U Dzieciom nie wolno bawić się (plastikowym) 
opakowaniem. Bawiąc się materiałami 
pakunkowymi, dzieci mogą zrobić sobie 
krzywdę, bądź też udławić się małymi 
elementami.

 U Nie usuwać razem z odpadami gospo-
darstwa domowego! Dyrektywa WEEE 
nakłada na użytkownika obowiązek usunię-
cia niniejszego urządzenia elektrycznego 
(łącznie ze wszystkimi częściami i akcesoria-
mi) poprzez oddanie go do wyznaczone-
go punktu zbiórki urządzeń elektrycznych.  
Bliższe informacje na ten temat można zna-
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leźć w części pt. 13. Usuwanie.
 U Przed utylizacją urządzenia akumulator 

musi zostać wyjęty.
 U Podczas wyjmowania akumulatora urzą-

dzenie nie może być podłączone do 
zasilania.

 U Akumulator należy usuwać w bezpieczny 
sposób.

 U Zużyte akumulatory należy usuwać w 
sposób zgodny z przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska. Nie wyrzucać 
akumulatorów do śmieci. W sprawie 
sposobu utylizacji skonsultować się ze 
sprzedawcą.

Wyjmowanie akumulatora
Aby wyjąć akumulator, urządzenie trzeba 
rozłamać. Nie będzie ono dalej zdatne do użytku 
ani też nie będzie nadawać się do naprawy. 
Gwarancja wygasa w chwili rozłamania 
obudowy urządzenia i wyjęcia akumulatora. 
Zalecamy wykonywanie tej czynności w 
okularach i rękawicach ochronnych.
Home Skinovations Ltd nie przyjmuje 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z 
wykonywania tej procedury.
Aby wyjąć akumulator, umieścić każdy moduł 
zabiegowy na twardej, mocnej powierzchni. 
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Za pomocą młotka rozbić zewnętrzną 
plastikową obudowę.
Aby zdjąć obudowę, użyć kombinerek lub 
śrubokręta. Odkręcić płytkę z obwodem 
drukowanym i wyjąć akumulator, odłączając 
go od płytki.
Przeciwwskazania

 U Silk'n Lipo nie może być używane przez 
dzieci oraz dorosłych o ograniczonych 
zdolnościach �zycznych, sensorycznych lub 
umysłowych, ani osoby nie zaznajomione 
z obsługą urządzenia. Przechowywać 
urządzenie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

 U Zmniejszyć poziom energii EMS, jeżeli 
odczuwany jest dyskomfort.

 U Zabieg należy natychmiast przerwać w 
razie wystąpienia silnego zaczerwienienia 
skóry bądź pojawienia się na niej pęcherzy 
lub oparzeń. 

 U Stosować na czystą, suchą, zdrową skórę.
Urządzenia nie należy stosować w razie:

 U chorób serca – bez konsultacji z lekarzem; 
 U przyjmowania leków immunosupresyjnych 

takich jak kortykosteroidy – bez konsultacji z 
lekarzem, ani też w razie zaburzeń działania 
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układu odpornościowego;
 U dowolnego typu czynnej choroby 

nowotworowej;
 U zaburzeń układu chłonnego, cukrzycy, 

schorzeń tarczycy lub chorób wątroby lub 
wszelkich innych chorób metabolicznych;

 U korzystania z rozrusznika serca, wewnętrz-
nego de�brylatora lub wszelkiego innego 
typu czynnych implantów elektrycznych w 
dowolnej części ciała; 

 U zastosowania w okolicy poddawanej za-
biegowi miejscowych roztworów zawie-
rających jony metalu;

 U epilepsji;
 U poważnych problemów z krążeniem 

tętniczym w kończynach dolnych;
 U przepukliny brzusznej lub pachwinowej;
 U ciąży lub karmienia piersią. 

Nie poddawać zabiegom następujących 
części ciała:

 U okolic serca. Elektrod nie wolno umiesz-
czać w przedniej części klatki piersiowej 
(tam, gdzie znajdują się żebra i mostek), 
a zwłaszcza nie na dwóch dużych 
mięśniach piersiowych. Może to zwiększyć 
ryzyko migotania komór i spowodować 
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zatrzymanie akcji serca; 
 U tylnej części klatki piersiowej;
 U głowy i szyi;
 U genitaliów;
 U oczu i okolic oczu;
 U skóry pokrytej tatuażami;
 U obszarów dotkniętych zapaleniem stawów 

pochodzenia metabolicznego lub prze-
wlekłym bólem;

 U obszarów opuchniętych, zakażonych lub 
objętych stanem zapalnym lub w których 
skóra jest naruszona lub podrażniona 
bądź w których występują zmiany i 
wykwity skórne (np. wysypki, zapalenie żył, 
zakrzepowe zapalenie żył, żylaki lub blizny 
pooperacyjne, których proces gojenia 
mógłby zostać zakłócony, itp.);

 U obszarów ciała, w których znajdują się 
metalowe zszywki, implanty lub gwoździe 
do łączenia złamań bądź też obszarów ciała 
znajdujących się w pobliżu metalowych 
przedmiotów. Na czas zabiegu z miejsca 
poddawanego zabiegowi usunąć wszelkie 
elementy biżuterii i inne akcesoria;

 U obszarów, w których występował rak 
skóry lub zmiany skórne o charakterze 
potencjalnie nowotworowym.
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2. Bezpieczeństwo stosowania Silk'n Lipo
Bezpieczeństwo jest dla marki Silk’n najważniejsze. Urządzenie Silk'n Lipo 
wyposażone jest w następujące zabezpieczenia:

 U Czujnik zbliżeniowy: urządzenie działa wyłącznie wtedy, gdy jest 
włączone, a moduł zabiegowy ściśle przylega do skóry. 

 U funkcja automatycznego wyłączania: choć zabieg można zatrzymać 
w dowolnej chwili, urządzenie wyłącza się po około minucie, gdy nie ma 
kontaktu ze skórą (dioda trybu pracy będzie się świecić ciągłym zielonym 
światłem). Urządzenie automatycznie wyłącza się również po 15 minutach 
ciągłej pracy.

3. Wstęp Silk'n Lipo
Silk'n Lipo to system pomagający zmniejszyć ilość tkanki tłuszczowej w 
określonych obszarach, ćwiczyć mięśnie i zwiększać napięcie mięśni określonych 
części ciała bez wysiłku �zycznego i w warunkach domowych. 

Umieszczenie modułu zabiegowego1 w docelowym miejscu, takim jak górna 
część ramion, brzuch, pośladki lub uda, umożliwia rozbicie cząsteczek tłuszczu 
i usunięcie ich konkretnie z tej partii ciała. Aparat może także pomagać w 
kształtowaniu poszczególnych partii ciała, nie reagujących na dietę ani ćwiczenia 
�zyczne. Aparat Silk'n Lipo nie jest przeznaczony do ogólnego zmniejszania ilości 
tkanki tłuszczowej lub powodowania utraty wagi i nie zastępuje diety ani ćwiczeń 
�zycznych. 
1 Liczba pojedyncza używana jest do oznaczenia zarówno pojedynczych, jak i 
wielu elementów następujących części produktu: moduł zabiegowy, pas oraz 
podkładki elektrod. 

3.1. Zawartość opakowania

 y 1 lub kilka modułów zabiegowych*  y Stojak/ładowarka

 y 2 złączki  y Zasilacz

 y 1 lub kilka pasów*  y Instrukcję obsługi

 y 1 lub kilka podkładek elektrod*  y karta gwarancyjna
* w zależności od zakupionej opcji. 
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3.2. Opis urządzenia
Silk'n Lipo to urządzenie przeznaczone do użytku domowego, wykorzystujące 
technologię lasera niskiej mocy (Low Level Laser Technology, LLLT) oraz 
elektrycznej stymulacji mięśni (Electrical Muscle Stimulation, EMS). W połączeniu, 
te dwa źródła energii pomagają zwiększyć napięcie mięśni i zmniejszyć ilość 
kwasów i złogów tłuszczowych w celu poprawienia kształtu i ujędrnienia ciała.

Zestaw Silk'n Lipo obejmuje wybór pasów dostosowanych do części ciała, która 
ma zostać poddana zabiegowi. Każdy moduł zabiegowy zawiera diody laserowe 
i elektrody, które aktywują proces EMS. Każdy moduł zabiegowy mocuje się do 
pasa, a następnie zakłada na część ciała, która m zostać ujędrniona i wzmocniona.  
Silk'n Lipo wykorzystuje wbudowane akumulatory, tak aby każdy moduł za-
biegowy mógł zostać w łatwy sposób naładowany przed każdym użyciem.

Umiejscowienie każdego z elementów urządzenia pokazano na diagramie 
znajdującym się na okładce niniejszej instrukcji obsługi.

1. Moduł zabiegowy 6. Podkładka elektrody
2. Przycisk sterujący 7. Wskaźnik świetlny funkcji ładowania
3. Wskaźniki świetlne 8. Stojak/ładowarka
4. Złączki 9. Zasilacz
5. Pas

3.3. Przeznaczenie
Silk'n Lipo to nieinwazyjne urządzenie do zabiegów estetycznych mających na 
celu zmniejszenie obwodu talii, ramion, ud i pośladków. Urządzenie służy także 
do poprawiania napięcia i jędrności ciała oraz wzmacniania mięśni w obszarach 
poddawanych zabiegowi.

Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do stosowania w żadnego rodzaju 
terapiach, w tym do leczenia stanów chorobowych i chorób. Nie należy używać 
go do żadnych innych celów poza zastosowaniami opisanymi w niniejszej 
instrukcji.

4. Przyciski i ustawienia urządzenia

4.1. Łączenie poszczególnych elementów
1. Wyjąć wszystkie elementy z opakowania.
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2. Umieścić moduł zabiegowy na płaskiej powierzchni. Jeżeli zakupiony 
został zestaw z kilkoma modułami zabiegowymi, połączyć je wszystkie 
ze sobą.

3. Złączkę żeńską nasunąć na wypustkę z lewej strony modułu 
zabiegowego. W wypustkę po prawej stronie modułu wsunąć następnie 
końcówkę męską (zobacz ilustrację).

4. Wybrać pas odpowiedni do części ciała, na której zabieg ma być wykonany 
i ułożyć go na płaskiej powierzchni, stroną z logo Silk’n skierowaną w swoją 
stronę. 

5. Następnie złożyć każdą końcówkę pasa do wewnątrz – tak, aby widoczne 
były czarne rzepy. 

6. Wsunąć każdą końcówkę pasa do złączek, a następnie złożyć końcówki 
z powrotem, aby rzepy przyczepiły się do pasa. Pas powinien teraz 
wyglądać w sposób przedstawiony na poniższym rysunku.

7. Aby użyć aparatu Silk'n Lipo, będzie oczywiście konieczne odłączenie 
jednej końcówki, umieszczenie pasa na ciele, a następnie ponowne 
zapięcie odpiętej uprzednio końcówki!

MęskaŻeńska

Rzep Rzep
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 a Należy pamiętać, że urządzenia można używać wyłącznie wtedy, gdy:

 y moduł zabiegowy jest naładowany;

 y na każdym module zabiegowym umieszczona została wilgotna 
podkładka elektrody (patrz część pt. 4.4. Zwilżanie podkładek 
elektrod);

 y każdy moduł zabiegowy jest w dobrym kontakcie ze skórą.

 y użytkownik zapoznał się z niniejszą instrukcją obsługi i rozumie 
sposób użytkowania urządzenia. 

4.2. Przyciski sterujące i ustawienia

Każdy moduł zabiegowy wyposażony jest w pulpit sterowniczy, który obejmuje:

 U przycisk sterujący (nr 2)

 U 2 przyciski wyboru poziomu mocy energii EMS (po lewej i po prawej 
stronie przycisku sterującego)

 U 2 wskaźniki świetlne – po lewej stronie i w środku (nr 3).

Przycisk Działanie Funkcja
Przycisk sterujący Nacisnąć i 

przytrzymać
 y Służy do włączania (lub wyłączania) 
modułu zabiegowego. Po 
włączeniu tego przycisku urządzenie 
krótko zawibruje. Po wyłączeniu 
tego przycisku urządzenie krótko 
zawibruje dwa razy.
 y Zielona dioda trybu pracy 
(środkowa) będzie się świecić 
nieprzerwanym światłem.

Akumulator / Błąd Obsługa Bez funkcji 
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Przycisk Działanie Funkcja
Przycisk + Krótkie 

przyciśnięcie
 y Każde przyciśnięcie zwiększa 
poziom mocy energii EMS. W miarę 
zwiększania poziomów, dioda 
trybu pracy będzie migać coraz 
szybciej.

Nacisnąć i 
przytrzymać

 y Ten sam efekt, jak przy krótkim 
przyciśnięciu.

Przycisk – Krótkie 
przyciśnięcie

 y Każde przyciśnięcie zmniejsza 
poziom mocy energii EMS. W miarę 
zmniejszania poziomów, dioda 
trybu pracy będzie migać coraz 
wolniej.

Nacisnąć i 
przytrzymać

 y Powoduje ustawienie poziomu 
mocy energii EMS ponownie na zero.

Dioda wskaźnika 
baterii/błędu 
(po lewej) 

Pomarańczowa 
dioda miga przez 
cały czas

 y Stan naładowania akumulatora jest 
niski.

Dioda świeci 
nieprzerwanie na 
pomarańczowo

 y Błąd urządzenia.

Dioda trybu pracy 
(pośrodku)

Zielona dioda miga 
przez cały czas

 y Urządzenie jest włączone i dobrze 
przylega do skóry.
 y Dioda miga coraz szybciej w miarę 
zwiększania poziomu mocy energii 
EMS.

Dioda świeci 
nieprzerwanie na 
zielono

 y Urządzenie nie ma kontaktu ze skórą, 
ale jest gotowe do użycia.
 y Jeżeli urządzenie nie zostanie 
przyłożone do skóry, wyłączy się 
automatycznie po około minucie.

Wskaźnik świetlny 
(po prawej)

---  y Bez funkcji.

4.3. Poziom mocy 
Urządzenie Silk'n Lipo wyposażone jest w szereg poziomów mocy elektrycznej 
stymulacji mięśni (Electrical Muscle Stimulation, EMS). Użytkownik ma dzięki 
temu doskonałą kontrolę nad poziomem intensywności stymulacji mięśni, jaki 
chce zastosować na każdą partię ciała, w której przeprowadza zabieg. Co więcej, 
poziom można podczas zabiegu zmieniać dowolną ilość razy.
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 U Aby zwiększyć poziom mocy energii EMS: Krótko nacisnąć przycisk 
+ tyle razy, aby ustawiony w ten sposób poziom mocy energii EMS 
umożliwiał komfortowe użycie urządzenia. Dioda trybu pracy będzie 
migać coraz szybciej za każdym kolejnym zwiększeniem poziomu mocy 
energii EMS. 

 U Aby zmniejszyć poziom mocy energii EMS: Krótko przycisnąć 
przycisk – tyle razy, ile jest to potrzebne (patrz część pt. 4.2. Przyciski 
sterujące i ustawienia). 

 U Aby ustawić poziom mocy energii EMS ponownie na wartość zero: 
Przycisnąć i przytrzymać przycisk –.

 a Zmiana poziomów mocy energii EMS możliwa jest wyłącznie wtedy, gdy 
moduł zabiegowy dobrze przylega do skóry. Jeżeli moduł nie będzie mieć 
kontaktu ze skórą, poziom mocy energii EMS spadnie do zera.

4.4. Zwilżanie podkładek elektrod
Aby energia EMS mogła działać, podkładki elektrod muszą zostać zwilżone 
przed rozpoczęciem zabiegu. 

1. Każdą podkładkę elektrody należy zwilżyć mokrą szmatką albo palcami. 

2. Następnie zwilżone podkładki elektrod umieścić na tylnej części 
każdego modułu zabiegowego. Muszą one ściśle przylegać do 
środkowego prostokąta. Konieczne może być delikatne dostosowanie 
ułożenia – tak, by podkładka elektrody leżała płasko na wierzchu 
modułu zabiegowego.

 a Ważne jest, aby zwilżyć wyłącznie podkładkę elektrody, a nie cały moduł 
zabiegowy.

Podkładka elektrody Spodnia część
modułu zabiegowego

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   208 16/10/2018   14:48:18



209

PL

4.5. Ładowanie urządzenia 
Przed każdym użyciem należy naładować każdy moduł zabiegowy. Pierwsze 
ładowanie powinno trwać ok. 6 godzin. Następne ładowania powinny trwać ok. 3 
godzin. Zalecamy ładowanie urządzenia przed każdym użyciem. 

1. Przed umieszczeniem modułów zabiegowych w stojaku/ładowarce 
zdjąć podkładki elektrod. 

2. Podłączyć pusty stojak/ładowarkę do źródła zasilania. Dwa wskaźniki 
świetlne funkcji ładowania będą się świecić nieprzerwanie na zielono.

3. Umieścić każdy moduł zabiegowy w stojaku w taki sposób, aby moduł 
znajdował się w wyznaczonych rowkach. 

 y W czasie ładowania modułu zabiegowego pomarańczowa dioda 
wskaźnika akumulatora/błędu na module zabiegowym miga. 

 y Po całkowitym naładowaniu dioda wskaźnika akumulatora/
błędu (po lewej) zgaśnie, a zielona dioda trybu pracy (środkowa) 
będzie się świecić nieprzerwanym światłem.

4. Po zakończeniu ładowania odłączyć stojak/ładowarkę od źródła prądu. 

5. Plan zabiegów

 C Do stosowania na czystą, zdrową skórę (patrz część pt. 1. Ostrzeżenia i 
przeciwwskazania).

 U Miejsce docelowe należy poddawać zabiegowi przez 15 minut na każdą 
sesję (zobacz ilustrację).

 U W przypadku większych części ciała, np. brzucha lub pośladków, po 15 
minutach moduł zabiegowy można przesunąć i przez kolejne 15 minut 
zabiegowi poddać sąsiednią partię ciała w tej okolicy. Czynność można 
powtarzać do momentu całkowitego pokrycia całej docelowej części ciała. 

 U Należy unikać pozostawiania luk pomiędzy partiami poddawanymi 
zabiegowi oraz kilkakrotnego poddawania zabiegowi tego samego 
miejsca.

 U Podczas jednej sesji zabiegowej nigdy nie używać aparatu Silk'n Lipo 
ponownie w dokładnie tym samym miejscu.

 U Urządzenie jest przeznaczone do codziennego użytku, niemniej nie należy 
go używać częściej niż trzy razy w tygodniu na każde konkretne miejsce 
docelowe. Zabiegi należy powtarzać do momentu uzyskania żądanych 
efektów.
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6. Czego można spodziewać się podczas zabiegu z 
użyciem urządzenia Silk'n Lipo

Przy starannym stosowaniu się do wszystkich instrukcji, ostrzeżeń i 
przeciwwskazań skutki uboczne występują rzadko. Niemniej, każdy zabieg 
z użyciem urządzenia, którego działanie oparte jest na wykorzystaniu energii, 
nawet przeznaczonego do stosowania w domu, niesie ze sobą pewne ryzyko. 
Z tego względu ważne jest rozumienie i akceptowanie zagrożeń i powikłań, do 
jakich może dojść.

Zaczerwienienie skóry
Skóra w miejscu zabiegu może być zaczerwieniona – zaczerwienienie powinno 
ustąpić po zabiegu. 

Ból mięśni 
Podobnie jak w przypadku wszystkich innych ćwiczeń, po zabiegu może wystąpić ból 
mięśni, który jednak powinien ustąpić po 1-2 dniach. Jeżeli do tego dojdzie, do kilku 
następnych zabiegów należy użyć ustawienia o niskim poziomie mocy energii EMS – 
do chwili, aż ból ustąpi.
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Podrażnienie skóry
W bardzo rzadkich wypadkach może dojść do przedłużającego się podrażnienia 
skóry lub pojawienia się trądziku. Należy wtedy natychmiast zaprzestać zabiegów 
i ponowne stosowanie aparatu w tym miejscu rozpocząć dopiero po ustąpieniu 
podrażnienia skóry.
Ból głowy
W równie rzadkich wypadkach po rozpoczęciu zabiegu może dojść do zawrotów 
głowy. Jeżeli do tego dojdzie, zabieg należy wykonywać w pozycji siedzącej lub 
przestać używać urządzenia do chwili odzyskania dobrego samopoczucia. 
Reakcje alergiczne
W razie wystąpienia reakcji alergicznej na urządzenie lub jego akcesoria należy 
zaprzestać używania aparatu.

 a Jeżeli którykolwiek z tych skutków będzie poważniejszy, natychmiast 
zaprzestać używania urządzenia.

 a Jeżeli skutki nie ustąpią w ciągu 2-3 dni, należy skonsultować się z lekarzem.

7. Rozpoczynanie użytkowania
Przeprowadzanie zabiegów za pomocą urządzenia Silk'n Lipo jest bardzo łatwe. 
W każdej z poddawanej zabiegowi partii ciała wystarczy wykonać poniższe kroki.

1. Stosować na czystą, zdrową skórę (patrz część pt. 1. Ostrzeżenia i 
przeciwwskazania).

2. Przez użyciem sprawdzić, czy akumulator jest w pełni naładowany. Jeżeli 
dioda wskaźnika akumulatora/błędu świeci na pomarańczowo i 
wolno miga, stan naładowania akumulatora jest niski. 

3. Przed każdym zabiegiem zwilżyć podkładkę elektrody za pomocą 
mokrej szmatki lub palców i położyć podkładki na module zabiegowym 
(patrz część pt. 4.4. Zwilżanie podkładek elektrod). Następnie podłączyć 
jeden lub kilka modułów zabiegowych do pasa (patrz część pt. 4.1. 
Łączenie poszczególnych elementów).

4. Odłączyć jedną ze złączek po jednej stronie, a następnie założyć pas 
wokół części ciała, w której ma zostać przeprowadzony zabieg. Następnie 
ponowne zapiąć odpiętą uprzednio końcówkę.

5. Wyregulować długość pasa w taki sposób, aby moduł zabiegowy 
dobrze przylegał do skóry i by pas był napięty i bezpiecznie zamocowany 
na ciele.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   211 16/10/2018   14:48:18



212

PL

 a Jeżeli pas nie będzie ciasno zapięty na skórze, może dojść do wyłączenia się 
funkcji EMS. Jeżeli do tego dojdzie, zacisnąć pas i nacisnąć przycisk +, aby 
ponownie wybrać wymagany poziom mocy EMS.

6. Włączyć urządzenie. Patrząc na przyciski sterowania, nacisnąć 
przycisk sterujący na każdym module zabiegowym. Zapali się 
zielony i pomarańczowy wskaźnik świetlny. Pomarańczowy wskaźnik 
świetlny zgaśnie po ok. sekundzie, a moduł zabiegowy zawibruje raz. 
Kiedy moduł zabiegowy będzie ściśle przylegać do skóry, zielona dioda 
trybu pracy będzie wolno migać i laser rozpocznie pracę.

7. Zmiana poziomu mocy energii EMS: 

 y Aby zwiększyć poziom: Krótko nacisnąć przycisk + tyle razy, 
aby ustawiony w ten sposób poziom mocy energii EMS umożliwiał 
komfortowe użycie urządzenia. Dioda trybu pracy będzie migać 
coraz szybciej za każdym kolejnym zwiększeniem poziomu mocy 
energii EMS. 

 a Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku + także spowoduje 
zwiększenie poziomu mocy energii EMS tylko o jeden stopień.

 y Aby zmniejszyć poziom: Krótko przycisnąć przycisk – tyle razy, ile 
jest to potrzebne (patrz część pt. 4.2. Przyciski sterujące i ustawienia). 

 a Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku – powoduje ustawienie 
poziomu mocy energii EMS ponownie na zero.

8. Każdą partię ciała poddawać zabiegowi przez 15 minut. Moduł 
zabiegowy utrzymywać na miejscu, a urządzenie włączone przez czas 
maksymalnie 15 minut. Urządzenie będzie co kilka minut wibrować. 
Wibracje to normalny element zabiegu. Po upłynięciu 15 minut 
urządzenie zawibruje trzy razy i przestanie emitować energię, a następnie 
automatycznie się wyłączy.

 a Aby wyłączyć urządzenie przed upłynięciem 15 minut, nacisnąć 
i przytrzymać przycisk sterujący. Urządzenie zawibruje dwa razy, 
a następnie wyłączy się.

9. Aby poddać zabiegowi kolejną partię (znajdującą się tuż przy partii 
poddanej zabiegowi przed chwilą lub też inną część ciała), zwilżyć 
podkładkę elektrody i przesunąć moduł zabiegowy do następnej 
lokalizacji. 
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 a Należy unikać pozostawiania luk pomiędzy partiami poddawanymi 
zabiegowi oraz kilkakrotnego poddawania zabiegowi tego samego 
miejsca.

 a Jeżeli po przesunięciu urządzenia do następnej części ciała moduł 
zabiegowy nie będzie dobrze przylegać do skóry, poziom mocy 
energii EMS zostanie zmieniony na zero. Jeżeli do tego dojdzie, 
należy sprawdzić, czy moduł zabiegowy ściśle przylega do skóry, 
a następnie krótko nacisnąć przycisk sterujący, aby ponownie 
włączyć urządzenie. Następnie nacisnąć przycisk +, aby zwiększyć 
poziom mocy energii EMS.

8. Konserwacja i czyszczenie

8.1. Czyszczenie modułów zabiegowych oraz ładowarki
Zalecamy czyszczenie modułu zabiegowego po każdym użyciu, a stojaka/
ładowarki raz na miesiąc. 

Przed przystąpieniem do czyszczenia:

 U Odłączyć moduł zabiegowy od wszystkich pozostałych elementów 
(pasa, podkładek elektrod, złączek, stojaka/ładowarki). Odłączyć 
stojak/ładowarkę od źródła prądu.

 U Nie używać preparatów zawierających środki ścierne ani chemiczne.

 U Wyczyścić wszystkie moduły zabiegowe i stojak/ładowarkę wilgotną 
ściereczką i łagodnym detergentem, a następnie wytrzeć do sucha czystą 
ściereczką.

 C Nie należy myć żadnej z części w zmywarce do naczyń.

8.2. Czyszczenie podkładek elektrod

 U Po każdym użyciu każdą podkładkę elektrody wytrzeć i osuszyć 
ściereczką. 

 U Nie wkładać ich do zamkniętego opakowania ani szu�ady, dopóki 
całkowicie nie wyschną.

8.3. Wymiana podkładek elektrod

 U Nie używać uszkodzonych podkładek elektrod. Uszkodzone podkładki 
należy wymienić na nowe.
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8.4. Czyszczenie pasa
Pas składa się z następujących materiałów: Część zewnętrzna: nylon / część 
środkowa: SBR / część wewnętrzna: nylon. 

Prosimy stosować się do instrukcji czyszczenia. 

Wyłącznie mycie 
ręczne Nie czyścić chemicznie

Nie wybielać Nie suszyć w suszarce 
bębnowej

Nie prasować

8.5. Przechowywanie

 U Zalecamy, aby po czyszczeniu każdy moduł zabiegowy umieścić 
ponownie w stojaku/ładowarce. 

 U Jeżeli urządzenie ma nie być używane przez dłuższy czas, zalecamy 
przechowywanie poszczególnych elementów w oryginalnym opako-
waniu w czystym i suchym miejscu, aby nie zbierał się na nich kurz.

 U Należy upewnić się, że stojak/ładowarka jest odłączona od źródła  
prądu.

9. Części zamienne i materiały eksploatacyjne
Zapasowe moduły zabiegowe, podkładki elektrod i pasy można nabyć w 
punkcie sprzedaży, w którym zakupiono urządzenie, lub zamówić bezpośrednio 
za pośrednictwem naszej witryny internetowej: www.silkn.eu.

10. Rozwiązywanie problemów
Napraw dokonywać może wyłącznie upoważniony personel. Urządzenia nie 
należy mody�kować, otwierać ani podejmować prób samodzielnego jego 
naprawienia. Można w ten sposób narazić się na kontakt z niebezpiecznymi 
komponentami elektrycznymi i doprowadzić do poważnych uszkodzeń ciała. 
Spowoduje to także unieważnienie gwarancji. 
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Problem Sprawdzić

Urządzenie nie włącza się. Sprawdzić, czy:
 ymoduł zabiegowy jest naładowany;
 y naciśnięty został przycisk sterujący w celu 
włączenia modułu;
 y dioda trybu pracy świeci się nieprzerwanie na 
zielono.

Nie czuć stymulacji 
elektrycznej lub poziom 
mocy energii EMS wydaje 
się zbyt niski.

Sprawdzić, czy:
 y podkładka elektrody jest wilgotna;
 ymoduł zabiegowy dobrze przylega do skóry, a
 y pas jest stabilnie przymocowany do ciała.

Nie można zmienić 
poziomu mocy energii 
EMS.

Sprawdzić, czy moduł zabiegowy jest naładowany.

Wskaźniki świetlne 
świecą się przez cały czas.

Wystąpił błąd systemu.

 a W razie wystąpienia problemów bądź pytań należy skontaktować się z 
działem obsługi klienta.

11. Obsługa klienta
Więcej informacji można znaleźć w naszej witrynie internetowej pod adresem 
www.silkn.eu. Instrukcję można również z naszej witryny internetowej pobrać 
w formacie PDF. Informacje na temat nieoczekiwanego działania urządzenia lub 
niespodziewanych zdarzeń oraz wszelkich problemów z urządzeniem prosimy 
przekazywać działowi obsługi klienta marki Silk’n. 

Nasze dane teleadresowe:

Kraj Numer do serwisu E-mail
Belgia 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francja 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Niemcy 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de
Włochy servizioclientiit@silkn.eu
Holandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Hiszpania 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Wielka Brytania 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
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Kraj Numer do serwisu E-mail
Pozostałe kraje +31 (0)180-330 550 info@silkn.com

12. Gwarancja
Warunki podane na karcie gwarancyjnej Silk'n.

13. Usuwanie
Po zakończeniu cyklu życia urządzenia należy je usunąć zgodnie z miejscowymi 
zasadami usuwania urządzeń elektrycznych.

 I Opakowanie należy usuwać po podzieleniu go na materiały jednego typu. 
Karton i tekturę oddawać do utylizacji razem z odpadami papierowymi, a 
folię razem z odpadami plastikowymi.

 N Nie usuwać razem z odpadami gospodarstwa domowego! Dyrektywa 
WEEE nakłada na użytkownika obowiązek usunięcia niniejszego urządzenia 
elektrycznego (łącznie ze wszystkimi częściami i akcesoriami) poprzez oddanie 
go do wyznaczonego punktu zbiórki urządzeń elektrycznych. Pozwala to 
zadbać, by urządzenie zostało poddane utylizacji we właściwy sposób przez 
specjalistyczne przedsiębiorstwo i pomaga zapobiegać* przedostawaniu 
się szkodliwych substancji do środowiska naturalnego. Do utylizacji należy 
oddawać urządzenie w pełni wyładowane. 

* Produkty oznaczone symbolem „Cd” = kadm, „Hg” = rtęć, „Pb” = ołów.

14. Dane techniczne
 

Nr modelu H5001 (urządzenie); 
H5002 (ładowarka)

Technologia

Terapia laserowa niskiej mocy (Low Level Laser 
Therapy, LLLT) 
elektryczna stymulacja mięśni (Electrical Muscle 
Stimulation, EMS)

Ładowarka
Moc wejściowa 12 V DC, 1,5 A (maksymalnie)
Równoczesne ładowanie dwóch modułów

Zasilanie modułu Akumulator litowo-jonowy 3,7 V 2600 mA
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Modele zasilacza
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Dane znamionowe zasilacza
Napięcie wejściowe:
Napięcie wyjściowe:

100–240 V AC, 50–60Hz, 0,6A (maksymalnie)
12 V DC; 1,5 A

LLLT 
- długość fali diody
- moc diody

658 nm +/- 8nm
100 mW (maksymalnie)

EMS
- amplituda impulsu 0–32 mA przy obciążeniu 1000 omów

- napięcie wyjściowe Regulowane 0–32 V, maksymalne napięcie 
wyjściowe 32 V szczyt-szczyt przy obciążeniu 
1000 omów.

- czas włączenia Regulowany, 20~2400 milisekund

- czas wyłączenia Regulowany, 20~2400 milisekund

- czas rampy Regulowany, 22~800 milisekund, 
22 milisekund/krok. Czas włączenia będzie się 
zwiększał i zmniejszał.

- częstotliwość impulsów 30~50Hz

- szerokość impulsu 350~450µs

- czasomierz 15 min.

- kształt fali Symetryczny dwufazowy impuls prostokątny

- tolerancja

Występować może tolerancja +/-5% w 
przypadku wszystkich ustawień oraz tolerancja 
+/- 20% tolerancja wartości wyjściowych o 
większej intensywności.

Waga
Moduł:  300 g
Ładowarka: 215 g

Transport oraz warunki 
przechowywania nieużywanego 
urządzenia

Temperatura: -40°C do 70°C
Wilgotność względna: 10% do 90% 
Ciśnienie atmosferyczne: 500-1060 hPa

Środowisko pracy
Temperatura: 5°C do 40°C
Wilgotność względna: 15% do 90% 
Ciśnienie atmosferyczne: 700–1060hPa
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Ilość czasu od minimalnej 
temperatury przechowywania 
nieużywanego urządzenia do 
minimalnej temperatury roboczej 
przy temperaturze otoczenia 
wynoszącej 20°C

30 minut

Ilość czasu od maksymalnej 
temperatury przechowywania 
nieużywanego urządzenia do 
maksymalnej temperatury roboczej 
przy temperaturze otoczenia 
wynoszącej 20°C

30 minut

Trwałość eksploatacyjna 3 lata

15. Oznaczenia i symbole
Niniejsza instrukcja obsługi została opracowana w oparciu o normy i przepisy 
obowiązujące w Unii Europejskiej. Przebywając za granicą, należy stosować się 
także do wytycznych i przepisów obowiązujących w danym kraju.

Deklaracja zgodności: produkty oznaczone tym symbolem 
spełniają wszystkie właściwe przepisy obowiązujące na 
Europejskim Obszarze Gospodarczym.

IP22 Urządzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem przedmiotów 
takich jak palce.

Nie usuwać razem z odpadami gospodarstwa domowego! 
Dyrektywa WEEE nakłada na użytkownika obowiązek usunięcia 
niniejszego urządzenia elektrycznego (łącznie ze wszystkimi 
częściami i akcesoriami) poprzez oddanie go do wyznaczonego 
punktu zbiórki urządzeń elektrycznych.

Stosować się do instrukcji obsługi.

Produkt laserowy klasy 1
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Wszelkie prawa zastrzeżone. 

Nota prawna

Firma Home Skinovations Ltd zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
w produktach lub parametrach technicznych w celu poprawy ich wydajności, 
niezawodności lub sposobu wytwarzania. Informacje dostarczane przez �rmę 
Home Skinovations Ltd są według najlepszej wiedzy �rmy rzetelne i wiarygodne 
na chwilę ich publikacji. Niemniej jednak �rma Home Skinovations Ltd nie 
przyjmuje odpowiedzialności za sposób wykorzystania tych informacji. Firma 
Home Skinovations Ltd nie przyznaje żadnych dorozumianych lub innych praw 
licencyjnych w zakresie swoich patentów ani praw patentowych.

Żadna część niniejszego dokumentu nie może być reprodukowana ani 
przekazywana w żadnej formie, elektronicznej ani mechanicznej, do żadnych celów 
bez wyraźnej pisemnej zgody �rmy Home Skinovations Ltd. Dane techniczne 
mogą ulec zmianie bez uprzedzenia ze strony producenta.

Firma Home Skinovations Ltd jest właścicielem patentów, wniosków patentowych, 
znaków towarowych, praw autorskich i innych praw własności intelektualnej 
dotyczących treści niniejszego dokumentu. Przekazanie użytkownikowi niniejszego 
dokumentu nie stanowi udzielenia mu żadnych licencji na te patenty, znaki 
towarowe, prawa autorskie i inne prawa własności intelektualnej, chyba że zostały 
one przekazane mu w sporządzonej na piśmie umowie z �rmą Home Skinovations 
Ltd. Dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia ze strony producenta.

Nazwa Silk’n oraz logo Silk’n to zastrzeżone znaki towarowe �rmy Home 
Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
IZRAEL.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   219 16/10/2018   14:48:19



220

RU

Оглавление

1. Противопоказания и предупреждения ....................221

2. Правила безопасности при обращении с 
стройством Silk’n Lipo ..................................................228

3. Познакомьтесь с устройством Silk’n Lipo ..................229

4. Управление устройством и настройки ......................230

5. План лечения .................................................................235

6. Познакомьтесь с устройством Silk’n Lipo ..................236

7. Начало работы ...............................................................237

8. Очистка и обслуживание .............................................239

9. Запасные части и расходные материалы .................240

10. Выявление и устранение неполадок .........................240

11. Отдел обслуживания клиентов ..................................241

12. Гарантия ..........................................................................242

13. Утилизация .....................................................................242

14. Технические характеристики ......................................242

15. Обозначения и символы ..............................................244

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   220 16/10/2018   14:48:19



221

RU

1. Противопоказания и предупреждения

Это Руководство пользователя основано на 
стандартах и нормативах, действующих в 
Европейском Союзе. Находясь заграницей, 
вы должны также соблюдать нормативы и 
законы, принятые в данной стране. 
Silk'n Lipo – это мощное электрическое 
устройство, которое следует использовать, 
уделяя особое внимание безопасности. 
Перед использованием устройства озна-
комьтесь со всеми предупреждениями 
и противопоказаниями. Перед каждой 
процедурой мы рекомендуем просмат-
ривать инструкции, приведенные в насто-
ящем руководстве.

 U Не пользуйтесь устройством под душем 
и во время принятия ванны.

 U Прежде чем подключать зарядную 
подставку к розетке, убедитесь, что у вас 
сухие руки.

 U Держите адаптер подальше от воды. 
Адаптер не водонепроницаемый. 

 U Не оставляйте и не храните рабочие 
блоки, зарядную подставку или адаптер 
там, где они могут упасть или съехать 
в ванную, раковину, воду или любую 
другую жидкость. 
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 U Не пытайтесь достать зарядную 
подставку или адаптер, если они упали 
в воду. Прежде чем пытаться достать 
их, немедленно отключите их от сети. 
Нежелание отключить зарядную 
подставку может привести к пораже-
нию электрическим током! 

 U Никогда не используйте адаптер, если 
у него поврежден кабель питания или 
вилка, если он не работает должным 
образом или был опущен в воду. В таком 
случае немедленно отключите адаптер. 

 U При нарушении работы зарядной 
подставки немедленно отключите ее от 
розетки. 

 U Перед помещением рабочих блоков 
в зарядку или на хранение их следует 
высушить

 U Перед помещением электродов на 
хранение их следует высушить.

 U Чинить устройство разрешается толь-
ко квалифицированному персоналу. Не 
пытайтесь модифицировать, вскрывать 
или самостоятельно чинить устройство. 
Этим вы можете подвергнуть себя опас-
ному воздействию электричества и на-
нести серьезный вред своему здоровью. 
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 U Изменения или модификации этого 
устройства, не одобренные в явно 
выраженной форме стороной, ответ-
ственной за соответствие норма-
тивным требованиям, могут лишить 
пользователя права на эксплуатацию 
устройства.

 U Не используйте части и принадлежно-
сти других производителей, как указано 
в руководстве пользователя; не пользуй-
тесь устройством, если оно повреждено 
или функционирует неправильно. В та-
ких случаях свяжитесь со службой об-
служивания клиентов компании.

 U Не мойте какие-либо части в посудо-
моечной машине.

 U Не позволяйте детям играть с упаковкой 
устройства. Игра с упаковкой могут 
привести к травмам, а проглатывание 
мелких деталей — к удушью.

 U Не утилизируйте устройство вместе с 
бытовыми отходами! Утилизация устрой-
ства (включая все части и принадлеж-
ности) должна осуществляться в соот-
ветствии с нормативами по утилизации 
электроприборов WEEE в соответствую-
щих пунктах сбора. Подробная информа-
ция приведена в разделе 13. Утилизация.
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 U Перед сдачей устройства в утиль, акку-
муляторную батарею следует извлечь. 

 U При извлечении аккумуляторной бата-
реи устройство должно быть отключено 
от сети питания.

 U Аккумуляторная батарея должна быть 
безопасно утилизирована.

 U Следует обратить внимание на эколо-
гические аспекты утилизации аккуму-
ляторных батарей. Не выбрасывайте ис-
пользованные аккумуляторные батареи 
в мусорный контейнер. Чтобы защитить 
окружающую среду, по вопросу утилиза-
ции обратитесь к продавцу устройства.

Извлечение аккумуляторной батареи
Чтобы извлечь аккумуляторную батарею, 
устройство должно быть разделено на части. 
После этой процедуры, устройство больше 
не будет функционировать, равно как и 
подлежать восстановлению. Если корпус 
устройства поврежден и аккумуляторная 
батарея извлечена, любая гарантия будет 
аннулирована. Рекомендуется надевать 
защитные очки и перчатки. 
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Home Skinovations Ltd не несет 
ответственности за любой физический 
или материальный ущерб, причиненный 
в результате выполнения этой процедуры.
Для извлечения аккумуляторной батареи 
рабочие блоки следует помещать на 
твердую, прочную поверхность. Чтобы 
разбить внешний пластмассовый корпус 
используйте молоток
Чтобы открыть корпус используйте плос-
когубцы или отвертку. Отвинтите ПМП 
(печатную монтажную плату) и извлеките 
аккумуляторную батарею, отсоединив 
вилку от ПМП.
Противопоказания

 U устройство Silk'n Lipo не должно 
использоваться детьми, взрослыми с огра-
ниченными физическими, сенсорными 
или психологическими возможностями 
или людьми, не имеющими достаточного 
опыта или знаний о том, как пользоваться 
данным устройством. Храните устрой-
ство в месте, недоступном для детей.

 U Если вы испытываете дискомфорт, 
исполь      зуйте более низкий уровень 
энергии ЭМС.
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 U При сильном покраснении кожи или 
при появлении волдырей и ожогов 
немедленно прекратите процедуру. 

 U Применяйте только на чистой, сухой, 
здоровой коже.

Не используйте, если:
 U у вас имеется заболевание сердца, но вы 

не проконсультировались с врачом; 
 U вы принимаете иммуносупрессанты, 

такие как кортикостероиды, но не 
проконсультировались с врачом, или у 
вас наблюдается иммунодефицит;

 U страдаете от любого вида рака;
 U у вас имеются нарушения со стороны 

лимфатической системы, щитовидной 
железы или печени, диабет или другое 
нарушение метаболизма;

 U у вас установлен кардиостимулятор, 
внутренний дефибриллятор или иное 
активное электрическое устройство; 

 U в области, подлежащей обработке, 
вы применяли местные растворы, 
содержащие ионы металлов;

 U у вас эпилепсия;
 U у вас имеются серьезные проблемы c 

кровообращением в ногах;
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 U у вас имеется грыжа брюшной стенки 
или паховая грыжа;

 U вы беременны или кормите грудью; 
Не применяйте устройство на следующих 
частях тела:

 U В области сердца. Электроды 
нельзя накладывать на какую-либо 
область спереди грудной клетки (где 
расположены ребра и грудина), в 
особенности в области обеих больших 
грудных мышц. Это может повысить риск 
фибрилляции желудочков и вызвать 
остановку сердца. 

 U В задней части грудной клетки.
 U В области головы и шеи.
 U В области гениталий.
 U В области глаз.
 U Татуированные области кожи.
 U В областях, где наблюдаются проявления 

метаболического артрита или хрони-
ческая боль.
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 U В областях, где наблюдаются отек, 
инфекция, воспаление, нарушение 
целостности или раздражение кожи, 
кожные высыпания (например, сыпь, 
флебит, тромбофлебит, варикозные 
расширения вен, послеоперационные 
шрамы – любые участки, где возможно 
нарушение процесса заживления).

 U На участках, где вживлены металли-
ческие скобы, имплантаты или стержни. 
Перед процедурой обработки уберите 
из обрабатываемой области ювелирные 
украшения и другие аксессуары.

 U Участки кожи, которые были поражены 
раком кожи или потенциальными злока-
чественными образованиями;

2. Правила безопасности при обращении с 
стройством Silk'n Lipo

Для Silk'n безопасность – превыше всего. Silk'n Lipo характеризуется 
следующими функциями обеспечения безопасности:

 U Датчик контакта с кожей: устройство работает только тогда, когда 
оно включено, а рабочий блок находится в хорошем контакте с 
кожей.

 U Автоматическое отключение: вы можете прекратить обработку, 
когда захотите; устройство автоматически выключится приблизи-
тельно через минуту при отсутствии контакта с кожей (индикатор 
работы постоянно светится зеленым). Устройство также 
автоматически выключится после 15 минут непрерывной работы.
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3. Познакомьтесь с устройством Silk'n Lipo
Silk'n Lipo – это устройство, помогающее снижать количество жировой ткани 
на определенных участках тела, тренировать мышцы и тонизировать участки 
тела без особых физических усилий, в комфортной домашней обстановке. 

Обработка рабочим блоком1 целевых участков – предплечий, живота,  
ягодиц или бедер – позволяет разбить жировые комки и снизить содержание 
жировой ткани. Кроме того, устройство предназначено для шейпинга 
тех областей тела, в отношении которых диета и физические упражнения 
неэффективны. Silk'n Lipo не предназначено для общего снижения жира 
в организме или снижения веса и не может заменить собой диету или 
физические упражнения. 
1 в настоящем руководстве может используется единственное число для 
обозначения как одиночных, так и нескольких элементов устройства: рабочий 
блок, ремень и электрод.

3.1. Содержимое упаковки

 y 1 или более рабочий блок *  y Зарядная подставка

 y 2 соединителя  y Адаптер

 y Один или более нательных ремней *  y Руководство пользователя

 y 1 или более электродов *  y Гарантийный талон
* Зависит от опций приобретаемого комплекта. 

3.2. Описание устройства
Silk'n Lipo – это устройство для применения в домашних условиях; в нем 
используется технология лазерного излучения низкой интенсивности 
(LLLT) и стимулирование мышц электрическими импульсами (ЭМС). Все это 
повышает мышечный тонус и снижает отложения жирных кислот и других 
веществ, способствуя укреплению тканей и корректировке фигуры.

Silk'n Lipo включает комплект ремней, предназначенных для различных  
частей тела. Каждый рабочий блок снабжен лазерными диодами и электро-
дами, активирующими ЭМС. Рабочий блок прикрепляют к ремешку и 
помещают к тому участку тела, который необходимо тонизировать и 
скорректировать. В Silk'n Lipo используются встроенные перезаряжаемые 
аккумуляторы, так что рабочие блоки можно легко зарядить перед 
применением.
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Чтобы увидеть расположение каждого элемента устройства, обратитесь к 
схеме, расположенной в начале данного руководства.

1. Рабочий блок 6. Электрод
2. Кнопка управления 7. Световые индикаторы уровня зарядки

3. Световые индикаторы 8. Зарядная подставка
4. Соединители 9. Адаптер
5. Нательный ремень

3.3. Назначение
Silk’n Lipo – неинвазивное устройство для уменьшения обхвата талии, 
предплечий, бедер и ягодиц в эстетических целях. Устройство также 
предназначено для повышения мышечного тонуса и упругости тканей, 
поскольку оно укрепляет мышцы в обрабатываемых зонах.

Устройство не предназначено для какой-либо терапии или для лечения 
различных медицинских состояний и заболеваний. Не используйте 
устройство для каких-либо целей, помимо описанных в данном руководстве.

4. Управление устройством и настройки

4.1. Подсоединение различных принадлежностей
1. Извлеките принадлежности из коробки.

2. Поместите рабочий блок на ровную поверхность. Если у вас более 
одного рабочего блока, соедините блоки между собой.

3. Подсоедините соединитель-гнездо к рабочему блоку слева. 
Подсоедините соединитель-штырь справа (см. иллюстрацию).

Соединитель-гнездо

Соединитель-штырь
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4. Выберите подходящий ремень для той части тела, которую вы хотите 
обработать, и положите на ровную поверхность логотипом Silk’n к себе. 

5. Далее согните части ремешка внутрь так, чтобы были видны 
застежки-липучки. 

6. Вставьте концы ремня в соединители и загните назад так, чтобы 
застежки-липучки были закреплены на ремне. Теперь ремень будет 
выглядеть следующим образом.

7. Чтобы использовать Silk'n Lipo, вы должны отсоединить один конец 
ремня, разместить ремень на нужном участке тела и снова застегнуть 
застежку.

 a Обратите внимание, что устройством можно пользоваться, только если:

 y рабочий блок заряжен.

 y на каждый рабочий блок помещен влажный электрод (см. 
раздел 4.4. Увлажнение электродов).

 y поверхность всех рабочих блоков находится в хорошем 
контакте с кожей.

 y вы прочли это руководство и поняли, как пользоваться 
устройством. 

Застежка-липучка Застежка-липучка
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4.2. Управление и настройки

На каждом рабочем блоке имеется панель управления, включающая:

 U Кнопка управления (2)

 U 2 кнопки уровней энергии ЭМС (слева и справа от кнопки 
управления)

 U 2 индикатора – слева и посередине (3).

Особенность Действие Функция
Кнопка управления Долгое нажатие  y Включает или выключает рабочий 

блок. При включении устройства 
вы почувствуете кратковременную 
вибрацию. При включении 
прибора вы почувствуете две 
кратковременные вибрации.
 y Зеленый индикатор работы 
(посередине) будет светиться 
зеленым.

Кнопка «+» Короткое нажатие  y Каждое нажатие повышает 
уровень ЭМС. По мере повышения 
уровня энергии индикатор 
работы мигает быстрее.

Долгое нажатие  y Такой же эффект, как и при 
коротком нажатии.

 Кнопка «–» Короткое нажатие  y Каждое нажатие снижает уровень 
ЭМС. По мере понижения уровня 
энергии индикатор работы 
мигает медленнее.

Долгое нажатие  y Уровень ЭМС сбрасывается до 
нулевой отметки.

Батарея / ошибка Работа Не используется
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Особенность Действие Функция
Индикатор батареи / 
ошибка (слева) 

Оранжевый 
индикатор 
постоянно мигает

 y Низкий заряд аккумуляторной 
батареи.

Оранжевый 
индикатор 
постоянно 
светится

 y Неполадка устройства.

Индикатор работы 
(средний)

Зеленый 
индикатор 
постоянно мигает

 y Устройство включено и имеется 
хороший контакт с кожей.
 y Индикатор мигает быстрее при 
повышении уровня ЭМС.

Зеленый 
индикатор 
постоянно 
светится

 y Отсутствует контакт с кожей, 
но устройство готово к 
использованию.
 y При отсутствии контакта с кожей 
устройство автоматически 
выключается приблизительно 
через минуту.

Световой индикатор 
(справа)

---  y Не используется.

4.3. Уровни энергии 
В Silk'n Lipo имеется несколько уровней электрической стимуляции мышц 
(ЭМС). Это дает вам возможность регулировать интенсивность стимуляции 
мышц на разных участках тела. Более того, вы можете менять уровень энергии 
в ходе обработки так часто, как хотите.

 U Чтобы повысить уровень ЭМС: Коротко нажимайте на кнопку «+» 
столько раз, сколько нужно для достижения желаемого и комфортного 
уровня ЭМС. По мере повышения уровня ЭМС индикатор работы 
мигает чаще.

 U Чтобы снизить уровень ЭМС: Коротко нажимайте на кнопку «–» 
столько раз, сколько нужно для достижения желаемого уровня ЭМС 
(см. раздел 4.2. Управление и настройки).

 U Для сброса уровня ЭМС до нулевой отметки: нажмите и 
удерживайте кнопку «–».

 a Уровень ЭМС можно изменять, только если рабочий блок находится 
в хорошем контакте с кожей. Если контакт с кожей отсутствует, уровень 
ЭМС падает до нуля. 
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4.4. Увлажнение электродов
Электроды необходимы для ЭМС, причем перед началом процедуры их 
необходимо увлажнить. 

1. Увлажните каждый электрод влажной салфеткой или влажными 
пальцами. 

2. Затем поместите влажный электрод на тыловую поверхность 
рабочего блока. Убедитесь, что электрод плотно прилегает к 
центральному прямоугольнику. Вам может понадобиться слегка 
подвигать электрод, так чтобы он ровно располагался на рабочем 
блоке.

 a Важно: увлажнять следует только электрод, но не рабочий блок.

4.5. Зарядка устройства 
Перед первым использованием каждый рабочий блок следует зарядить. 
Первая зарядка длится около 6 часов. Последующие зарядки длятся около 3 
часов. Перед каждой процедурой рекомендуется заряжать устройство. 

1. Перед помещением рабочих блоков в зарядную подставку 
отсоедините электроды. 

2. Подключите пустую зарядную подставку к электрической розетке. 
2 индикатора зарядки будут постоянно светиться зеленым.

Нижняя 
поверхность
рабочего блока

Электрод
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3. Поместите рабочие блоки в пазы зарядной подставки. 

 y Когда рабочий блок заряжается, оранжевый индикатор 
батареи/ошибки на рабочем блоке загорается и гаснет. 

 y После полной зарядки индикатор батареи/ошибки (слева) 
гаснет, а вместо него загорается зеленый индикатор работы 
(средний).

4. По завершении зарядки отключите зарядную подставку от 
электрической розетки. 

5. План лечения

 C Обработку следует проводить на чистой и здоровой коже (см. раздел 1. 
Противопоказания и предупреждения).

 U Сеанс обработки выбранной зоны должен продолжаться 15 минут (см. 
иллюстрацию).

 U Для обработки более крупных участков, например, живота или 
ягодиц, рабочий блок можно передвинуть на соседний участок на 
следующие 15 минут. Это можно повторять, пока не будет обработана 
вся зона. 

 U Старайтесь избегать пропусков или перекрывания обработанных 
участков.

 U Никогда не используйте Silk'n Lipo повторно на том же участке в 
течение одного и того же сеанса.

 U Устройство можно использовать ежедневно, но не более трех раз 
в неделю на одном и том же участке. Повторяйте до достижения 
желаемого результата.
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6. Познакомьтесь с устройством Silk'n Lipo
Если четко следовать инструкциям и принимать во внимание все 
предупреждения и противопоказания, то осложнения и побочные 
эффекты случаются редко. Вместе с тем, применение энергоизлучающих 
устройств, в том числе предназначенных для использования в домашних 
условиях, подразумевает некоторый риск. Поэтому важно знать о возможных 
рисках и осложнениях.

Покраснение кожи
После обработки возможно некоторое покраснение кожи, которое вскоре 
проходит. 

Мышечные боли 
Как и в случае физических упражнений, после обработки возможна 
болезненность некоторых мышц, однако она исчезает через один-два дня. В 
таком случае пользуйтесь низким уровнем ЭМС в течение нескольких сеансов 
обработки, пока болезненность не пройдет.
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Раздражение кожи
В редких случаях возможно длительное покраснение кожи или появление акне. 
Немедленно прекратите использовать устройство, возобновите использование 
только после того, как раздражение пройдет.

Головная боль
Также в редких случаях при первом пользовании устройства возможно 
головокружение. Если это произойдет, сядьте или прекратите использовать 
устройство, пока не почувствуете себя лучше. 
Аллергическая реакция
Если у вас наблюдается аллергическая реакция на устройство или 
принадлежности к нему, прекратите пользование прибором.

 a Немедленно прекратите пользоваться устройством, если эти симптомы 
приобретают более серьезный характер.

 a Если симптомы не проходят в течение 2-3 дней, обратитесь к врачу.

7. Начало работы
Пользоваться Silk'n Lipo очень просто. Повторите эти действия для каждого 
участка тела, который вы собираетесь обработать.

1. Обработку следует проводить на чистой и здоровой коже (см. раздел 
1. Противопоказания и предупреждения).

2. Перед пользованием необходимо хорошо зарядить батареи. Если 
индикатор батареи/ошибки медленно мигает оранжевым светом, 
то это означает, что батарея разряжена. 

3. Перед каждой обработкой увлажните электроды влажной салфеткой 
или влажными пальцами и поместите электроды в каждый рабочий 
блок (см. раздел 4.4. Увлажнение электродов). Подсоедините один 
или несколько рабочих блоков к ремню (см. 4.1. Подсоединение 
различных принадлежностей).

4. Отсоедините соединитель с одной стороны и закрепите ремень на 
нужном участке тела. Закрепите отсоединенный соединитель.

5. Отрегулируйте ремень так, чтобы рабочий блок находился в 
хорошем контакте с кожей, а ремень был надежно закреплен на теле.
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 a Если ремень закреплен непрочно, рабочие насадки могут отключиться. 
В таком случае затяните ремень и нажмите кнопку «+», чтобы снова 
выбрать нужный уровень ЭМС.

6. Включите устройство. Следя за индикаторами, нажмите кнопку 
управления на каждом рабочем блоке. Загорятся зеленый 
и оранжевый световые индикаторы. Загорится оранжевый  
световой индикатор, примерно через секунду они погаснут, а 
рабочий блок однократно завибрирует. При хорошем контакте 
рабочего блока с кожей зеленый индикатор работы медленно 
мигает и включаются лазерные диоды.

7. Изменение уровня ЭМС: 

 y Чтобы повысить уровень: Коротко нажимайте на кнопку 
«+» столько раз, сколько нужно для достижения желаемого и 
комфортного уровня ЭМС. По мере повышения уровня ЭМС 
индикатор работы мигает чаще.

 a Если удержать кнопку «+» в нажатом состоянии, ЭМС все равно 
повысится только на один уровень.

 y Чтобы понизить уровень: Коротко нажимайте на кнопку «–» 
столько раз, сколько нужно для достижения желаемого уровня 
ЭМС (см. раздел 4.2. Управление и настройки).

 a Удержание кнопки «–» в нажатом состоянии сбрасывает 
энергию ЭМС до нулевого уровня.

8. Обрабатывайте каждую зону 15 минут. Рабочий блок должен 
оставаться на одном и том же месте во включенном состоянии не  
более 15 минут. Каждые несколько минут вы будете ощущать вибрацию. 
Такие вибрации нормальны в процессе обработки. Когда пройдет 
15 минут, вы почувствуете 3-кратную вибрацию, эмиссия энергии 
прекратится, а устройство автоматически выключится.

 a Чтобы выключить устройство до истечения 15 минут, 
нажмите и придержите кнопку управления. Вы ощутите 
2-кратную вибрацию, и устройство выключится.

9. Если вы хотите обработать другой участок (прилегающий к уже 
обработанному или находящийся на другой части тела), смочите 
электрод и переместите рабочий блок на другой участок. 

 a Старайтесь избегать пропусков или перекрывания 
обработанных участков.
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 a Если вы переместили устройство на другой участок, но 
рабочий блок не находится в хорошем контакте с кожей, 
уровень ЭМС будет нулевым. В таком случае обеспечьте 
хороший контакт рабочего блока с кожей и коротко нажмите 
на кнопку управления для запуска устройства, а затем 
нажмите кнопку «+», чтобы повысить уровень ЭМС.

8. Очистка и обслуживание

8.1. Очистка рабочих блоков и зарядной подставки
Мы рекомендуем очищать рабочий блок после каждого использования, а 
зарядную подставку – раз в месяц. 

Перед очисткой:

 U Отключите рабочий блок от остальных элементов (ремня, 
электродов, соединителей, зарядной подставки). Отключите 
зарядную подставку от электрической розетки.

 U Не используйте абразивные чистящие средства или химические 
средства для очистки каких-либо частей устройства.

 U Очистите рабочие блоки и зарядную подставку влажной 
салфеткой, смоченной в слабом детергенте, а затем протрите досуха 
сухой салфеткой.

 C Не мойте какие-либо части в посудомоечной машине.

8.2. Очистка электродов

 U После каждого использования протрите электроды и вытрите сухой 
салфеткой. 

 U Не кладите электроды на хранение в коробку или ящик стола, пока они 
не будут полностью сухими.

8.3. Замена электродов

 U Не пользуйтесь электродами, если они повреждены. В таком случае 
замените их новыми.

Lipo UM EU3 4120A inside ALL ED308-08 release.indd   239 16/10/2018   14:48:20



240

RU

8.4. Очистка ремня
Ремень сделан из следующих материалов: Внешняя поверхность: Нейлон 
/ Средний слой: пористая резина (SBR) / Внутренний слой: нейлон. 

Пожалуйста, ознакомьтесь с инструкциями по очистке. 

Ремень можно 
стирать только 
вручную.

Не сдавать в 
химчистку

Не отбеливать
Не сушить в 
барабабанной 
сушилке

Не гладить 
утюгом

8.5. Хранение

 U После очистки рекомендуется вставить рабочие блоки в зарядную 
подставку. 

 U Если вы не планируете использовать устройство в течение 
продолжительного времени, храните различные части в оригинальной 
упаковке в чистом сухом месте, чтобы они не пылились.

 U Зарядная подставка должна быть отключена от электрической 
розетки.

9. Запасные части и расходные материалы
Рабочие блоки, электроды и ремни для замены можно приобрести 
в магазине розничной торговли, где было приобретено устройство, или 
непосредственно через веб-сйт www.silkn.eu.

10. Выявление и устранение неполадок
Чинить устройство разрешается только квалифицированному персоналу. 
Не пытайтесь модифицировать, вскрывать или самостоятельно чинить 
устройство. Этим вы можете подвергнуть себя опасному воздействию 
электричества и нанести серьезный вред своему здоровью. Кроме того, это 
приведет к аннулированию гарантии. 
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Проблема Проверка

Устройство не 
включается.

Убедитесь, что:
 y рабочий блок заряжен.
 y вы нажали кнопку управления, чтобы включить 
устройство
 y индикатор работы светится зеленым

Я не ощущаю 
электростимуляцию, а 
уровень ЭМС кажется 
слишком низким.

Убедитесь, что:
 y на электроде влага.
 y поверхность рабочего блока находится в 
хорошем контакте с кожей,
 y ремень прочно закреплен на теле

Я не могу изменить 
уровень ЭМС.

Убедитесь, что аккумуляторы рабочих блоков 
заряжены.

Все индикаторы 
светятся одновременно.

Системная ошибка.

 a При появлении проблем или сомнений свяжитесь со службой 
обслуживания клиентов компании.

11. Отдел обслуживания клиентов
Для получения дополнительной информации посетите наш веб-сайт: www.
silkn.eu. Это руководство также можно загрузить в формате PDF с нашего 
сайта. Обратитесь в отдел обслуживания клиентов Silk’n, чтобы сообщить о 
неожиданных происшествиях или любой другой проблеме с устройством. 

Наша контактная информация:

Страна Телефонные номера 
сервисных центров Эл.почта

Бельгия 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu

Франция 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu

Германия 089 51 23 44 23 kundenservice@inno-essentials.de

Италия servizioclientiit@silkn.eu

Нидерланды 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu

Испания 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu

Великобритания 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Другие страны +31 (0)180-330 550 info@silkn.com
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12. Гарантия
Смотрите свой гарантийный талон Silk'n.

13. Утилизация
Если срок службы устройства подошел к концу, обязательно следуйте 
законам своей страны для утилизации электротехнических изделий.

 I Упаковку следует утилизировать, разобрав ее на части по типу 
материалов. Картонную коробку следует сдать в макулатуру, а пленку – 
в пункт вторсырья, занимающийся рециклингом.

 N Не утилизируйте устройство вместе с бытовыми отходами! Утилизация 
устройства (включая все части и принадлежности) должна осуществляться 
в соответствии с нормативами по утилизации электроприборов WEEE 
в соответствующих пунктах сбора. Это обеспечит профессиональную 
утилизацию и предотвратит попадание вредных веществ* в окружающую 
среду. Перед утилизацией убедитесь, что устройство разряжено. 

* Продукты с маркировкой Cd – кадмий, Hg – ртуть, Pb – свинец.

14. Технические характеристики
 

Номер модели H5001 (прибор); 
H5002 (зарядная подставка)

Технология

Технология лазерного излучения низкой 
интенсивности (LLLT) и стимулирование 
мышц электрическими импульсами (ЭМС) 

Зарядная подставка
Вх. 12 В пост. тока, 1,5 A макс.
Заряжаются два модуля одновременно

Электропитание модуля Литиевая батарея 3,7 В, 2600 мА

Модели адаптеров
PSM18E-120L6HS 
KSA24A1200150HE 

Показатели адаптеров
Вход:
Выход:

100-240 в перем. тока, 50-60 Гц, макс. 0,6A
12 В пост. тока, 1,5 A
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LLLT 
- Длина волны диода
- Мощность диода

658 нм +/- 8 нм
100 мВт (макс.)

ЭМС
- Амплитуда импульса 0–32 мА при нагрузке1000 Ом

- Выходное напряжение Регулируемое в пределах 0–32 В, макс. выход 
32 В при нагрузке1000 Ом.

- Время включения Регулируемое в пределах 20~2400 мсек

- Время выключения Регулируемое в пределах 20~2400 мсек

- Время вхождения в рабочий 
режим

22~800 мс, 
22 мс/шаг (регулир.) Время включения 
возрастает и снижается.

- Частота импульсов 30~50 Гц

- Ширина импульса 350~450 мкс

- Таймер 15 мин

- Форма волны Симметричный двухфазный прямоугольный 
импульс

- Допуск
Возможный допуск +/-5% по всем 
настройкам и +/- 20% допуск выходной 
мощности.

Вес
Модуль:   300 г
Зарядная подставка: 215 г

Транспортировка и хранение 
между использованием и условия 
хранения

Температура: от минус 40° до 70°C
Относительная влажность: от 10% до 90% 
Атмосферное давление: 500–1060 гПа

Условия эксплуатации
Температура: 5 – 40 °C
Относительная влажность: от 15% до 90% 
Атмосферное давление: 700–1060 гПа

Время от мин. температуры 
хранения между использованием 
до минимальной рабочей 
температуры при температуре 
окружающей среды составляет 
20°C

30 минут
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Время от макс. температуры 
хранения между использованием 
до макс. рабочей температуры при 
температуре окружающей среды 
составляет 20°C

30 минут

Срок эксплуатационной службы 3 лет

15. Обозначения и символы
Это Руководство пользователя основано на стандартах и нормативах, 
действующих в Европейском Союзе. Находясь заграницей, вы должны также 
соблюдать нормативы и законы, принятые в данной стране.

Декларация о соответствии: Продукты с такой маркировкой 
соответствуют всем требованиям Европейской 
Экономической Зоны.

IP22 Устройство защищено от проникновения объектов 
(например, пальцев).

Не утилизируйте устройство вместе с бытовыми 
отходами! Утилизация устройства (включая все части и 
принадлежности) должна осуществляться в соответствии 
с нормативами по утилизации электроприборов WEEE в 
соответствующих пунктах сбора.

Следуйте указаниям в инструкции по эксплуатации.

Лазероизлучающее устройства, Класс 1
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© 2018 Home Skinovations Ltd. 

Все права сохранены. 

Правовые положения

Компания Home Skinovations Ltd оставляет за собой право вносить 
изменения в свою продукцию или спецификации с целью улучшения их 
характеристик, надежности или возможности изготовления. Предполагается, 
что информация, предоставленная компанией Home Skinovations Ltd, 
является точной и надежной на момент публикации. Однако компания Home 
Skinovations Ltd не принимает на себя ответственность за использование этой 
информации. На патенты и патентные права компании Home Skinovations Ltd 
не предоставляется никаких прямых, косвенных или иных лицензий.

Никакая часть этого документа не может быть воспроизведена или передана в 
любой форме или любым способом, электронным или механическим, в любых 
целях, без явного письменного разрешения компании Home Skinovations Ltd. 
Данные могут изменяться без предупреждения.

Компания Home Skinovations Ltd владеет патентами и заявками на патент, 
торговыми наименованиями, авторскими правами, а также иными правами 
интеллектуальной собственности, имеющими отношение к предмету данного 
документа. Предоставление данного документа не дает вам никаких лицензий 
на эти патенты, торговые наименования, авторские права или иные права 
интеллектуальной собственности, кроме явным образом предоставляемых 
компанией Home Skinovations Ltd в соответствии с письменным соглашением. 
Спецификации могут изменяться без предупреждения.

Silk’n и логотип Silk’n являются зарегистрированными торговыми марками 
компании Home Skinovations Ltd. Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, 
Yokneam 2069206, ИЗРАИЛЬ.
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